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M a j s k e mis l i . 
Prvi majnik, dan, ki ga je dolga leta za- ko, temveč izbirajo pota in sredstva, ki garanti-

vedno delavstvo vsega sveta solidarno prazno- rajo gotov uspeh. 
valo in je proletariatu simboliziral boljšo bodoč- Za vsako man jšino je stališče neugodno, do-
nost, se letos obhaja z mešanimi občutki. Zdi kier je manjšina. Toda nič nenavadnega ni, da 
se, kakor da je izgubil svoj pomen in da je de- se manjšina izpremeni v večino; vsako novo 
lavstvu, katerega sloga se ni nikdar tako jasno dobo je ustvarila večina, ki je bila nekdaj manj-
izražala, kakor na ta dan, neusmiljeno razcep- šina, pa je imela trdno zaupanje v svojo stvar 
Ijeno in razdejano, da se je vse, kar mu je ne- in sposobnost, da postane v boju močna. Večina 
kdaj svetilo kot ideal, porušeno, da je vse, v kar ima vedno večjo privlačnost; ali to ni dokaz, da 
je nekdaj verjelo, izgubilo svoj pomen. Teman je boljša. Doslej so bili skoraj vedno tisti, ki so 
pesimizem se širi na eni strani, razgreta strast imeli največ pravice na svoji\ strani, v manjšini; 
vstaja na drugi. Sangvinični entuziasti vidijo -in splošna kultura se še nikakor ni tako visoko 
socialno revolucijo, ki gre z viharno grozo preko dvignila in tako razširila, da bi bilo največ 
vsega sveta, rušeča vse današnje in polagajoča razuma in največ pravičnosti tam, kjer stoji naj-
stari družabni red v razvaline; črnogledi opažu- več ljudi. 
jejo boje delavcev z delavci, vzdihujejo ob mrtvi Tudi med socialisti je za manjšino, ki se po-
Internacioiiali in pokopavajo svoje nade. " V polrioma zaveda opravičenosti' svojega stališča 
manjšini ostajajo tisti, ki se upirajo pijanosti in in ni le iz kakšne trme, temveč iz poštenega pre-
obupnosti, ker so ši ohranili vero v zmago, pa pričanja na svojem mestu, to v zgodovini tisoč-
vendar nočejo vse stvari postavljati na eno k o c - k r a t potrjeno dejstvo najboljša tolažba v težkem 



času, ko je trezno mišljenje najbolj postavljeno 
na izkušnjo in ne vprašujejo ljudje, kje je naj-
boljša pot, temveč kje je največja masa. Ne tisti, 
katerih je danes največ, ali pa katerih se zdi 
mnogo zato, ker so najglasnejši, temveč tisti, ka-
terih bo največ pri končnem odločevanju, so 
pravi stvarniki nove družbe. Takrat bo pa tistih 
največ, ki se danes ne ustrašijo prezira in kletve, 
ker poznajo pot in se ne dajo odmakniti od nje. 

Mnogo je danes temnega na svetovnem odru 
delavstva. Ali tako črno ni, kakor gode brezupni 
pesimizem. Mnogo je pridobitev v boju proleta-
riata, ali tako popoln ni njegov triumf, kakor 
pojo po zvezdah segajoči optimisti. 

Mogočno je socializem zadnja leta napredo-
val; tam, kjer bi vsi želeli, da bi bil, pa še ven-
dar ni. Še imamo države, v katerih so socialisti 
v taki manjšini, da bi bilo blazno, prerokovati 
mu zmago v najbližnjih dneh; a tam, kjer so do-
segli največje uspehe, ostane njih delo podvr-
ženo kritiki, ki tudi z najblagohotnejšega socia-
lističnega stališča ni v vseh rečeh pritrjujoča. 

Vojna, ki je po kratkovidnih mislih raznih 
kronanih glav imela služiti le pomnožitvi dina-
stičnega sijaja in premaknitvi deželnih mej, se 
je dotaknila vseh razmer človeškega življenja in 
v nekatere posegla tako globoko kakor še noben 
dogodek v preteklosti ne. Vojna v dvajsetem sto-
letju, ki mora operirati z masami narodov, ki se 
mora posluževati vseh sredstev moderne tehni-
ke, ki mora mobilizirati vse gospodarske sile, 
vojna, v kateri so hote ali nehote celi narodi voj-
skujoči faktorji, ne more miniti brez globokega 
vpliva na socialne razmere. Zato je moralo so-
cialno čutenje in mišljenje na kraju vojne po-
stati vse drugačno, kakor je bilo ob njenem za-
četku. Ali kakor je imela vsa tragedija zelo raz-
lične militaristične posledice, so tudi njeni poli-
tični in socialni učinki zelo raznovrstni. V Ru-
siji, v kateri je avtokratični aparat zakrival z 
okrutnim carizmom največjo slabost, je zado-
stoval krepak sunek, da se je podrla vsa hiša iz 
kart. V Angliji, ki je je sama industrija z glo-
boko vkoreninjeno, močno, samozavestno kapi-
talistično organizacijo, bi bil podoben eksperi-
ment kakor v Rusiji zalet pritlikavca v velikana. 
V Rusiji, katere naravno bogastvo je bilo pod 
sebično in strahopetno avtokracijo skrajno za-
nemarjeno, je mogla revolucija tudi na razvali-
nah starega sistema ustvariti le primitiven red, 
še zelo oddaljen od idealov socializma; v drugih 
deželah, ki stoje skoraj na vrhuncu socializma, 
prihajajo gospodujoči razredi sami delavstvu 
naproti in izpolnjujejo vsaj posamezne točke 
njihovih zahtev. 

Svet ni mogel izza vojne ostati tam, kjer je 
bil pred njo. Saj so se tudi med takozvanimi 
boljšimi sloji izvršile tako velike izpremembe, 
da so osupli in zbegani. Čez noč so nastali novi 
miljonarji; čez noč so propadla premoženja. Iz 
tal so izrastle ogromne industrije, v tla so se po-
greznile velike produkcije. Delavstvo pa je bilo 

od strašne drame prizadeto bolj kot kateri drugi 
sloj, doma in na bojiščih, pri delu in v zakopih 
in v hiši in povsod. 

Veliki vzroki imajo velike posledice in ker 
so socialne razmere tisto morje, v katero se ste-
kajo vse reke, so morali biti najmočnejši učinki 
v socialni strukturi, v socialnih gibanjih in bojih 
in najbolj se morajo izražati v socialnih izpre-
membah. 

Vpričo mogočnih preobratov, ki so se izvr-
šili, je razumljiva nestrpnost vročih tempera-
mentov, hoteča vse na en mah. Nasproti temu sil-
nemu nagonu stoje elementi treznega preudar-
ka, ki tehtajo, kaj je mogoče in kaj "ni, pa hočejo 
obvarovati proletariat hazardne igre, v kateri bi 
se lahko zgodilo, da ničesar ne pridobi, pač pa 
še izgubi kaj tega, kar ima. Na obeh straneh so 
pa razne nianse; prvi radikalec še računa in 
meri in pazi, da se lok ne prenapne, drugi ga že 
zaradi tega imenuje konservativca. Na drugi 
strani so razni nazori o tem, kaj je mogoče in 
kaj ni, in zaradi razlik, ki so včasi komaj znatne, 
nastaja cepanje. 

Tako se zdi, da je vse delavsko gibanje raz-
dejano. Vročekrvneži mislijo, da ga more le še 
absolutna zmaga brezobzirnega radikalizma re-
šiti; pesimistom se dozdeva, da je nastala zme-
da, iz katere ni izhoda. 

Zmota je, tukaj in zmota je tam. Socializem 
preživlja veliko dobo preizkušnje, v kateri iz-
kuša ponosne zmage in bolestne poraze. Iz vse-
ga tega vrtinca, iz posrečenih in ponesrečenih 
eksperimentov, iz silnih uspehov in porazujočih 
razočaranj pa se mora poroditi spoznanje naj-
boljše poti in skupni interesi proletariata ga mo-
rajo kljub vsem bojem in sovraštvom zopet 
združiti za skupno stvar in za skupno zmago. 

Delavska Internacionala je bolna in lahko 
se prizna, da je bolezen huda. Ali mrtva ni in ne 
neozdravljiva. So bolezni, po katerih je organi-
zem močnejši in za odpor sposobnejši kakor 
prej. Taka je sedanja bolezen Internacionale. 
Proletariat jo preboli, kajti njegova natura je 
močna dovolj. In kadar popolnoma okreva od 
nje, se zdani prava nova doba vsega človeštva 
in vsa družba, tedaj delavska v najboljšem po-
menu besede, doživi svoj resnični prvi maj. 

S k u p n o l a s t n i n o d e l o v n i h s r e d s t e v s i n e k a t e r i 
r e v o l u c i o n a r j i z e l o n a p a č n o r a z l a g a j o ; s t v a r s i p r e d -
s t a v l j a j o t a k o , d a b i r u d a r j i i m e l i r u d n i k , p l a v ž a r j i 
p l a v ž , i z d e l o v a l c i c i g a r t o b a č n o t o v a r n o , ž e l e z n i č a r j i 
ž e l e z n i c o i . t . d . V s e t a k e i d e j e n i m a j o s s o c i a l i z -
m o m p r a v n i č o p r a v i t i i n n i s o v r e d n e p i š k a v e g a o r e -
h a . V b i s t v u b i o s t a l e v t a k i u r e d b i k a p i t a l i s t i č n e 
r a z m e r e , l e d a b i n a m e s t o s e d a n j i h k a p i t a l i s t o v s t o -
p i l e p o s a m e z n e d e l a v s k e s k u p i n e , k a t e r i h i n t e r e s i b i 
b i l i p r a v t a k o r a z l i č n i , k a k o r s o s e d a j i n t e r e s i p o s a -
m e z n i h k a p i t a l i s t i č n i h g r u p . I n t a n a s p r o t j a b i s e 
i z r a ž a l a v e n a k o b e s n i h b o j i h . S o c i a l i z e m n e s l o n i n a 
s i n d i k a l n i , t e m v e č n a d r u ž a b n i l a s t n i n i d e l o v n i h 
s r e d s t e v . 



Etbin Kristan: 

Iskra pod pepelom ugašava, 
v kleti lučka žalostno brli. 
Bolna je mladostnih upov slava 
srce bije — čuta v njem več ni. 

Las prameni padajo na čelo, 
izpod njega dvoje zre oči; 
prazno je za čelom misli selo 
v zenicah svetlobe žarke ni. 

V M E G L I . 
Prsi tlači v takih sanjah mora 
dušo pa poseča star nemir, 
ki ne blaži ga ne mrak ne zora, 
ker odprt mu vekomaj je vir. 

Tesen je vsakdanjega življenja 
enolični, ječi slični krog; 
in v zadušnih prsih ni hotenja, 
v tabernaklu muk umrl je Bog. 

Na hrbet je padlo težko breme, 
ki stoleten znosil ga je čas; 
sivo, mračno enomer je vreme, 
duši sredi julija je mraz. 

Kaj je solnce? Kaj je jasnost dneva? 
V redkih urah komaj bled spomin 
v gosti megli včasi še odseva 
iz pozabljenih temnih davnin. 

Kakor Zgodba čudna, nemogoča, 
ki jo v sanje vtihotaplja noč, 
pade včasi v srce kaplja vroča 
in zbudila bi se rada moč. 

Trnje stare kože več ne bode, 
rdeči žar razbeljenih peči 
čutim kakor hlad tekoče vode, 
solze ne poznajo mi oči. 

Vseokrog se sučejo kolesa 
in grozečo pesem kač po jo; 
para sika, škripljejo peresa, 
pekla sile v zraku se vijo. 

Izza strojev, v vsakem temnem kotu 
smrt zahrbtna nočindan preži, 
kraljici preti in žuga trotu 
delavcu iz mraka se reži. 

Ali kot nad grobom težka skala 
tlači dušo enomerni dan; 
vsaka sila trdno je zaspala, 
davno mečev več ne išče dlan. 

Ura dela vedno je navita, 
stisnjen je v pravila ves moj svet; 
včerajšnja je kupica izpita, 
nov dan ponovi današnjost spet. 

Kot drevo živim brez svoje volje, 
veje zvija veter in vihar, 
tuje dela mojega je polje, 
sam si hoje ne ravnam nikdar. 

Misel mučno včasi le vprašuje, 
je li res živela kdaj mladost, 
ki bodočnost v zlatih nadah snuje 
in veruje v solnce in krepost? 

Je li to srce res kdaj čutilo 
in iskalo v hrepenenju slast? 
Je li bolno, radostno ljubilo, 
je li v njem rojila živa strast? 

Nič spominov nima konj v rudniku 
kaj poseča mene pravljic svet? 
Kaj na mrzlem, golem ledeniku 
vara dušo neresnični cvet? 

Kratka je od tlake pot do groba, 
zdravih udov silo stare hip, 
slutenj polna je ogromna soba, 
človek v njej je le premičen kip. 

Srce ve, a nikdar ne trepeče, 
brez strahote zanj je bol in smrt; 
skoz nevarnost vso telo se kreče 
kot da je tovarna cveten vrt. 

Gladko žitja jezero je širno, 
kjer vihar se davno je izhrul, 
voda tiha in površje mirno, 
dolgo nihče ni šumenja cul. 

Le na dnu je nekaj nepokojno 
kakor živec, zdražen vekomaj. 
Jezero je temno, neprosojno, 
skriva v njem lahko se strašen zmaj. 

Kaj vznemirja dušo neboječo? 
Skriva li neznan se v srcu strah? 
Je li nada zašla v željo spečo? 
Kakšno tajnost krije časa prah? 

Kot po davno izgubljenem raju 
žalovanje včasi trosi san; 
hrepenenje po neznanem kraju 
brez obljube včasi pita dan. 

Če pogledam brate si enake, 
v vseh očeh podoben vidim mrak. 
Kdo razrešil bi uganke take? 
Kdo ve več? Oj, kdo pokaže znak? 



V dobi socialnega somraka. 

Zagovorniki kapitalističnega družabnega 
sistema dosledno prezirajo vprašanje, ki bi si ga 
morali predložiti in na katero bi tudi morali 
najti jasno rešitev, preden lomijo kopja za dru-
žaben red, ki kaže ponekod široke špranje, po-
nekod se sumljivo maje, a ponekod leži v razva-
linah. Poiskati bi morali, če je na zemlji, pod 
solncem, v vsemirju sploh kaj večnega, kaj traj-
no neizpremenljivega ;če bi našli kaj takega, bi 
bilo treba še poizvedeti, ali je med tem večnim 
in kapitalizmom sploh kakšna analogija mo-
goča; in če bi bilo dognano, da je, bi lahko dalje 
govorili o uspešnosti boja za družabni red, ki ga 
označujejo za krasen produkt najvišje človeške 
modrosti. 

Vsa znanost je brez pridržka sprejela za-
kon razvoja, ki odklanja vsako večno obliko. 
Kdor se dandanašnji razgreva s trditvijo, da je 
kaj tako, kakor je vedno bilo in da bo vedno 
tako, se osmešuje pri vseh mislečih ljudeh; edi-
no neveselo dejstvo, da je še vedno najti ljudi, ki 
ne poznajo naloge in namena možganov, še omo-
goča eksistenco takih pridigarjev. 

Vprašanja človeške družbe se pa ne morejo 
reševati tako, kakor rešujejo razni zelo ti in sle-
parji vprašanja čudežev; kakor je posameznega 
človeka le znanstveno mogoče determinirati, 
tako je tudi za spoznanje in razumevanje druž-
be in njenih oblik in raznovrstnih prikazni treba 
znanstvene metode. Ta pa vodi do edinega 
zaključka, da se je človeška družba, odkar ob-
staja, izpreminjala in izpreminjala in da kažejo 
vse te izpremembe v svoji skupnosti kljub raz-

nim meglam in atavizmom gotovo črto, kažočo 
razvoj, kakršen se lahko zasleduje v vseh živ-
ljenskih oblikah. Razvoj iz enostavnega v bolj 
komplicirano, iz surovega v finejše, iz nizkega 
v višje. 

Kapitalistične oblike niso nič druzega kakor 
etape v tem razvojnem procesu. Porodile so se 
in umreti morajo — kakor trilobiti, vrabci, lju-
dje, planeti in solnca. Nastale so, ko so jih raz-
mere zahtevale; izginiti morajo, čim postanejo 
zaradi razmer nove oblike potrebne. 

Ker nima kapitalistični družabni red sam 
v sebi trajnosti, je boj, ki ga hoče ohraniti, ob-
upen. Končati se ne more drugače kakor s po-
razom, četudi dobi tupatam kakšno bitko in pri-
zadene nasprotniku rane in izgube. 

Sistem kapitalistične produkcije je svojčas 
bil nujen. Nič ne nastane slučajno in kakor mora 
posamezen človek biti baš tak, kakršen je in ne 
kakršen bi morda rad bil, tako je tudi družabni 
red pod vplivom moderne tehnike in na podlagi 
iz prejšnjih dob podedovane privatne lastnine 
moral postati baš tak, kakršen je postal. Med-
tem, ko se je porajal in razvijal, se pa tudi čas 
ni ustavil. Razmere življenja so danes povsod 
drugačne kakor ob rojstvu kapitalističnega si-
stema in zaradi njih postaja nov red nujen. Ka-
pitalizem se enostavno preživlja in edino vpra-
šanje, nastajajoče ob njegovem propadanju je, 
kaj ga nadomesti. 

Teorija je na to že davno dala odgovor. Ob-
jektivno proučevanje socialnega razvoja kaže, 
da je socializem, to je družabno organizirana 



produkcija in distribucija, ki predpostavlja tudi 
družabno lastništvo produktivnih in distributiv-
nih sredstev, logična posledica kapitalizma. 
Praksa potrjuje sedaj teorijo, doslej od kapita-
lističnih besednikov prezirano in zaničevano. 

Ta praksa je večinoma brutalna. Ali dasi 
tudi socialist ne more odobravati vsega, kar se 
godi v deželah akutnega socialnega preobrata, 
si je vendar treba v zavest poklicati dejstvo, da 
ravna tudi tukaj zakonitost, kakorkoli se zdi ves 
proces kaotičen in včasi absurden. Če smo se 
sprijaznili z zakonom nujnosti, ki je pretrdo 
vkoreninjen, da bi se mogel izpuliti, je treba pri-
znati ,da je tudi to, kar nam ne ugaja, nujno, to 
se pravi v razmerah utemeljeno in njih neizo-
gibna posledica. Da se more razumeti ruska re-
volucija v vseh njenih stadijih, si je treba pred-
očiti ruske in svetovne razmere, in le zato nam 
je v njej toliko nerazumljivega, ker nam vsem 
skupaj, tudi tistim, ki si domišljajo, da poznajo 
vsak kotiček ruske zemlje in ruske duše, te raz-
mere niso in ne morejo biti dovolj natančno zna-
no. Saj niso bile dovolj znane niti tistim, ki so 
jih vzeli v roke z namenom, da jih urede. 

Iz preobratov, ki se vrše v Rusiji in po dru-
gih deželah, se pa večinoma izvajajo zelo na-
pačni zaključki. Malo vredno je slepo navduše-
nje za te prekucije, še manj vredna je želja, da 
se metode iz ondotnih razmer neizpremenjene 
preneso v druge razmere, rav nič pa tudi niso 
vredne icleje, ki vstajajo vpričo teh velikanskih 
dram v nasprotniških, kapitalističnih in polka-
pitalističnih krogih. 

Nekaterim elementom v teh razredih so vsi 
podobni dogodki dobrodošli, ker po njihovih 
nazorih opravičujejo klic po križarski vojni zo-
per vse, kar se ne vklanja najponižneje njiho-
vim diktatom. Pomanjkanje železne pesti je po 
njihovem nauku odgovorno za vse revolucije; 
najmanjše odnehavanje, najskromnejša demo-
kratična ali socialna reforma je prvi korak v 
"anarhijo" in pogubo. 

S takimi modrijani se ni vredno prepirati, 
kajti pri njih ne zaležejo najizdatnejši argu-
menti nič. Oni so radikalci na svojem polju. 
Večalimanj pa jim slede tudi drugi, ki niso po 
svoji naravi tako avtokratični, med njimi ljudje, 
ki bi se najbrže v kratkem času sprijaznili z 
novimi razmerami, če jim ne bi bilo treba pre-
živeti prehoda, ampak bi se kar zjutraj zbudili 
v novi družbi. Najmočnejši faktor v njihovih 
dušah je strah, ne določen strah pred jasno raz-
ločno nevarnostjo, ampak neizvesten strah člo-
veka, ki je v temi, pa ne ve, kaj ga obdaja in si 
domišlja same groze. 

Kaj bo iz nas, če nam vzamejo naše tovarne, 
avtomobile, rezidence in vile? — Ker se jim se-
daj dobro godi, si ne morejo o novih razmerah 
misliti nič druzega, kakor da se jim bo v njih 
slabo godilo. Ta strah povečavajo še poročila 
o vsakovrstnih grozodejstvih, deloma resničnih, 
deldma pretiranih, deloma popolnoma iz-
mišljenih. 

Da mora vsled socializiranja družbe kdo 
neizogibno trpeti, je napačna predpostavka. So-
cializacija ne prinese nikomur gorja; zlo pa je 
pač lahko v prehodu, ali tudi to ni nujno, ampak 
je bistveno veliko manj odvisno od tistih, ki ho-
čejo socializacijo, kakor od tistih, ki se ji upi-
rajo. Veliki prehodi so navadno zahtevali 
žrtve, ali vedno so jih zakrivljali tisti, ki so ovi-
rali neizogibni napredek. . 

To oviranje se ne pričenja šele tedaj, kadar 
je revolucija že akutna, ampak večinoma davno 
pred tem. Četudi se pomen vzgoje in izobrazbe 
pogostoma zelo pretirava, se nje veliki vpliv 
vendar ne more zanikati. Kapitalizem je na po-
lju ljudskega pouka zelo skop in višja izobrazba 
je v vseh kapitalističnih deželah bolj vprašanje 

denarja kakor vprašanje talenta. Profit po-
trebuje mlade moči in kar pridobi čez dan v to-
varni izmučeni duh v kakšni večerni šoli. če 
sploh pride vanjo, zaleže prav malo. Eksplo-
atacija si ne želi preveč prosvitljenih delavcev, 
računajoča s tem, da bi se v glavah, ki so se na-
učile zrelo misliti, lahko zbudile neugodne mi-
sli. Političnim bossom so veliko ljubši volilci, 
ki verjamejo površnim frazam in čaši piva, od 
onih, ki si skušajo napraviti lastno sodbo. 

V dobah preobratov se maščuje vsako tako 
zanemarjenje. Evropski vzhod je glasen dokaz, 
da ni neznanje zadosten ščit zoper revolucio-
narno navdušenje ;ampak če postane nositelji-
ca revolucije slabo izobražena masa, je naravno, 
da se razveže tisoč primitivnih občutkov in se 
gode brutalnosti, ki so sicer popolnoma nepo-
trebne. 

Dodajmo temu odpor konservatizma in re-
akcije in morda še nesporazume v revolucionar-
nem taboru. Boj postaja tem srditejši, čim trdo-
vratnejša in silovitejša je opozicija. Če so v zad-
nji vojni civilizirane armade, "cvetovi naro-
dov", vršile nezaslišana barbarstva, bi bil pravi 
čudež, če bi revolucija s puško minila brez njih. 

Evropa je pa tudi v tem oziru zanimiva in 
poučna. Revolucionarni akti se razlikujejo v 
največji meri. Boji na Ruskem, v Ukrajini, na 
Saškem, v Berlinu, na Bavarskem, na Ogrskem, 
na Češkem se razlikujejo v tolikih potezah, da 
je vsako generaliziranje izključeno. 

Kjer dozore razmere za novo poglavje v 
zgodovini človeške družbe, vsled česar postane 
preobrat neizogiben, bi bilo najmodrejše in ob 
enem najcenejše, da se reprezentanti starega 
mirno vdajo nujnemu in neodvratnemu nujne-
mu. Kjer bi prišel ta argument do popolne ve-
ljave, bi se naj temelj itejši preobrat lahko izvr-
šil brez prelivanja krvi in na najbolj civilizirani 
način. Zastopniki kapitalizma sami bi lahko 
družbi in kulturi napravili neprecenljivo zaslu-
go, če bi se pravočasno prilagodili temu. kar po-
staja neizogibno. Razredni boj se ne vodi za po-
končanje oseb in uničenje eksistenc in tudi ne 
izhaja od predpostavke, da so na strani posedu-
jočih sami demoni, na strani delavcev pa sami 
angelji. V razredih, ki se ogrevajo za ohranitev 



sedanjega sistema, je mnogo znanja, mnogo 
praktičnih izkušenj, ki pridejo tudi novi družbi 
prav. Če bi, razumevajoči prihajajoči novi dan, 
postavili te vrednosti v službo tega, kar mora 
neizogibno priti, bi se ves prehod lahko napeljal 
v mirne kanale in vsa socialna revolucija bi se 
lahko izvršila brez viharja. 

Prehodna doba je najtežavnejša in obsega 
najkočljivejše probleme. Doslej opazujemo le 
prehode z orkani. Ali človek je toliko razumno 
bitje, da se uči, tudi če ne bije palica po njego-
vem hrbtu. Kakor lahko čita v knjigah, tako tudi 
v svetovnih dogodkih. Izkušnje prednikov ga 
uče, da ne hodi po ovinkih, kjer so ravna pota 
in da se varuje napak, ki so jih pradedje drago 
plačevali. Zakaj se ne bi enako učil iz vsega, 
kar se godi okrog njega? Zakaj se ne bi učili tudi 
kapitalisti in tisti, ki jim služijo? 

Za proletariat je sedanja Evropa velika šola 
in vsak resnični prijatelj ga navaja, naj se te-
meljito uči. Kajti tudi za delavstvo je koristno, 
če se izvrši, kar se mora izvršiti, gladko, pokoj-
no, brez žrtev in izgub. Delavsko življenje je 
dragoceno in uničevanje industrij, pustošenje 
polja, desorganizacij a'prometa ne prinaša do-
bička novi družbi. Enak apel pa morajo slišati 
tudi v drugem taboru. Kajti od njih in njihovega 
nastopa je najbolj odvisno, kako poteče reka iz 
sedanjosti v bodočnost. Ustaviti se ne da. No-
ben dan ni bil večen in tudi današnji ne bo. 
Vprašanje je le, ali pridejo tja z mirnim, orga-
niziranim ,razumnim delom, ali moramo preži-
veti razdirajoče viharje. Kdor noče razumeti 
glasnih klicev dobe in skuša po sili ustaviti uro, 
bo odgovoren za eksplozije, ki jih povzroči na-
silni tlak, ki se pa lahko preprečijo, če se pra-
vočasno odpro varnostni ventili. 

Koliko je v naši družbi jasnega vida in ko-
liko slepote ? 

ANTON G A S P A R I : 
NJIM. 

Š e t e k m u j e t e p r i č a š a h k a v e ? . . . 

Z b e l i m i k r o g l j a m i , z v i t k i m i k e j i 
v k a v a r n i i g r a t e " p o p o l i u z e l e n e m " 
b o j d o l g o č a s j a i n u d o v o t r p l i h . — 
Č e j e i z g u b a , k a j b i p o r a j t a l ! 
" Š e e n o č r n o " — v n j e j v s e u t o n e , 
s m e h s e r a z l i j e p o t o l s t e m o b r a z u . . 

T u p a j e i g r a ž i v l j e n j a i n s m r t i : 
p o p o l j u z e l e n e m s š r a p n e l i i g r a m o , 
s k e j i ž e l e z n i m i , z j e k l o m p e k o č i m . — 
Č e se u d a r e c p o s r e č i , n i s m e h a , 
t a m g l a s n o v p i t j e , t u j e j e č a n j e , 
n i č a š e v o d e , d a b i p o t o p i l 
v n j e j t o i z g u b o — 
g r o z n a b o l e s t j e v i z m u č e n i h u d i h . . . 

T o v a m j e i g r a v i s o k a — h a z a r d ! . . . 
P r i d i t e s e m i n p o s k u s i t e m a l o — 
p l a č a l i b o m o v a m m i t a b i l j a r d ! 

Jugoslovanske skrbi. 
Nova država Slovencev, Hrvatov in Srbov se 

poraja v dobi, ko ni le na Balkanu in njegovi 
okolici živahno, temveč na pragu novega veka, 
katerega znamenja se kažejo v ognjenih odsevih 
na nebu. V sanjah nekdanjih Ilircev se je jugo-
slovansko vprašanje reševalo kot čisto naroden 
in političen problem; še v naslednjih generaci-
jah je večina njih idealističnih potomcev imela 
le narodno zedinjenje pred očmi, in ker je bilo v 
normalnih časih to samo na sebi videti nad vse 
težko dosegljivo, je ugibanje, kako bi se to ven-
dar izvedlo, tako popolnoma izpolnilo njihovo 
mišljenje, da jim za druga vprašanja skoraj ni 
ostajalo ne časa ne prostora. Vsled tega je imelo 
vse jugoslovansko gibanje nekakšen idealisti-
čen, eminentno literaren značaj, in večina 
njegovih reprezentantov je, do dna poglobljena 
v to edino vprašanje, boljinbolj zaostajala za 
svojim časom, ki je hotel dalje in dvigal vedno 
nove probleme iz globočin. 

V stari domovini je bila pravzaprav social-
na demokracija edina, ki je imela odprte oči za 
ves razvoj in vse njegove prikazni in se ni hotela 
zagraditi v enostranskem nacionalizmu. Nika-
kor ni prezirala narodnega vprašanja. Njega 
važnost je bolje razumela kakor marsikatera 
klika, ki je bila slepa za vse izven nacionalizma, 
in kot marsikatera skupina, ki jc skušala z na-
rodnimi deklamacijami zakriti nekalne namene. 
Ali vedoča, da je rešitev narodnostnih proble-
mov eden izmed pogojev za odstranitev zaprek, 
ki ovirajo uspešen razvoj človeške družbe, je 
vendar pazno motrila vse socialne prikazni in 
dosledno delala na to, da bi Jugoslovani ne za-
ostali v srednjem veku,ko hiti ves svet preko no-
vega v novejši vek. Socialni demokratje v jugo-
slovanskih deželah so hoteli narodno združitev; 
niso pa postavljali vse usode naroda na edino 
karto, kot da se ne bi bilo treba brigati za nič 
druzega, dokler ni ta cilj dosežen. 

Svetovna vojna je podrla stene, ki so bile 
narodni združitvi na poti in edinstvo Jugoslova-
nov je skoraj dovršeno dejstvo. Pač so tudi tu 
razna detaljna vprašanja še nerešena. Usoda 
Slovencev in deloma Hrvatov okrog italijanske 
meje je še nejasna. Pridružitev Bolgarov je še 
problematična. Ali v glavnih potezah je edinstvo 
Jugoslovanov odločeno. Namesto da bi šli sedaj 
lahko počivat na mehko blazino uspeha, pa stoje 
Jugoslovani od prvega trenotka svoje združitve 
pred velikimi problemi, ki pretresajo ves svet in 
ne napravijo niti zanje izjeme. 

Socialno vprašanje v svojih najresnejših ob-
likah stoji prav pred durmi Jugoslavije. Na 
Ogrskem se je ustanovil sistem, ki si sam daje 
"komunistično" ime, a je, kolikor je po vseh ve-
rodostojnih poročilih mogoče spoznati, v svojem 
jedru socialističen. Na Bolgarskem je močno so-
cialistično gibanje, ki je že doseglo razne uspe-
he in jih najbrže doseže še več. Poleg takih so-



sedov ne more nihče ostati socialno indiferen-
ten. A če ne bi bilo zgledov v "komšiluku", bi 
vendar jugoslovanska država morala posvetiti 
največjo pozornost socialnim problemom, ker 
zahteva to imperativno njen lastni razvoj in bla-
ginja njenega naroda. 

Združitev Jugoslovanov je bila potrebna. 
Toda narodna država ne pomeni za narod nič 
druzega, kakor fundament ,na katerem naj se 
zgradi njegova sreča in boljša bodočnost. In če 
se mu ne poda lepša usoda v novem domu, po-
meni narodna država zanj ugodnejšo priliko za 
boj in za realiziranje njegovih ciljev. 

Razmere v državi Slovencev, Hrvatov in Sr-
bov so danes take, da zahtevajo na vsakem po-
lju temeljito preosnovo. Če je vojna na eni stra-
ni olajšala njeno ustanovitev, je na drugi strani 
pomnožila njene začetne težave. Vse dežele, iz 
katerih se je sestavila, so ob dolgotrajnih, in 
prav na jugu divjih bojev hudo trpele. Sredstva 
z3 zacelitev težkih ran ne lijejo na Jugoslavijo 

iz neba, in vsak režim bo imel zelo resne brige z 
rešitvijo te naloge. Z njo vred se oglaša drugo 
dejstvo, da so bile njene sestavine doslej podvr-
žene bistveno različnim upravam in si vsled tega 
razmere posameznih delov močno nasprotujejo. 
Napraviti iz vseh teh raznovrstnosti enoto, ni 
igrača. Nikakor se ta problem ne bi uspešno 
in zadovoljivo rešil, če bi se hotele uredbe kate-
regakoli posameznega dela razširiti na vso dr-
žavo. Tak poizkus pa bi bil tudi zato obsojen 
na fiasko, ker zahteva novi čas ne le izenačenje, 
ampak sploh nove uredbe, ustrezajoče novim po-
trebam. Ne le, kar je obstajalo v nekdanji Av-
striji, ampak tudi kar je bilo v Srbiji in Črni-
gori, se je preživelo; država Slovencev, Hrvatov 
in Srbov potrebuje novih osnov, njen narod po-
trebuje novega načina življenja. 

Kako se bo rešil ta kritični problem? 
Sedanja vlada v Belgradu se ga v glavnem 

sploh ni doteknila. Pač je vstala slutnja, da se 
po svetu nekaj važnega izpreminja, po vseh ju-
goslovanskih deželah, ko je narodno zedinjenje 
postalo dejstvo. Ali zdi se, da se ta slutnja v 

onih krogih, ki se doslej še smatrajo za merodaj-
ne, ni razvila do jasnega spoznanja. Centralni 
vladi in posameznim deželnim upravam so bili 
dodani socialisti, katerih zaradi važne vloge, ki 
so jo bili igrali v revoluciji proti Avstriji, ni bilo 
mogoče prezirati. Toda kakor kaže, se je seda-
nja vlada v tem oziru zmotila, da je smatrala 
imenovanje socialističnih ministrov bolj za de-
koracijo kakor za sredstvo resnega socialnega 
dela. Nekateri bolj veliki gospodje so nemara 
pričakovali, da bodo delavske mase pijane ve-
selja ,ker je nekoliko njihovih članov v kabine-
tih, pa se v tej navdušenosti ne bodo več brigale 
za stvarno delo in njega rezultate. Na vsak način 
je doslej na socialnem polju opaziti le malo de-
janj; uzakonitev osemurnega delavnika in neko-
liko delavskega zavarovanja bi bilo pred dese-
timi leti pomenilo precej; danes pa se piše tudi 
v Belgradu, Zagrebu in Ljubljani leto 1919. 

No, sedanja vlada je provizorična, in vse 
pride lahko v pravi tir, če izpolni svojo dolž-
nost in omogoči svobodno volitev v ustavodajno 
skupščino. Hude bi bile lahko posledice, če bi 
se temu upirala. Sum, da imajo gospodje okrog 
Protiča, ki je pravzaprav le drugo ime za Pa-
šiča, nekoliko nekalne namene, ni brez podlage. 
Nameščanje Pašičevih kreatur na vseh koncih in 
krajih, preplavljanje vseh jugoslovanskih dežel 
s srbskim vojaštvom, teroristično postopanje 
proti vsaki opoziciji niso dobra znamenja. Misel, 
da bi monarho-centralisti radi proti volji na-
roda utrdili sedanje razmere in iz provizorija 
napravili definitivno stanje, je vsega uvaževa-
nja vredna. 

Pred vsakim takim poizkusom je treba naj-
resneje svariti, dokler ne bo vsako svarilo pre-
pozno. Ni treba slikati baš "boljševizma" kot 
strašilo na steno. Ako bi Pašičeva klika fakUčno 
poizkusila na pruski način utrditi svoj režim, bi 
se dvignila proti njej najpestrejša opozicija, ki 
pa bi bila kljub najrazličnejšim barvam proti-
pašičevska in protikaragjorgjeviška. 

V Belgradu se ne sme pozabiti, da je bilo v 
jugoslovanskih deželah še mnogo nedovršenega. 
ko je prišla narodna združitev. Elementov, ki so 
služili Avstriji ,ni bilo na milj one, ali bilo jih je 
nekaj. Sedaj so ijekateri po zgledu vseh jani-
čarjev prestopili v službo belgrajske vlade, ker 
so po stari navadi vedno najrajši tam.kjer je na-
videzna moč; drugi pa kuhajo jezo in čakajo na 
kakšno priliko, da se zneso nad novimi razme-
rami. Po Hrvaškem se je nekoliko desetletij 
širila protisrbska propaganda. To sicer ni bilo 
domače seme; importiralo se je z Dunaja in iz 
Budimpešte; ali ljudstvu se je podajalo v hrva-
ško-nacionalni posodi, pa ni spoznalo pravega 
vira. Tudi heroldi te hujskarije niso pomrli; le 
hrane jim je treba, da odebele in postanejo zopet 
objestni. Prav berlinske metode, s katerimi na-
stopa sedanja vlada, jih pa krmi. Da je beda, 
katero najdemo na Dolenjskem in v Liki, v Sre-
mu in v Šumadiji, v Dalmaciji in Stari Srbiji, 
velika njiva nezadovoljnosti, se razume samo ob 



seb i . A k o s e j a d r a n s k o v p r a š a n j e n e u g o d n o r e š i 
— i n č e s e , p a d e v e l i k d e l k r i v d e n a P a š i č a i n 
n j e g o v e o p r o d e — i z z o v e t u d i t o m a l k o n t e n t e . 
N a Č r n i G o r i i m a s t a r i N i k i t a š e v e d n o n e k o l i k o 
p r i j a t e l j e v , i n č e t u d i n i m a " n j e g o v o v e l i č a n s t v o " 
n o b e n e g a u p a n j a , d a p o s t a n e j u g o s l o v a n s k i 
k r a l j , m u n a p r a v i v e n d a r v s a k a z a d r e g a , v k a -
t e ro p r i d e j o K a r a g j o r g j e v i c i , v e l i k o z a b a v o , i n 
z v e s e l j e m b o r a d p o d p i r a l v s a k o s i t n o s t , k i n a -
s tane v B e l g r a d u . P o v r h t e g a j e P a š i č i m e l s o -
v r a ž n i k e ž e p r e d v o j n o , a m e d v o j n o s i j i h j e š e 
i z d a t n o p o m n o ž i l . 

Z a r e a k c i o n a r j e t o r e j n e i z g l e d a p o l o ž a j k a -
k o r r o ž n a t v r t . Č e j i m j e o s t a l o š e t o l i k o t r e z n e 
r a z s o d n o s t i , d a p r i p u s t e k o n s t i t u c i o n a l n o r e š i t e v 
n o t r a n j i h z a d e v , t e d a j b o v s a n e s r e č a v t e m , d a 
p a d e s e d a n j a v l a d a , č e s a r n e b o o b ž a l o v a l n i h č e 
r a z u n g o s p o d o v m i n i s t r o v , v n a g l i c i i m e n o v a n i h 
p o s l a n i k o v i n n e k a t e r i h p a r a s i t o v . A l i d a s e t o 
m i r n o i z v r š i , j e t r e b a n e l e v o l i t e v , a m p a k r e s 
d e m o k r a t i č n i h i n s v o b o d n i h v o l i t e v . V s a k o n a -
s i l s tvo p r i t e m p r o c e s u l a h k o p r o v o c i r a d o g o d -
ke, k a t e r i h p o s l e d i c e n i m o g o č e o d m e r i t i . B a j o -
neti p r i v o l i t v a h l a h k o p o v z r o č i j o s t r e l e i n č e 
p r i d e t e d a j d o p r i p e t l j a j e v , k a t e r i m b i e n i r e k l i 
i z g r e d i , d r u g i p a r e v o l u c i j a , j e n e n a d o m a l a h k o 
na n o g a h v s a o p o z i c i j a , o k a t e r i b i s e n a j b r ž e p o -
r o č a l o , d a j e " b o l j š e v i š k a " , v k a t e r i p a b i b i l i 
vsaj z a t r e n o t e k z d r u ž e n i n a j r a z n o v r s t n e j š i e l e -
ment i , n a p r e d n i i n n a z a d n j a š k i , s v o b o d o m i s e l n i 
in z e l o t s k i , s o c i a l i s t i č n i i n c e h o v s k i , s k r a t k a v s e , 
kar s e i z k a k r š n i h k o l i r a z l o g o v u p i r a p a š i č e v -
stvu. I z t e g a b i n a j b r ž e n a s t a l k a o s , i n o d p r t o 
v p r a š a n j e j e , k d o b i n a p o s l e d n a t a k n i l s v o j o z a -
stavo n a b e l g r a j s k i k o n a k . P r e d e n b i p r i š l o d o 
tega, b i n a j b r ž e s t e k l o p r e c e j k r v i i n v r a g b i v z e l 
m a r s i k a j , k a r j e n j e g o v e g a , p a n e m a r a t u d i " k a j 
takega , č e s a r m u n i p r i v o š č i t i . 

L e f a n a t i k i b i m o g l i ž e l e t i t a k r a z v o j . A 
k d o r g a n e m a r a , s e n e s m e z a d o v o l j i t i s p r e k l i -
n j a n j e m " t u r b u l e n t n i h e l e m e n t o v " , t e m v e č m o -
ra v e d e t i , k a j j e p o t r e b n o , i n i m e t i m o r a p o š t e -
no v o l j o i n e n e r ž i j o , d a s t o r i t o . 

S o c i a l i s t i s e n i k d a r n e b o d o z d r u ž i l i s f r a n -
k o v c i ; o s t a n k o v Š u š t e r š i č e v e g a r d e n e b o d o n i t i 
p o g l e d a l i , m a g a r i d a s e m a s k i r a j o k o t " k o m u n i -
sti". A m p a k č e u s t v a r i j o d r u g e s i l e z m e d o , s e 
ne m o r e n i h č e o t e p a t i b o j n i h t o v a r i š e v , k i s o j i h 
r a z m e r e p r i v e d l e n a e n a k o b o j i š č e . S o c i a l i s t i 
ne b o d o n i k d a r o d o b r a v a l i p r o t i s r b s k i h h u j s k a -

irij; a m p a k č e p r o v o c i r a j o m a n d a r i n i v B e l g r a -
du s t r a s t i , n e b o d o n i t i s o c i a l i s t i i m e l i č a s a , d a 
r a z l a g a j o r a z l i k o m e d s r b s k o v l a d o i n s r b s k i m 
n a r o d o m . N a j s e p r i k a ž e j o š e a n t i s e m i t i , k i s o 
v Z a g r e b u i n d r u g o d v č a s i ž e u g a n j a l i s v o j e h u -
d o d e l s k e b u r k e , n a j i z b r u h n e j o v e r s k a n a s p r o t -
ja m e d m o h a m e d a n c i i n k r i s t j a n i v B o s n i , p a 
i m a m o n a j l e p š i p e k e l , k i g a j e D a n t e k d a j m o g e l 
opisat i . 

D a n i s o t a k e e v e n t u a l n o s t i p r a z n e f a n t a z j e , 
d o k a z u j e t e k o č a z g o d o v i n a . L e O g r s k o j e t r e b a 
p o g l e d a t i . Z a d n j a d e ž e l a — i z v z e m š i T u r č i j o — 
je to v E v r o p i , o k a t e r i b i b i l č l o v e k š e l a n i m i -

s l i l , d a d o b i k a k š e n s o c i a l i z m u p o d o b e n r e ž i m . 
B e s e d a " t o j e n e m o g o č e " j e z a d n j i č a s p r i š l a z e l o 
o b k r e d i t , i n v e l i k o b o l j p o t r e b n o j e j e m a t i t u d i 
s k r a j n o s t i v p o š t e v . 

P o g o j v s e h p o g o j e v j e t u d i z a J u g o s l a v i j o , 
d a d o b i n a r o d r a z m e r e , v k a t e r i h m o r e s v o b o d n o 
d i h a t i i n s e r a z v i j a t i . P r i t e m s e p a p o n o b e n e m 
o v i n k u n e p r i d e u s p e š n o m i m o s o c i a l i z m a . 

V s e j u g o s l o v a n s k e d e ž e l e s o t a k o p r e t e ž n o 
p o l j e d e l s k e , d a s e v s a d r ž a v a S r b o v , H r v a t o v i n 
S l o v e n c e v l a h k o i m e n u j e a g r a r n a . Č i s t o n a r a v n o 
j e v s l e d t e g a a g r a r n o v p r a š a n j e p e r e č e i n n j e g a 
z a d o v o l j i v a r e š i t e v j e n e i z o g i b n a , d a s e n e z b u d i 
o g o r č e n o s t n a j v e č j e m a s e . A g r a r n e r a z m e r e s o 
p o p o s a m e z n i h j u g o s l o v a n s k i h k r a j i h z e l o r a z -
n o v r s t n e . P o S l o v e n s k e m i m a m o r e s n i č n e v e l e -
p o s e s t i v r o k a h v e č i n o m a n e m š k i h a r i s t o k r a t o v , 
c e r k v e i n m e n i š k i h r e d o v . Z l a s t i o d k a r s o n a 
F r a n c o s k e m o d p r a v l j e n i k l o š t r i , s o b i l i r a z n i 
s l o v e n s k i k r a j i — g l e j D o l e n j s k o i n S p o d n j e Š t a -
j e r s k o — p r a v i D o r a d o z a i z s e l j e n e m e n i h e . P o 

H r v a š k e m s o p o d o b n e r a z m e r e ; n e k a t e r i a r i s t o -
k r a t i č n i v e l e p o s e s t n i k i s o p a č " d o m o r o d c i " , a l i 
s o c i a l n i h u č i n k o v n e i z p r e m e n i t o p r a v n i č . P o 
D a l m a c i j i n a j d e m o " t e ž a k e " , k i n i s o n i č d r u z e g a 
k a k o r k o l o n i ; v s e b r e m e o b d e l o v a n j a j e n a n j i -
h o v i , v e s p r o f i t n a g o s p o d o v i , v e č i n o m a c e r -
k v e n i s t r a n i . V B o s n i j e k m e t š e t l a č a n i n a g a 
a l i b e g j e p r i b l i ž n o t o , k a r j e b i l z e m l j i š k i b a r o n 
v s r e d n j e m v e k u p r i n a s . 

T o s o k o m p l i k a c i j e , k i s e p a n e u b l a ž i j o , č e 
s e i š č e z a v s a k o p o g l a v j e d r u g n a č i n r e š i t v e . V 
t o z m e d o j e t r e b a e n e r g i č n o p o s e č i , p a s e i z o g i -
b a t i v s a k e k a m u f l a ž e , s k a k r š n o j e n . p r . A v s t r i -
j a v B o s n i s k u š a l a u p r i z o r i t i " f a k u l t a t i v e n " o d -
k u p k m e t i j . N a j t i j e t r e b a n a č e l o i n p o n j e m r e -
š i t i v e s p r o b l e m . 

J u g o s l o v a n i i m a j o v s v o j i z g o d o v i n i z g l e d e , 
k i s o z a t o s t v a r z e l o d r a g o c e n i , » e p r e d p a r d e -
s e t l e t j i s o n a H r v a š k e m o b s t a j a l e " k u č n e z a d r u -
g e " , i n o s t a n k i s e n a j d e j o š e t u p a t a m k l j u b z a -
k o n u o n j i h r a z p u š č a n j u . T a z a d r u g a j e b i l a 
p r i s t n o j u g o s l o v a n s k a i n s t i t u c i j a k o m u n i s t i č n e -
g a z n a č a j a . S e v e d a j e b i l t o p r e c e j p r i m i t i v e n 
k o m u n i z e m i n n e s m i s e l n o b i b i l o p r e s a j a t i t o 



u r e d b o p r e t e k l o s t i e n o s t a v n o t a k o k a k r š n a j e 
b i l a , v s e d a n j o s t . I d e j a z a d r u g e p a n i i z g u b i l a 
s v o j e v e l j a v e ; t r e b a j o j e l e m o d e r n i z i r a t i , p r i -
l a g o d i t i n o v i m r a z m e r a m . 

S a m a d e l i t e v z e m l j e n e r e š i a g r a r n e g a v p r a -
š a n j a i n p o l j e d e l s k e p r o d u k c i j e , k i b o š e d o l g o 
g l a v n a p a n o g a d e l a v j u g o s l o v a n s k i h d e ž e l a h . 
T r e b a j e , d a s e v p r a š a n j e r e š i p r a v i č n o i n r a c i o -
n a l n o . P r a v i č n o s t p o m e n i e n a k e p r a v i c e . T e b i 
s e z e n a k o m e r n o r a z d e l i t v i j o z e m l j e z a č a s n o 
d o s e g l e . A l i t r a j n e p r a v i č n o s t i n e b i b i l o v t e m , 
k a j t i s č a s o m a b i s e l a s t n i n s k o r a z m e r j e z o p e t i z -
p r e m e n i l o , n a s t a l i b i b o g a t i k m e t j e , n o v i v e l e p o -
s e s t n i k i i n b e r a š k i k a j ž a r j i , i n p e l a b i s e z o p e t 
s t a r a p e s e m . D a s e t o p r e p r e č i , j e t r e b a l o č i t i 
l a s t n i n o i n p o s e s t . L a s t n i k z e m l j e m o r a b i t i v e s 
n a r o d , p o s e s t n i k p a t i s t i , k i j o o b d e l u j e i n l e , d o -
k l e r j o o b d e l u j e . P o l j e d e l s t v o p a j e d a n e s t u d i 
t e h n i č k o k a j d r u g e g a , n e g o j e b i l o p r e d t r i d e s e -
t i m i l e t i . V e l i k i k o m p l e k s i s e v d o b i s t r o j e v b o l j 
r a c i o n a l n o o b d e l u j e j o , k a k o r m a j h n i ; e n s t r o j 
l a h k o p o s l u ž i c e l i v r s t i k m e t i j . Z u s t a n o v i t v i j o 
z a d r u g s e r e š i t o v p r a š a n j e p o l e g m n o g i h d r u g i h , 
p o l e g u s p e š n e j š e o r g a n i z a c i j e i z m e n j a v a n j a p r i -
d e l k o v , p o l e g l o ž j i h a m e l i o r a c i j i . t . d . Z a d r u g e 
z d r u ž i j o p r e d n o s t i v e l e p o s e s t i j z g o s p o d a r s k o 
v a r n o s t j o s v o j i h č l a n o v i n s p t f j e i n d i v i d u a l n o 
s v o b o d o z i n t e r e s i s p l o š n o s t i . 

J u g o s l o v a n s k a d r ž a v a s e p a v e n d a r n e m o r e 
o m e j i t i n a s a m a g r a r i z e m , t e m v e č m o r a , č i m -
b o l j j e d o s l e j z a o s t a l a , t e m b o l j v b o d o č e s k r b e t i 
z a r a z v o j i n d u s t r i j e . K e r j e t o p r o b l e m v s e g a n a -
r o d a , p a t u d i n e m o r e b i t i s t v a r p r e p u š č e n a d o -
b r i a l i s l a b i v o l j i p o s a m e z n i h k a p i t a l i s t i č n i h 
š p e k u l a n t o v . V r a z m e r a h , k a k r š n e s o v J u g o -
s l a v i j i , m o r e i n d u s t r i a l i z a c i j a l e t e d a j i m e t i d o -
b e r r e z u l t a t , č e s e i z n j e n a p r a v i z a d e v a v s e g a 
n a r o d a . I n d a s e p r e p r e č i b i r o k r a t i č n a b r e z -
b r i ž n o s t , k i l a h k o p o v z r o č i š e v e č š k o d e , k a k o r 
k a p i t a l i s t i č n o p r o f i t a r s t v o , s e m o r a a b s o l u t n o 
d e m o k r a t i č n a u r e d b a d r ž a v e r a z t e g n i t i t u d i n a 
i n d u s t r i j o , p r i č e m e r p r i d e t a s p l o š n o s t i n d e l a v -
s t v o e n a k o n a s v o j r a č u n . 

Č e s e t o i z v r š i i n n a d a l j e o r g a n i z i r a t e m e -
l j i t a l j u d s k a i z o b r a z b a , k i g r e s p r a v o , n e z a k r i n -
k a n o p o l i t i č n o d e m o k r a c i j o r o k o v r o k i , č e s e p r i 
i z b e r i o s e b j e m l j e o b z i r l e n a s p o s o b n o s t , d e l a v -
n o s t i n p o š t e n o s t , n e p a n a p r o t e k c i j e , č e s e i z -
r o č i v l a d a n a r o d u s a m e m u i n o p u s t i v s a k p o i z -
k u s v o j a š k e d i k t a t u r e a l i p s e v d o d e m o k r a t i č n e 
d e s p o c i j e , s e v j u g o s l o v a n s k i d r ž a v i n i b a t i k r -
v a v i h p r e k u c i j i n d i v j i h p o ž a r o v . A l i i z v r š i t i s e 
m o r e l e t e d a j , č e d o b i n a r o d a b s o l u t n o s v o b o d n o 
b e s e d o . Č e p r i d e d r u g a č e , n e b o o d g o v o r e n n i -
h č e d r u g , k a k o r t i s t i , k i s a n j a j o o " b a l k a n s k e m 
P i e m o n t u " , o h e g e m o n i j i i n o s v o j i o s e b n i v e l i -
č i n i , p a b i r a d i z a v o l j o t a k i h f a n t a z m a g o r i j o g o -
l j u f a l i n a r o d z a p r a v i c e , k i s o m u b i l e g a r a n t i -
r a n e . T u d i v l a d i v B e l g r a d u b i b i l o d a n e s z a k l i -
v a t i : C a v e a n t c o n s u l e s ! V J u g o s l a v i j i d a n e s n i 
t r e b a B i s m a r c k o v , a m p a k l j u d i , k i r a z u m e j o č a s 
i n i m a j o e d i n o a m b i c i j o p o š t e n o s l u ž i t i n a r o d u . 

JEAN JAURES, 

vodja francoskih socialistov, ki je bil prav ob izbruhu sve-
tovne vojne v Parizu ubit. Njegov morilec Villain je bil te 

dni oproščen, češ da je ravnal iz patriotičnih motivov. 

Vprašanje za angleške kapitaliste. 

N a s l e d n j i č l a n e k j e p r e v o d i z l o n d o n s k e re-
v i j a "The Nation" i n s e b a v i z v p r a š a n j i , k i bodo 
l a h k o k m a l u n a d n e v n e m r e d u z a l a s t n i k e indu-
s t r i j e p o v s e m s v e t u . P i s a t e l j z a v z e m a stališče, 
d a ž e l i z m e r e n r a z v o j i n n a p r e d e k t e r dodaja , 
d a s o v s i d u š e v n i d e l a v c i ( i n t e l e k t u a l c i ) v An-
g l i j i s o c i a l i s t i , p a n a j s e ž e n a z i v l j e j o t a k o ali 
n e . O n i v p r a š u j e j o a n g l e š k e k a p i t a l i s t e , č e bi 
s e p o d a l i , a k o b i b i l i p o r a ž e n i z g l a s o v n i c o in 
p r a v i j o , d a č e s e n e b i p o d a l i , b i b i l a c i v i l i z a c i j a 
u n i č e n a . 

M e d t e m k o s e s v e t š e v e d n o b o j u j e , in sicer 
n e p r a v u s p e š n o , d a z a p u s t i p o z o r i š č e m e d n a 
r o d n e v o j n e , s t o j i v v s e h d e ž e l a h p r e d revolu-
c i o n a r n i m i e l e m e n t i . K a k o s e b o z n j i m i posto-
p a l o , a l i b o l j e , k a k o s e b o d o s a m i r a v n a l i , po-
s t a j a d a n e s b o l j p e r e č e v p r a š a n j e , k a k o r ono o 
L i g i n a r o d o v s a m i . 

Ž a l d a j e p r a v m a l o z n a k o v , k i b i k a z a l i , da 
s o n a d e l u m i s l i i n i d e j e , d a s e t o v p r a š a n j e re 
t e m e l j i t o . V i d e t i j e , k a k o r d a p r e ž i v l j a m o n 
k a k š n o ž i v č n o k r i z o i n v s p l o š n e m s e s l i š i slede 
č e m o d r o v a n j e : " D e l a v s k e m n o ž i c e s o p o tako 
d o l g o t r a j n e m d e l u i n n a p o r u z a v o j n e namene 
i z m u č e n e i n s l a b o r a z p o l o ž e n e . T r e b a j i h j e dra-
m i t i i n d r e z a t i t e r n a p e l j a v a t i v s t a r o zmernost 
S č a s o m b o z o p e t v s e d o b r o . N a š e n a dobrem 



glasu s t o j e č e n a r o d n o r a z p o l o ž e n j e i n z d r a v 
r a z u m n a s b o s r e č n o p r i p e l j a l s k o z i t o k r i z o . " 

T o b i b i l o v s e l e p o i n d o b r o , č e b i s e m o g l o 
računat i , d a j e v t e m e l j n i h n a č e l i h o t e h v p r a š a -
nj ih v s e s l o ž n o i n e d i n o , t o j e , d a j e v s e e d i n o 
v t em, k a j j e p r a v i n k a j n i p r a v v s e d a n j i d r u -
žbi ; č e b i s e m o g l o u r e d i t i v s e l e p o p o s t a r e m 
načinu i n s t a r e m s i s t e m u : m a l o v e č p l a č e i n m a -
lo m a n j d e l o v n i h u r n a e n i s t r a n i i n m a l o m a n j 
pro f i ta n a d r u g i . A m p a k s t v a r j e č i s t o d r u g a č n a . 
Stvar j e t r e b a p o z n a t i n a d n u , a k o n o č e m o , d a 
z g r e š i m o n j e n o v a ž n o s t i n n j e p o m e n . K a j t i i z z a 
t e k o n f u z i j e , v z n e m i r j e n j a , z a t e m i s p o r a d i č n i m i 
nastopi, z a k a t e r e n o č e n i h č e b i t i o d g o v o r e n , s o 
n a s p r o t s t v a i d e j , n a s p r o t s t v a m i š l j e n j a . T i s t a 
stran, k i s k r b i , d a p o s t a j a t o m i š l j e n j e p l o d n o i n 
je v s l e d t e g a z m o ž n a z a n a j o d l o č i l n e j š o a k c i j o , 
izzivl je v s e t e m e l j n e p r e d p o s t a v k e , k i s e j i h d r ž i 
p o s e d u j o č i r a z r e d . D u š e v n i v o d i t e l j i d e l a v s t v a 
so s o c i a l i s t i , p a n a j s e ž e i m e n u j e j o t a k o a l i n e . 
In s o c i a l i z e m i m a p o d s v o j i m i r a z l i č n i m i r a z l a -
ganji z e l o s p e c i f i c i r a n i n d e f i n i r a n p o m e n . 

N a k r a t k o r a z g l a š a s o c i a l i z e m v p r a š a n j e 
med p o s e d u j o č i m i r a z r e d i i n m e z d n i m i d e l a v c i 
n a s l e d n j e : " P o s e d u j o č i m r a z r e d o m p o m e n i p o -
sest in n j i h i n t e r e s e , r e n t o , o b r e s t i , p r o f i t . O k r o g 
tega v p r a š a n j a s e s u č e b o l j k a k o r o k r o g p l a č e 
vse d u š e v n o r a z m o t r i v a n j e p o s e d u j o č e g a r a z -
reda. O n i p o s e d u j e j o m l i n e , t o v a r n e , r u d n i k e , 
p revozna s r e d s t v a , z e m l j o . K o t t a k i " v p o s l u j e j o " 
delo. K o t d e l o d a j a l c i i m a j o n a d d e l a v c i v s o 
moč — o d l o č u j e j o o n j i h ž i v l j e n j u i n s m r t i . T a 
razred l a h k o p u s t i č l o v e k a d e l a t i a l i p a n e . I n v 
resnici j e s l i k a s e d a n j e d r u ž b e t a , d a v i d i m o 
ljudi t r e m p a t i i z k r a j a v k r a j , p r o s e č e g o s p o -
darje z a d e l o i n ž i v l j e n j e . 

Z a r a z r e d g o s p o d a r j e v j e t a d r u ž a b n a o b l i -
ka čisto n o r m a l n a , r a z u m l j i v a i n p o n j i h m n e n j u 
ne p o t r e b u j e j o n o b e n e i z p r e m e m b e . Z a n j e j e t o 
vprašanje r e š e n o i n s o p r i p r a v l j e n i t u d i v s a -
kemu r a z t o l m a č i t i , k a k o j e v s e t o p r i š l o , k a k o 
se vse t o v z d r ž u j e i n z a k a j s e n e m o r e p r e d r u -

• gačiti. O n i s o p a č p r i p r a v l j e n i o m i l i t i i z k o r i -
ščanje, p r i p r a v l j e n i s o p r e u r e d i t i , p r i l a g o d i t i s e 
razmeram i n j i h u b l a ž i t i , t o d a r e s n o r a z u m e t i 
preračun j e n o z r e v o l u c i o n i r a n j e t e h r a z m e r j i m 
je e n o s t a v n o n e m o g o č e . • 

N a d r u g i s t r a n i i m a j o v o d i t e l j i d e l a v s t v a v 
te stvari p o p o l n o m a d r u g a č e n v p o g l e d . O n i n e 
mislijo m i l i t i , a m p a k p r e d r u g a č i t i v s o d r u ž a b n o 
strukturo o d t e m e l j a . O n i m i s l i j o , d a n i t r e b a 
d e l o d a j a l c e v i n d e l o j e m a l c e v , g o s p o d a r j e v i n 
sužnjev, i n h o č e j o t o r a z m e r j e o d s t r a n i t i . U v e -
sti n a m e r a v a j o p r a v i l o , d a s e i z d e l k i r a z p e č a -
vajo in d e l e l e t i s t i m , k i d e l a j o z r o k a m i i n m o -
žgani, in s i c e r n a p o d l a g i s i s t e m a t i č n e n a g r a d e 
za delo. K a t e g o r i j e z a r e n t o i n o b r e s t i s e l a h k o 
obdrže, a m p a k n e v o b l i k i p l a č i l a p r i v a t n i m 
lastnikom k a p i t a l a . 

N j i h u g o v o r n i l e t a , d a j e m l j e j o k a p i t a l i s t i 
preveč, a m p a k d a j e t a r a z r e d s p l o h n e p o t r e -
ben. In k a r ž e l e i m e t i , n i n i č v e č k a k o r t o , k a r 
ima d a n e s p o s e d u j o č i r a z r e d . 

Kooperacija ali katastrofa? 
V n a r a v n i h i n č l o v e š k i h z a d e v a h n i p r a v z a -

p r a v n o b e n e m e j e , k i b i g r a d i l e a l i p r e p r e č a v a l e 
t o , k a r h o č e j o i z v e s t i s o c i a l i s t i . J a s n o j e , d a j e 
t o , p o č e m e r s t r e m e s o c i a l i s t i , b o l j p r a v i č n o i n 
b o l j č l o v e š k o , k a k o r p a s i s t e m , v k a t e r e m ž i v i -
m o d a n e s . T e ž a v a j e , d a s e t o n e m o r e i z v e s t i 
b r e z k o n f l i k t o v , k i l a h k o u n i č i j o c i v i l i z a c i j o , i z -
v z e m š i s k o o p e r a t i v n i m d e l o m p o s e d u j o č i h r a z . 
r e d o v . 

A k o p r i d e j o t i s l o j i v v r s t o d e l a v s k e g a r a z -
r e d a s s p r e j e m l j i v i m i p o g o j i i n i z d e l a j o v s p o -
r a z u m u z d e l a v s t v o m n a j b o l j š i n a č i n z a p r e -
o s n o v o d r u ž a b n e g a s i s t e m a , d a s t e m o d v r n e j o 
p o t e ž k o č e z a p o s a m e z n i k a i n r a z r e d a ; a k o b o d o 
p r i v o l j i d o p r i n e s t i n o v e m u r e d u s v o j e i z k u š n j e 
i n s p o s o b n o s t i ; a k o b o d o d o v o l j p o g u m n i i n p a -
t r i o t i č n i i n b o d o d e l a l i z a o d p r a v o s v o j e g a d o s e -
d a n j e g a g o s p o d s t v a , b o d o s o c i a l i s t i č n i e k s p e r i -
m e n t i l a h k o i z v e d e n i b r e z k a t a s t r o f e . 

T o d a d o k l e r o s t a n e g o s p o d u j o č e m u r a z r e d u 
s o c i a l i z e m s a m o d r u g a f i r m a z a n o v o i z k o r i -
š č a n j e i n r o p a n j e , d o k l e r j e t a r a z r e d p r i p r a v -
l j e n s t o r i t i v s e m o g o č e , d a s e d e l a v s k i n a č r t i 
p r e p r e č i j o — r a v n o t a k o d o l g o n e m o r e b i t i n o -
b e n e g a s o d e l o v a n j a m e d n j i m i i n t a k i m i d e l a v -
s k i m i s t r a n k a m i , k i j i h ž e i m a m o i n k a t e r i h b o 
v e č i n v e č . 

Z n a m e n o m , d a s e p r a v i l n o z a m i s l i m o v t o 
p e r e č e v p r a š a n j e , s i m o r a m o p r e d p o s t a v i t i , k a j 
s e l a h k o z g o d i v t e j d e ž e l i v b l i ž n j i b o d o č n o s t i . 
D e l a v s t v o n . p r . d o b i v p a r l a m e n t u v e č i n o i n 
u s t a n o v i d e l a v s k o v l a d o . V l a d a , z a s t o p n i š t v o 
i n v o l i l n i s t r o j j e v r o k a h s o c i a l i s t o v . P r e d l o ž e n i 
s o n a p r i m e r p r e d l o g i z a p o d r ž a v l j e n i e g l a v n i h 
i n d u s t r i j a l n i h p o d j e t i j . V z e m i m o n a p r i m e r 

p r e m o g o k o p e . P o s a m e z n o s t i s e i z v r š e p r i t e m 
p r e h o d u l a h k o n a r a z l i č n e n a č i n e . A m p a k z n a -
š e g a v i d i k a j e g l a v n o t o - l e : D i v i d e n d e i n n a -
g r a d e z a p r e b i t e k d o b i č k a n e b o d o v e č p r i z n a -
n e . D a s e i z v e d e p r e h o d , b o n a p r i m e r z a k r a t e k 
č a s v p e l j a n a n e k a k š n a o d š k o d n i n a , t a k o d a n e 
b o d o d e l n i č a r j i i n v e l e p o s e s t n i k i n a e n k r a t p r e -
v e č p r i z a d e t i . D a l j e b o d o o s k r b n i k i , n a d z o r -
n i k i i n o s t a l i v o d i t e l j i i n d u s t r i j e i z v o l j e n i d i -
r e k t n o a l i i n d i r e k t n o p o t o m p r e m o g a r j e v , k i n e 
b o d o " v p o s l e n c i " n i t i i m e n o v a n i p o t o m " d e l o -
d a j a l c e v " . Č i t a t e l j n a j p r i t e m n e p o s t a n e n e r -
v o z e n , č e s e m u z d i , d a s e n a t a n a č i n i n d u s t r i j a 
s p l o h n e b o m o g l a u p r a v l j a t i ; p r e d n a m i j e s e -
d a j e t i č n o v p r a š a n j e , k i z a h t e v a s t r o g e a n a l i z e . 
R e c i m o d a o b č i n a — k a r s e ž e d a n e s d o g a j a — 
i z d a p o t o m s v o j i h p o s t a v l j e n i h o r g a n o v p o v e -
l j e , k i s e i m a r e a l i z i r a t i . A l i b o p o s e d u j o č i r a z -
r e d p r i p r a v l j e n u b o g a t i i n i z v e s t i d o t i č n a p o v e -
l j a , k i b o d o v p r e n e š e n e m s m i s l u z a k o n i ? A k o 
n e , z a k a j n e ? 

O z r i m o s e n e k o l i k o . v R u s i j o . V R u s i j i s e j e 
i z v r š i l a d r a s t i č n a r e v o l u c i j a . I z v e d e n a j e b i l a 
n e p o t o m p o s t a v o d a j e , a m p a k p o t o m p o s e b n i h 
p o s t a v o d a j n i h s r e d s t e v . R e c i m o , d a s e n i i z v r -
š i l a . R e c i m o , d a s e j e m o g e l u s t a n o v i t i u s t a v e n 



parlament, ki bi bil prevzel v svoje roke rekon-
strukcijo in sprejel zakone, formalno čisto pra-
vilno in odvzel veleposestnikom in cerkvi njih 
imetek ter ga razdelil med kmete brez vsake 
odškodnine, ali pa jim morda priznal malo mi-
loščino. Ali bi se veleposestniki podali? Ako ne, 
ali bi bilo treba, da se podajo? 

Taka so danes pereča vprašanja, s katerimi 
bi se morali posedujoči razredi pečati v vseh de-
želah, ako želimo, da bo med njimi in delavskim 
razredom sodelovanje, kajti temeljna vprašanja 
zasegajo tu noter. Sistem posesti ni mogoče zre-
volucionirati in ustanoviti socialistično družab-
no življenje, dokler niso posestne titulacije po-
polnoma odpravljene. Vprašanje se lahko za-
stavi na sledeči način: Ali mislijo posedujoči 
razredi in njih zagovorniki, da je v obstoječi 
družbi kje kakšna podedovana "naravna pra-
vica", ki opravičuje posedujočemu razredu upi-
rati se in nasprotovati novim ustavno sprejetim 
zakonom z namenom, da se ne vpelje na škodo 
stare, na škodo posedujočih krogov? 

Kadar postavljajo posedujoči razredi in 
njih časopisje mesto štrajkov parlamentarno 
akcijo in prikazujejo delavstvu, da je to edino 
sredstvo, s katerim se doseže namen, mislijo li 
pri tem v resnici, da bodo s to akcijo dosegli iste 
namene sami? Ali morda mislijo, da je njih 
pravica posebne vrste in tako sveta, da se je ne 
morejo dotakniti novi zakoni, nove enake pra-
vice, ki jih želi izvesti delavski razred? 

Na dnu vsega problema leži vprašanje: Ali 
civilna vojna ali zmerni prehod — anarhija ali 
kooperacija? Ali je treba o tem razpravljati? 
Da! Deliti svoje mnenje? Da! Toda ko je že vse 
izvršeno in se je večina konstituirala potom 
ustavnih sredstev, ali se bo manjšina pokorila 
in ne le privolila, temveč lojalno poskušala uve-
sti novi sistem? 

Zelo dobro je, da si posedujoči razred to 
aktualno vprašanje predoči, kajti njegova zgo-
dovina ni lepa. Stvari postajajo bolj resne, ka-
kor kdaj poprej. Zato potrebujemo toliko do-
brih in pametnih nasvetov, kolikor jih moremo 
dobiti, ako hočemo, da se ne zvrne vsa družba v 
prepad. 

Apele, da bi šlo vse gladko izpod rok, na-
slavlja posedujoči razred po navadi na delavce 
in njih časopise. Mnogo bolje bi bilo, da jih na-
slovi na svoje ime. 

Ali je ta razred pripravljen resno in brez je-
ze pomagati pri delu, zasnovanem na temelj-
nem načelu? Ali je pripravljen razpravljati o 
tem vprašanju odprto? Zelo naglo živimo in 
morda ne bo dolgo, ko bodo ta vprašani a med 
najvažnejšimi, bolj važna, kakor vprašanje o 
Ligi narodov sami. 

Prevel Drskar. 

F R A N A L B R E H T : 

PRIČAKOVANJE. 

P o d m a n o v a s i n s o l n c e n a d v a s j o 
i n v s o l n c u p t i č k i ž a l o s t n o p o j o . 

O j p e s e m t o ž n o d a l e k i h d a l j a v 
p o j o n a d s t r e h o s l e h e r n o v p o z d r a v . 

— K j e , h i š a , t v o j j e g o s p o d a r , 
k a j n i m u d o m a č i j e m a r ? 

I n k j e j e , m a m i c a , t v o j s i n , 
j e š e l n a v o j s k o — v s m r t , v p o g i n ? 

K j e , d e k l i c a , j e ž e n i n t v o j , 
d a p o j d e p r e d o l t a r s t e b o j ? — 

G l e j , c e r k e v , h i š a , p o l j e , l o g : 
v s e č a k a k o t o d p r t i h r o k . . . 

I V A N A L B R E H T : 
BEGUNCI. 

V o č e h j i m s t r a h g o r i 
i n l i c a g l o d a j i m b o l e s t . 
T a k o b e ž e , g r e d o 
i n s a m i n e v e d o , 
k j e k o n e c b o n j i h o v i h c e s t . 

D a j r o k o , b r a t , 
d a b o o b e m a l a ž e — 
a b r a t a n i . 
T a m , d a l e č t a m d o m a 
v k r v i l e ž i . 

A ž i v i v s i b e ž e 
i n p l a h o s e o z i r a j o , 
k o t g l e d a l i b i e n o m e r , 
k a k o p o v s o d g r o b o v i 
p o š a s t n o s e o d p i r a j o . 

K a m , o č e , k a m ? 
A o č e v e č n e č u j e . . . 
O j , m a t i , s l a d k a m a m i c a ! — 
J o j , v t a k i h d n e h 
š e m a t i n i m a v e č s r c a . 

S m r t s e n č i j i m o č i 
k o t b i n a s o d n i d a n p r i š l i . 
i n v s i s e t r e s e j o b l e d i ; 

K a r s e n a v a d n o i m e n u i e " m o r a l a " , b o v s o c i a -
l i s t i č n i d m ž b i g o t o v o r > r e c e i d r u g a č n a . k a k o r v k a -
p i t a l i s t i č n i . T o n e p o m e n i , d a b o s l a b š e , k a j t i s l a b o 
j e ž e s e d a j d o v o l j . 

VIHAR. 
Kadar viharji hrujejo, 
drevje, grmovje rujejo, 
kadar pod nebom se strele žare, 
skale se majejo, vode kipe, 
kot da demoni pogube so vstali 
in se duhovi življenja jih zbali: 
Bodi pogumno in trdno, srce! 
Novi svetovi se v krčih rode. 



Robinson: Exodus. 



Ivan Molek: Č E Z R E K O . 
Duševid, 
Gorečnik, 
Vrelokrv. 
Trpeč, 
Svitana, 
Bistrogled. 

Pozorišče: Breg velike reke. V ozadju pusta 
ravnina s cesto, ki drži v hribe, pokrite z gošča-
vo. Onkraj reke krasna scenerija, izgubljajoča 
se v nejasnih obrisih. Trije moški različne staro-
sti in postave in mlada ženska sede, oziroma te-
že na bregu in se razgovarjaja. 

Duševid: Dovolj je pričkanja. Bodimo na 
jasnem: Ali smo vsi zato, da pridemo čez reko 
na drugo stran, kjer je boljši kraj in kjer se nam 
obeta lepša bodočnost? 

Ostali štirje: Smo. 
Duševid: Dobro. V tem smo edini. Cilj nam 

je skupen. Zdaj pa je vprašanje: Kako pride-
mo čez vodo? — Mislimo dobro in govorimo 
stvarno. Manj teorij, manj predsodkov in več po-
znavanja faktov je treba. 

Gorečnik: Moja teorija je, da prebredemo 
vodo. Vi ste jo izmerili, pa pravite, da nam seže 
čez glavo; premerili ste tudi daljavo in trdite, 
da bi ne mogli držati sape toliko časa, da bi 
prehodili dno struge. Vašim kalkulacijam ver-
jamem ali pa ne. 

Duševid: Tukaj je matematičen dokaz. Šte-
vilke. Deset čevljev od brega te že zalije voda. 
Do drugega brega je natančno pol milje. Vse je 
izračunano do tisočink in sekund. Zakaj bi pre-
mlevali to reč? 

Trpeč (leži ves čas na hrbtu s sklenjenima 
rokama pod glavo): Oh, številke! Moje oči so že 
solzne in rdeče od vaših številk. Pustimo števil-
ke! Kaj praviš, Svitana? , 

Svitana: Le vi računajte. Voda je tako mir-
na, čista in bajna kakor zrcalo, kot nebo. Obču-
dujem to reko. 

Gorečnik: Tvoja definicija, Duševid, že dr-
ži do gotove meje. Moje stališče je, da ni stru-
ga povsod enaka. V vodi so hribi in doline kakor 
na suhem. To so suha fakta. 

Vrelokrv (naglo): To so fraze! Khm! 
Gorečnik (jezno): Časi so preresni za za-

bavljanje. Pa ti povej kaj pometnejšega, Vrelo-
krv. 

Vrelokrv: Sem že povedal. Vse vaše gobez-
danje, lamentiranje in natezanje o kakovosti 
struge in globočini vode je polesnjiva češplja. 
Moj predlog Je bil in ostane, da se dobro zaleti-
mo in preskočimo reko. To je edina rešitev. 
Khm! 

Trpeč: Ali si zrela za skok, Svitana? Kaj 
misliš? 

Svitana: Gledam in se čudim. Toliko vode 

na enem mestu še nisem videla v svojem življe-
nju. Odkod prihaja in kam gre? 

Gorečnik: Da, da — vprašanje še ni rešeno: 
Čemu je pravzaprav ta reka tukaj ? 

Duševid: Stupidnost! To ne spada sem. Bo-
dimo stvarni. Vrelokrva predlog je skrajno ne-
praktičen, celo fantastičen, dasiravno zelo idea-
lističen in o izvedljivosti te ideje si pridržim svo-
je dvome. Dandanes moramo biti zelo previdni, 
kajti vsaka povlastica ima že svoj politični pro-
gram in platformo. 

Vrelokrv: Frazarstvo! Jaz hočem, da smo 
še danes na oni strani reke in vsaka druga me-
toda pomeni, da se prehod zavleče za nedolo-
čeno dobo. Zakaj toliko govorjenja? — Delajmo, 
delajmo, khm! 

Trpeč: Ne prenaglite se, bratje, ne prenagli-
te ! Moje noge so trudne in moje oči vas še komaj 
vidijo. Počasi, tovariši! Kar ne bo danes, bo ju-
tri. Moje mnenje je, da počakamo tukaj na bre-
gu toliko časa, dokler voda ne vpade in izgine. 
Ali ni tako prav, Svitana? 

Duševid: Ti si tudi velik idealist, Trpeč. Z 
drugimi besedami se to pravi, da naj čakamo 
tukaj tri tisoč let. Ali, bomo? 

Vrelokrv: Nikdar, nikdar! — 
Svitana: Ne, ne, voda ne sme izginiti. Ta-

ko krasna voda! Zdi se mi, da bi bil zločin, že 
jo skalimo z našimi nevrednimi nogami. Ali bi 
ne bilo dobro, bratje, če bi hodili po bregu do 
izvirka, in tam jo obidemo brez vseh težav? 

Duševid: Haha, kako idealistično! Ženska 
čustva so neprekosljiva. 

Vrelokrv: Kako frazasto! 
Gorečnik: Hodila boš do smrti. 
Trpeč: Oj, na pot pa ne, samo hoditi ne! 

Svitana (se obrne proti cesti in strmi v da-
ljavo) : Kaj bi bila tista črna pika na cesti tik 
gozda? 

Vsi se ozrejo. 
Trpeč: Muha je. 
Gorečnik: Ne, muha ni; nekaj večjega bo. 

Vrabec je. 
Vrelokrv: Kakšne oči pa imata? Še več kot 

vrabec je. Telica je. Vidim, kako opleta z re-
pom. Sem se bliža. 

Duševid (gleda napeto nekaj hipov): Mu-
ha — vrabec — telica! Kako se motite. Jaz pa 
natančno vidim, da je človek; s palico maha 
okrog sebe, pa ne z repom. Tu je dokaz, da je 
zemlja okrogla. 

Bistrogled (se počasi približa) : Zdravi, to-
variši ! 

Duševid: Pozdravljen. Odkod prihajaš in 
kaj nam prinašaš? 

Bistrogled: Prihajam iz tujine, grem v tu-
jino in prinašam vam najlepše želje. 

Duševid: To je dobro. — Glej, bavimo se s 
težkim problemom. Pred nami je reka. Na tej 



strani je puščava in boj, na drugi strani pa bla-
gostanje in mir. Ali ta nesrečna masa zelene vo-
de nas drži tukaj in zdaj ne vemo, kako bi prišli 
čez. Pet nas je in vsakdo ima svoje ideje. Prvi 
pravi, da prebredimo vodo, drugi, da počakamo, 
dokler voda ne uplahne, tretji, da preskočimo 
reko in naša tovarišica Svitana je mnenja, da bi 
hodili do izvirka in prišli po suhem na drugo 
stran. Ali imaš morda ti kakšno pametno suge-
stijo? 

Bstrogled: Hm, pet vas je, naštel si pa le 
štiri ideje. 

Duševid: Da; moja malenkost se še ni odlo-
čila, kaj bi bilo pravzaprav najbolje. Glasoval 
pa bom za najpametnejši predlog. 

Gorečnik (migne proti Duševidu): On samo 
zabavlja čez druge, sam pa ne da niti fige od 
sebe. 

Vrelokrv: On razdira, kar drugi zidamo. Po 
domače bi mu rekli salonski anarhist. 

Trpeč: Tovariš tujec, kaj je dobro za gla-
vobol? In kaj za trudne noge? Glavobol je ka-
kor vojna. Morda je preddoba demokracije. Kaj 
se ti zdi, Svitana? 

Svitana: Ne vem; to prepuščam vam. Oj, 
kako čarobna je ta vodna gladina pred nami! 
Grehota bi bila, če jo skalimo. 

Bistrogled: Vaš vozel je res čudovit. Dovo-
lite mi, da vam pomagam s skromnim nasvetom. 
Ali vam ni še nič prišlo na misel plavanje? 

Vseh pet se spogleda. 
Duševid: Plavanje? Kaj je to? 
Bistrogled: To je tako. (Demonstrira z ro-

kama). 
Vrelokrv (naglo): Humbug! 2e davno smo 

zavrgli utopije. Khm! 
Trpeč: Prenaporno delo, prijatelj, truda-

polno delo. Človek si utrudi mišice in živci tr-
pe. To ni dobro. 

Bistrogled: A tako? Kaj pa čoln? 
Vseh pet: Čo-o-o-o-oln? 
Bistrogled: Da, čoln. To je večja škatlja iz 

lesa ali bičevia in zasmoljena, da ne pušča vode. 
Vsedete se noter, primete za veslo, pa vas pone-
se na drugo stran reke. Lahka reč. V desetih mi-
nutah ste čez. 

Gorečnik (ga gleda sumljivo): Kdo pa ste 
vi? 

Vrelokrv: To diši po starinah. Ali naj gremo 
nazaj v stari vek? 

Duševid-. Ideja ni preslaba z materijalisti-
žnega stališča. Zgodovina nas uči, da se gotove 
periode nonavliaio; razlika je le, da se ponav-
ljajo v drugi obliki z ozirom na sodobne razme-
re. Kdo more trditi, da se ne bi tudi čoln prila-
godil našim modernim potrebam? 

Trnec: Ah, tesati čoln — plesti čoln — smo-
liti čoln in nazadnje še veslati, to so težave, to-
variši! Fizični napori, napetost mišic, razburja-
nje živrev. Ali se izplača? Kaj praviš Svitana? 

Sv'fara (gleda zaljubljeno v reko): Nič ne 
bom rekla. To so vaše stvari. Jaz bi najrajša po-

letela na krilih vetrčka preko te divne vodne 
mase. 

Gorečnik: Nehaj, nehaj s svojimi plitvimi 
argumenti, ki diše po kompromisih, kakor berač 
po česnu. Ali bomo zdaj hodili po krivih potih 
nazadnjakov, ki tešejo in smolijo čolne? Odgo-
vori ! 

Vrelokrv: Nazadnjakov, naših tiranov, ki 
so nas vse življenje priklepali na skale v gorah, 
da smo še le danes po trudapolnih potih prišli 
do reke? — Dol s čolni! 

Duševid: Dovolite, da vam pojasnim stvar 
z znanstveno-filozofičnega stališča naših učite-
ljev, katerih principe vsaj priznavamo, da so 
sredstva za dosego našega cilja 

Vrelokrv: Ne, ne! Dovolj je! 
Bistrogled: Oprostite, tovariš, ne vem, ne 

razumem, ne morem uganiti kaj je pravzaprav 
med vami, ali zdi se mi in sami ste rekli, da bi 
šli radi čez reko. 

Vsi: Tako je. To je naš cilj. 
Bistrogled (gleda nekaj hipov pazno med 

bližnje vrbe na bregu): Glejte! Tam je čoln; nov 
je še. Vesla so notri. Čudno, da ga niste prej opa-
zili. Kar odvežite ga, potegnite bliže, poskakajte 
vanj, primite za vesla in vprašanje bo rešeno. 
(Vsi gledajo nekaj trenotkov pod vrbe v bli-
žini, kjer se je lahno zibal na vodi tik brega 
čoln, privezan k vrbi.) 

Vrelokrv (se hitro obrne): Protestiram! — 
Duševid: Zakaj? 
Gorečnik: Logično je, da je bil čoln prej tu-

kaj, kakor mi in iz tega fakta sklepam, da iz-
gleda vsa stvar kakor zvito nastavljena past, ako 
že ni — kolosalna zarota. 

Bistrogled: čoln je tukaj. Tesati vam ga ni 
treba, niti smoliti. Z majhnim naporom in z ma-
lo potrpežljivosti se lahko prepeljete preko reke. 

Trpeč: Čoln je treba odvezati, potegniti sem-
kaj, vanj zlesti in za vesla je treba prijeti. To so 
težke fizične naloge v življenju mukotrpnega 
človeka. Potrti, Svitana! 

Svitana: Bojim se čolna; bojim se za reko. 
Te kristalnočiste in misteriozne vode se ne sme-
mo dotakniti. Greh je. 

Duševid: Pravite, da sem idealist, kaj ste 
pa vi? Ali ni pravilno, če sprejmemo formulo 
treznih mislecev, ki se glasi, da rodi vsako zlo 
nekaj dobrega za bodočnost? Bekli ste, da je 
čoln zlo. Zakaj? Ali zato, ker so ga drugi izna-
šli, preden smo se mi narodili? Bedasto! Da ni-
mamo od hoje krvavih nog, se moramo zahva-
liti podkovanim čevljem, ki tudi niso naša iz-
najdba. Kar nam je služilo, da smo mogli priti 
do reke, nam sme po vsej pravici služiti, da pri-
demo tudi čez reko. Čoln je na tej strani. Pro-
sim vas, tovariši, poslužimo se ga! 

Gorečnik: Izneveril si se našim svetim na-
čelom. Duševid. Sram te bodi! 

Vrelokrv: Izdajalec si in zarotnik! Khm! 
Bistrogled (skoči v vrbno goščavo, odveze 

čoln, skoči vanj in ga privesla do ostalih): Tu ga 



imate! Druzega vam ni treba, kakor da se sko-
bacate vanj in primete za vesla. Čemu toliko 
prerekanja? 

Duševid: Hvala, ker se toliko trudiš, dobri 
tujec. Toda svet je nehvaležen. 

Gorečnik (mrzlo): Naša rešitev je odvisna 
od dela nas samih. Odklanjamo filantropijo in 
simpatije. 

Vrelokrv: V meni že vre kri. Kaj vse to po-
meni? Odkod se je priklatil ta človek in čemu 
nam je nastavil čoln pod nos? Predlagam, da ga 
vržemo v reko, pa bo mir. 

Svitana (prestrašena) : Ne, ne, v vodo ne! 
Bistrogled (plašno): Dobro vam želim, a vi 

mi grozite, da me vržete v vodo. Zakaj ? Ali ni-
ste ljudje? — Če vam ni prav, se vsedem v čoln 
in odveslam sam na ono stran. 

Duševid: Počakajte! Vsi pojdemo. 
Vrelokrv: Jaz že ne! — V čolnu ne! 
Gorečnik: Jaz tudi ne. Ostanem pri svojem 

sklepu. 
Duševid: Eno koncesijo imam. Čoln je zdaj 

siv. Povarvajmo ga zeleno. Morda ne bo vama 
potem tako zopern. 

Gorečnik: Čoln je čoln. Na prozorne refor-
me ne damo nič. Barva je krparija. 

Vrelokrv: Dol s krparijo! 
Duševid: Dam vam še eno koncesijo, ki je 

absolutno zadnja. Navrtajmo tri luknje na čol-
nu. To ni več krparija. 

Gorečnik: Devet lukenj! Tri na vsakem bo-
ku in tri velike na dnu. 

Vrelokrv: Pri najboljši volji bi se zadovo-
ljil s tem, da izbijemo čolnu dno in pustimo ve-
sla na bregu. 

Trpeč: Oh, zakaj toliko dela in truda z vrta-
njem lukenj in z izbijanjem dna, zakaj? Nepo-
trebno zapravljanje eneržije, kajne, Svitana? 

Svitana: Zdi se mi, da sanjam, oj sanjam.... 
Duševid: Imposibilizem, strašne so tvoje žr-

tve! — Tukaj se ločijo naša trnjeva pota. Zdra-
vo, tovariši! 

Gorečnik-. Tako pa ne gre. Glasovali še ni-
smo. Inteligentni smo in nekoliko parlamentari-
zma je še v naših srcih. Tudi demokratično je. 
Brez formalnosti glasovanja ostanejo zaključki 
le na jeziku in papirju. 

Vrelokrv: Naj bo, dasiravno sovražim tudi 
to formalnost. Ali si ti tudi za glasovanje, Tr-
peč? 

Trpeč: Naj bo, čeprav je tudi govorjenje ali 
dviganje roke že nepotreben napor. Ali boš gla-
sovala, Svitana? 

Svitana: Jaz sem nevtralna. Glasovala ne 
bom. 

Gorečnik: Dobro. Jaz sem za čoln kvečjemu 
z devetimi luknjami. 

Vrelokrv: Jaz pa pod pogojem, da se izbije 
dno. 

Trpeč -. Jaz sem sploh proti čolnu in proti 
vsemu. 

Duševid: Umaknem svojo koncesijo iz do-

brih, tehničkih razlogov in sem za čoln v celoti 
in popolnosti, kakršen je. 

Gorečnik: Soglasja in večine ni. Kaj bo 
zdaj? 

Trpeč: Nič ne bo. Na bregu ostanemo. Čemu 
bi se ubijali? Vode bo enkrat konec in tedaj poj-
demo na drugo stran brez truda in skrbi. 

Duševid (se naglo ozre): Kje je čoln?—(Vsi 
se ozro in čolna res ni več. Izginil je, kakor da 
ga je požrla široka reka). 

Bistrogled (malomarno sedeč v bližini): Od-
plul je svojo pot po vodi. Čoln noče čakati, da 
bi se vam zlj ubilo končati prepir. (Vstane) Jaz 
pa grem nazaj, odkoder sem prišel. Ako srečam 
koga, ki bi šel v vašo smer, mu povem, kaj sem 
doživel. (Odide po cesti proti gozdu in petorica 
gleda za njim.) 

Svitana: Kako je majhen! Ena sama črna pi-
ka ga je. 

Gorečnik: Zdaj smo tam, kjer smo bili. 
Duševid: Da! Zlata priložnost je šla mimo 

nas in vi ste se ji rogali in jo brcnili od sebe. Ta-
ko je. 

Vrelokrv: Utopija! Črno, umetno kamoflagi-
rano nazadnjaštvo je bilo, ki nas je hotelo spra-
viti s pota pravega napredka. Mi gremo naprej! 
Khm! 

Gorečnik: Da, naprej po začrtani poti. 
Duševid: Za čolnom grem in ko ga dohitim 

doli ob bregu, se vrnem. Nisem še obupal nad 
svetom. Da ste mi zdravi! (Odhiti). 

Vrelokrv: Hitro, dokler se ne vrne — be-
dak! . . . Čez reko! (Se zakadi z brega in štr-
bukne v globočino. Visoko pljuske voda. se za-
peni in zavalovi proti bregu). 

Gorečnik: Ha, živel, dobri tovariš! — Izbral 
si je mojo pot. Hitro, da ga dohitim! (Priviha si 
hlačnici in rokave na suknji ter stopi počasi v 
vodo, katero gazi s širokimi koraki, z desno pa 
tišči usta in nos. Ko se skrije glava pod vodo, se 
hkrotku pokažeta obe roki na površju, ali v na-
slednjem hipu izgineta, na mestu se pa narede 
ozki kolobarji, ki se širijo in širijo, dokler se ne 
razbijejo ob peščenem bregu. Nato je vse tiho 
in mirno.) 

Trpeč (še vedno ležeč in podpirajoč si glavo 
z rokama) : Šli so bedaki — naj jih vrag nosi1 

Midva pa ostaneva tukaj in počakava, kajne 
draga moja Svitana. 

Svitana (strmi v reko s široko odprtimi): 
Oh, kako se peni voda! Reka je jezna. Oh, zakaj 
smo jo razžalili? 

Odprava privatnega lastništva ni tako nova 
praksa, kakor pravijo razni kapitalisti, ki mislijo, 
da je šele Lenin vpeljal tako rutino. Pred civilno 
vojno je bilo v Ameriki suženjstvo priznano. Last-
ninnka pravica do sužnjev je bila odpravljena brez 
odškodnine; konfiscirala se je . Sužnjedržci so sma-
trali to pravico za enako sveto, kakor so dandana 
šnjim trustom njih tovarne in kupčije svete. Kdo hi 
danes dejal, da je bilo v suženjstvu kaj svetega. 



NIKOLAJ LENIN, 
vodja ruskih boljševikov in načelnik sedanje ruske vlade. 

Nepremišljene prepovedi. 

V N e b r a s k i s o s p r e j e l i z a k o n , k i s k o r a j p o p o l -
noma p r e p o v e d u j e r a b o n e a n g l e š k i h j e z i k o v v š o l a b 
in na vseh j a v n i h s h o d i h . P r a v i j o , d a s e t o g o d i v i n -
teresu a m e r i k a n i z a c i j e . B r e z v e l i k e g a t r u d a s e p a 
lahko spozna , d a s o t a k i u k r e p i l e o v i r a a m e r i k a n i -
zacije, in s i c e r e n a n a j r e s n e j š i h o v i r . 

Seveda b i b i l o p r e d v s e m t r e b a p r i t i n a j a s n o , 
kaj je o z i r oma k a j n a j b o a m e r i k a n i z a c i j a . S s a m i m 
imenom ni p r a v n i č p o v e d a n o ; v p r a z n o p o s o d o l a h k o 
vsakdo na l i j e , k a r h o č e . A m e r i k a n i z a c i j a l a h k o o d e -
ne izvrstno i d e j o , z a m e r i k a n i z a c i j o s e p a t u d i l a h k o 
zakrivajo n a j b o l j r e a k c i o n a r n i n a m e n i , i n v d e ž e l i s e 
ne manjka e l e m e n t o v , k i p r a k t i c i r a j o z a d n j e . 

Če se r a z u m e a m e r i k a n i z a c i j a t a k o , d a n a j s e v s i 
v Ameriki ž i v e č i ' l j u d j e n a v a d i j o e n a k o m i s l i t i i n 
enako čutiti, j e t o j a l o v p o s e l . T u d i m e d n a j s t a r e j -
šimi ameriškimi r o d o v i , k a t e r i h d e d j e s o s e b o j e v a l i 
z Indijanci in s h e s e n s k i m i č e t a m i a n g l e š k e g a k r a l j a , 
ni take enotnost i , k e r j e n e m o g o č a , č e s e p a m i s l i n a 
ameriške i d e j e , k a t e r i m n a j s e s p r o c e s o m a m r i k a -
nizacije p r i l a g c d e p r i s e l j e n c i i n n j i h p o t o m c i , t e d a j 
bi bilo treba n a j p r e j p o v e d a t i , k a t e r e s o t i s t e i d e j e , 
za katere n a j se l j u d s t v o p r i d o b i . A m e r i k a n i z e m , 
kakor ga t o l m a č i p r e d s e d n i k "VVilson, j e k a k o r d a n 
od noči raz l i čen o d R o c k e f e l l e r j e v e g a a m e r i k a n i z m a ; 

r a z u n t e h d v e h p a n a j d e m o š e o g r o m n o z b i r k o d i -
r e k t n o p r o t i s l o v n i h s i e k s e m p l a r j e v . 

A m e r i k a n i z e m , p o d k a t e r i m s e r a z u m e t i s t a l j u -
b e z e n d o s v o b o d e i n p r a v i c e , k i j e p o r o d i l a i z j a v o 
n e o d v i s n o s t i i n v o d i l a t i s o č i n t i s o č e n e r ž i j v b o j z o -
p e r z a t i r a n j e i n z a s u ž n j e v a n j e , t e d a j s e b o z a t a k o 
a k c i j o d o b i l o m e d p r i s e l j e n c i v e č m o č i , n e g o j i h j e 
t r e b a . K d o r p a m i s l i , d a b i s e p o d p r e t v e z o a m e r i -
k a n i z a c i j e m o g e l u t r d i t i h l a p č e v s k i d u h i n t i h o v d a -
j a n j e v v s a k o u s o d o , k a r j e o č i t n a ž e l j a z n a n i h v e l e -
k a p i t a l i s t o v , m o r a b i t i p r i p r a v l j e n n a p o p o l n f i a s k o . 

A m e r i k a n i z a c i j a m o r e b i t i l e t e d a j u s p e š n a , č e 
p o s t a v i z a c i l j n a p r a v i t i i z n a s e l j e n c e v a m e r i š k e 

d r ž a v l j a n e , k i s e b o d o t u k a j č u t i l i d o m a , k i b o d o 
r a d i t u k a j ž i v e l i , i n s o d e l o v a l i p r i d e l u , s k a t e r i m s e 
A m e r i k a r a z v i j e n e l e v v e l i k o i n s p o š t o v a n o , a m p a k 
t u d i v s r e č n o d e ž e l o v s e g a l j u d s t v a . T a k i u s p e h i s e 
n e d o s e ž e j o z n a s i l n i m i s r e d s t v i . P r a v t a k o s e p a t u d i 
n e d o s e ž e j o z r a z b i j a n j e m s r e d s t e v , k i s o n e i z o g i b n a 
z a i z v r š i t e v d e l a . 

N a j s e s o d i o t u j c i h v A m e r i k i k a k o r k o l i s e h o č e ; 
d a j e d e l o n a s e l j e n i š k i h r o k i n g l a v m o g o č n o p o m a -
g a l o p r i t e m , k a r s o d a n e s Z e d i n j e n e d r ž a v e , n e m o r e 
n i h č e u t a j i t i . I n p r a v t a k o j e g o t o v o , d a b o A m e -
r i k a , k i i m a š e n e s k o n č n e p o g o j e z a r a z v o j , v b o d o č -
n o s t i p o t r e b o v a l a n e m a n j , a m p a k š e v e č t a k i h r o k 
i n g l a v . D a s i n e ž e l i n o b e n a d e ž e l a s o v r a ž n i k o v n a 
s v o j i h l a s t n i h t l e h , j e r a z j u m l j i v o ; t o s e p a v e n d a r 
n e s m e r a z l a g a t i t a k o , k a k o r d a b i b i l s o v r a ž n i k d e -
ž e l e , k d o r n e u k l o n i s u ž e n j s k o s v o j e g a v r a t u p r e d 
m o g o č n i m i p o s a m e z n i k i a l i s k u p i n a m i , k i s i d o m i š l j a -
j o , d a s o o n i d e ž e l a , d o č i m s o v r e s n i c i l e i z k o r i š č e -
v a l c i d e ž e l e . 

T u d i z n a j b o l j š i m i n a m e n i p a m o r e a m e r i k a n i -
z a c i j a l e t e d a j i m e t i d o b e r r e z u l t a t , č e s e p r i s v o j e m 
d e l u p o s l u ž i p r a v i h s r e d s t e v . L j u d i , k i n a j s e a m e r i -
k a n i z i r a j o , j e t r e b a d o s e č i . R a z l a g a t i j i m j e t r e b a , 
k a j s e o d n j i h p r i č a k u j e i n k a j s e j i m d a j e . B e s e d a 
j e t u k a j p r v o o r o d j e , i n b e s e d a m o r a b i t i r a z u m l j i v a . 
P r e p o v e d j e z i k o v , k i j i h n a s e l j e n c i r a z u m e j o , j e t o -
r e j p o v s e m z g r e š e n a m e t o d a i n o t e ž č a v a p r a v t i s t e 
r e z u l t a t e , k i n a j b i s e d o s e g l i . 

C e r k v e s e b o d o t e m b o l j p r a z n i l e , č i m b o l j s e b o d o 
d u h o v n i k i v n j i h z o p e r s t a v l j a l i l j u d s k i m i n t e r e s o m . 
Č l o v e k j e l a h k o v e r e n , p a s i z a t o v e n d a r n e d a o d -
r e k a t i p r a v i c e d o d o s t o j n e g a ž i v l j e n j a . 

S o c i a l i z i r a n j e ž e n s k v r a z n i h e v r o p s k i h d e ž e l a h 
j e s e d a j z e l o p r i l j u b l j e n p r e d m e t r a z n i h k a p i t a l i s t i č -
n i h č a s n i k a r j e v . P r i č e l o s e j e z R u s i j o . D o k a z a l o 
s e j e , d a n i b i l o n a s t v a r i z a d l a k o r e s n i c e ; r a z l o ž i l o 
s e j e , k a k o n e r o d n o s o n e k a t e r i l - e p o r t e r j i n a s e d l i 
r u s k i š a l i . T o v s e s k u p a j p a n i č n e p o m a g a ; č i m 
p r i d e j o k j e v E v r o p i s o c i a l i s t i d o v l a d e , ž e s l e d e p o -
r o č i l a , d a s o " s o c i a l i z i r a l i " a l i " k o m u n i z i r a l i " ž e n -
s k e . P o t e m n i p r a v z a p r a v n i č d r u z e g a s o d i t i , k a -
> o r d a b i k o r e s p o n d e n t i i m e l i p r a v m a l o s l a b e g a p o -
r o č a t i i z d o t i č n i h d e ž e l , č e b i s e d r ž a l i r e s n i c e . A k o 
b i i m e l i t o l i k o r e s n i č n o s l a b e g a , k o l i k o r s i ž e l e , s e j i m 
n e b i b i l o t r e b a i z m i š l j a t i t a k i h v n e b o v p i j o č i h n e -
u m n o s t i . 



Socialistična propaganda in maksimalni program. 
K a k o r s e g l a s e p o r o č i l a , " j e m i r o v n a k o n f e r e n c a 

v P a r i z u s p r e j e l a p r a v i l a a l i d o l o č b e m e d z a v e z n i š k e 
d e l a v s k e k o n f e r e n c e , k i j e z b o r o v a l a v z p o r e d n o z n j o 
i n j i p r e d l o ž i l a d e l a v s k e z a h t e v e , n a p o d l a g i k a t e r i h 
s i b o s p l o š n o d e l a v s t v o v z a v e z n i š k i h d e ž e l a h u r a v -
n a l o s v o j e d e l o z a b o d o č e . D o l o č b e , k i s e p e č a j o v 
g l a v n e m z o s e m u r n i m d e l a v n i k o m , i n d u s t r i j a l n o i z -
o b r a z b o , m i n i m a l n o p l a č o , p r e p o v e d j o o t r o š k e g a 
d e l a , z z a v a r o v a n j e m p r o t i n e z g o d a m i n b o l e z n i m , k i 
i z h a j a j o i z d e l a , s p r a v i c o o r g a n i z i r a n j a i n e n a k o 
p l a č o z a ž e n s k e , k i o p r a v l j a j o m o š k a d e l a , b o d o i n -
k o r p o r i r a n a v p r a v i l a " L i g e n a r o d o v " . 

N e g l e d e n a t o , k a k š n a b o t a " L i g a n a r o d o v " s 
s o c i a l i s t i č n e g a s t a l i š č a , p o m e n i s p r e j e m t e h d e l a v -
s k i h z a h t e v v p r o g r a m " L i g e " , č e b o " L i g a " s a m a 
p o t r j e n a v p a r l a m e n t i h m e d z a v e z n i š k i h v l a d , z a s o -
c i a l i s t e , k i s o b i l i s s v o j o f i l o z o f i j o v e d n o i n p o v s o d 
n a č e l u d e l a v s k e g a g i b a n j a , v v e l i k i m e r i p r a k t i č n o 
i z v r š i t e v m i n i m a l n e g a p r o g r a m a , v r s l ed č e s a r b o p o -
t r e b a z a t a p r o g r a m i n n j e g a p r o p a g a n d o v b o d o č e 
z m a n j š a n a . N i t i s t e m s e n a m n e b o t r e b a m n o g o 
u k v a r j a t i , č e s e b o t a p r o g r a m r e s i z v r š e v a l , k a j t i 
z a t o b o p o s k r b l j e n o — č e s e r a z m e r e p o p o l n o m a n e 
p r e d r u g a č i j o — n a e n i s t r a n i o d s o c i a l i s t i č n i h r e p u -
b l i k v c e n t r a l n i h i n v z t o č n i h d r ž a v a h E v r o p e , n a d r u -
g i s t r a n i p a o d s t r a n i z a v e z n i š k i h v l a d , k i b o d o p o -
t o m o r g a n i z i r a n j a s r e d n j i h s l o j e v i n t i s t i h d e l a v c e v , 
k i j . ; h s o c i a l i s t i č n a i n r a d i k a l n a p r o p a g a n d a n e b o 
d o s e g l a a l i n e b o i m e l a n a n j e v p l i v a , p r i t i s k a l a n a k a -
p i t a l i s t i č n i r a z r e d , d a s e i z v e d e j o r e f o r m e i n t a k o 
p r e p r e č i k a o s , k i b i l a h k o s i c e r n a s t a l i n p o v z r o č i l v 
t e h d e ž e l a h n e r e d . Z d r u g i m i b e s e d a m i : K a k o r s o 
z a v e z n i š k e v l a d e v č a s u v o j n e o r g a n i z i r a l e j a v n o 
m n e n j e i n g o j i l e r a z p o l o ž e n j e z a v o j n o , d a s e u s p e -
š n o v r ž e a v t o k r a c i j a c e n t r a l n i h d r ž a v , i n v z e l e iz 
p r i v a t n i h r o k c e l o p o d j e t j a , k i s o b i l a n u j n a z a 
u s p e š n o v o j e v a n j e , t a k o s e b o d o v č a s u r e k o n s t r u k -
c i j e p o s l u ž i l e i s t i h m e t o d , d a s e i z o g n e j o k a o t i č n i m 
r a z m e r a m . F e f o r m e a l i r e v o l u c i j a — b o a l t e r n a t i v a . 
I n v i z b i r a n j u m e d t e m a d v e m a s e b o d o r a d i a l i n e -
r a d i p o d a l i k a p i t a l i s t i j a v n e m u m n e n j u , k i g a b o d o 
p r i p r a v i l e z a v e z n i š k e v l a d e , i n d o v o l i l i , d a s e r e -
f o r m e i z v r š e . A l i s e b o d e l a v s t v o b r a n i l o t e h r e -
f o r m ? G o t o v o n e , t u d i č e p r i d e j o n a v i d e z n o o d z g o -
r a j . D a b o v č a s u i z v r š e v a n j a t e h r e f o r m k a p i t a l i -
s t i č n i r a z r e d p o s k u š a l n a v s e n a č i n e o s l a b i t i v p l i v 
s o c i a l i s t i č n i h r e p u b l i k v c e n t r a l n i h i n v z t o č n i h d r ž a -
v a h E v r o p e , a l i j i h c e l o u n i č i t i , k e r b o č u t i l , d a s o 
g o n i l n a s i l a , n e l e z a i z v e d b o r e f o r m e d o m a , a m p a k 
d a s e i z v r š i k a k o r h i t r o m o g o č e m a k s i m a l n i p r o -
g r a m , s e r a z u m e s a m o p o s e b i . I n p r a v t u k a j s e b o 
r a z r e d n i b o j n a d a l j e v a l l e še v v e č j i m e r i i n i n t e n -
z i v n e j e . D e l a v s t v o s t o p a s t e m v a r e n o n o v e v r s t e 
b o j e v . P r e j v t r d e m o b u p n e m r a z r e d n e m b o j u o k r o g 
d o m a č i h p o d j e t i h i n o k r o ž n i h t e r d r ž a v n i h p o l i t i č n i h 
b o j e v za i z v e d b o m i n i m a l n e g a p r o g r a m a , s e d a j p o -
o s t r e n m e d n a r o d e n b o j z a i z v r š i t e v m a k s i m a l n e g a 
p r o g r a m a p o v s e h d e ž e l a h , k j e r j e k a p i t a l i z e m r a z -
v i t ; i z p r o v i n c i j a l n i h b o j e v v k o n t i n e n t a l n e i n m e d -
n a r o d n e . K j e r s o b i l e p r e j l e m a n i f e s t a c i j e i n r e s o -

l u c i j e t e r p r o t e s t i d o m a č e g a d e l a v s t v a , s e j i m sedaj 
p r i d r u ž u j e o d z u n a j s i l a s o c i a l i s t i č n i h d r ž a v , i n tako 
si b o d o s t a l e s o c i a l i s t i č n e d r ž a v e n a s p r o t i nesocial i -
s t i č n i m i n o b r a t n o . T a k o p o s t a j a s o c i a l i s t i č n i raz-
r e d n i b o j b o l j i n b o l j r e s n i č n o m e d n a r o d n e g a značaja 
n o » l e v t e o r i j i , t e m v e č v p r a k s i . I z m a l i h prov inc ia l -
n i h z a k o p o v , i z m a l i h p o l i t i č n i h i n g o s p o d a r s k i h 
p r a s k , p r e d s t r a ž e d e l a v s k e g a r a z r e d a s e r a z t e z a j o so-
c i a l i s t i č n e v r s t e č e z n a r o d n e m e j e n a s v e t o v n e pla-
n j a v e i n p o s t a v l j a j o v p o z i c i j e s v o j e t e ž k e bateri je . 

T o d a b o j z a i z v e d b o m a k s i m a l n e g a p r o g r a m a in 
u č v r s t i t e v s o c i a l i s t i č n i h r e p u b l i k p o v s e m s v e t u ne 
b o o p r a v l j e n a , k a k o r s i m o r d a z a m i š l j a j o n a š i " b e -
s e d n i r a d i k a l c i " , " d r u g i t e d e n a l i d r u g i mesec " , 
a m p a k s e b o v r š i l s k o z i g e n e r a c i j o , m o r d a d l j e . Ne 
s m e m o n a m r e č p o z a b i t i , d a s e t a k o o g r o m n i družab-
n i p r o c e s i n e d e l a j o č e z l f o č , i n d a z a h t e v a socializem 
z a s v o j e u v e l j a v l j e n j e p o t r e b n o p o l i t i č n o , gospodar-
s k o i n k u l t u r n o z r e l o s t . K j e r s o s e t i d r u ž a b n i pre-
v r a t i i z v r š i l i d o d a n e s , s e j e t o z g o d i l o v s l e d despe-
r a t n i h r a z m e r i n k a o s a , k i j e n a s t a l v s l e d poraza v 
v o j n i . Č i s t o z g r e š e n o j e v s l e d t e g a s k l e p a t i , da je 
n a e n k r a t , k a r j e b i l o m o g o č e v R u s i j i i n N e m č i j i in 
o s t a l i h c e n t r a l n i h d r ž a v a h v E v r o p i , — n e g lede na 
t e r a z m e r e , m o g o č e t u d i v v s e h z a v e z n i š k i h deželah. 
Z l a s t i s e v t e m o z i r u n e m o r e d e l a t i p a r a l e l a z Ame-
r i k o v z l i c t e m u , d a s e t u d i t u k a j n e m a n j k a elemen-
t o v , k i b i ž e l e l i , d a s e t o č i m p r e j d u p l i c i r a . T o d a že-
l j e s a m e n e i z p r e m e n e s t v a r i . V s i d o s e d a n j i znaki 
k a ž e j o , d a se v A n g l i j i i n v A m e r i k i d r u ž a b n i pre-
v r a t n e b o i z v r š i l t a k o , k a k o r s e j e n a v z t o k u in v 
c e n t r a l n i h d r ž a v a h E v r o p e . I n č e s e r e s n e bo , ne ho 
i m e l n i h č e d r u g i v e č k o r i s t i o d t e g a , k a k o r ravno de-
l a v s k i r a z r e d s a m , k e r s e b o d o t e s t v a r i i zv r š i l e brez 
o n e g a k a o s a , k i j e v c e n t r a l n i h i n v z t o č n i h državah 
v E v r o p i z a p u s t i l , t a k o ž a l o s t n e p o s l e d i c e . 

D e l a v s t v a v z a v e z n i š k i h d r ž a v a h d o l ž n o s t bo, da 
se v t e k u r e f o r m , k i p r i d e j o , o r g a n i z i r a i n o j a č i ; da 
s e v a r u j e v s e h d e m a g o g o v i n e l e m e n t o v , k i b i ga po-
s k u š a l i s p e l j a t i z o b l j u b a m i , d a d o s e ž e vse , če le 
h o č e . v t e k u p a r t e d n o v , n a l e d . 

V s l e d p o l i t i č n i h s v e t o v n i h d o g o d k o v , k i so se od-
i g r a l i , a l i s e b o d o o d i g r a l i , m o r a b i t i n a š p r o g r a m za 
b o d e č e m a k s i m a l n e g a z n a č a j a , i n p r o p a g a n d a zanj 
t a k o u m e r j e n a i n v o k v i r j u r a z u m a i n treznost i , ka-
k o r j e b i l a d o s l e j z a m i n i m a l n i p r o g r a m . Z drugimi 
b e s e d a m i : m a k s i m a l n i p r o g r a m , t o j e podržaVljenje 
v s e h p r o d u k t i v n i h i n d i s t r i b u t i v n i h s r e d s t e v ter de-
n o k r a t i č n a k o n t r o l a n a d n j i m i s t o p i v vseh politič-
n i h i n g o s p o d a r s k i h a k c i j a h v o s p r e d j e . 

V t e j v e l e v a ž n i d o b i p o l i t i č n e i n g o s p o d a r s k e re-
k o n s t r u k c i j e b o d i n a š a p r v a n a l o g a o r g a n i z a c i j a — 
p o l i t i č n a i n g o s p o d a r s k a i z o b r a z b a . V s e drugo pri-
d e . V s a k e g a m i s l e č e g a s l o v e n s k e g a d e l a v c a v Ame-
r i k i d o l ž n o s t j e v s l e d t e g a , d e s e p r i d r u ž i Jugoslo-
v a n s k i s o c i a l i s t i č n i z v e z i , s l o v e n s k i m sodrugom, ki 
v r š e i n z a s l e d u j e j o v t e j o r g a n i z a c i j i n a l o g e , ki pri-
d e j o i n k i b o d o m o r a l e b i t i i z v r š e n e , p r e d e n napoči 
č a s , k o b o d e l a v s t v o r e s z m o ž n o , d a o d l o č i o svoji 
u s o d i . F r a n k Petrich. 



PROFESOR LOMONOSOV, 

odličen član stranke ruskih, socialističnih menjševikov, ki je 
bil pred kratkim z rusko železniško komisijo v Ameriki. 

ANTON G A S P A R I : 

RANJENEC. 

Solnce v s t a j a . . . K r v a v i n e b o z m o g o č n o r a n o , 
od o b z o r j a d o o b z o r j a g r e d o m i s l i s v e t e : 
Zdaj u m r e t i b i l o b i p r e r a n o . . . 

Kar j e m i s l i , v s e s o v j u t r u r a z o d e t e : 
da spet v i d i m d o m o v i n o n a š o , 
naša p o l j a , c e r k v e b e l e v r h u h r i b o v , 
naše g o z d e , b r d a v s a p r i s o j n a , 
te d o b r a v e z ž a m e t o m n a s t l a n e , 
rože, k i r a v a n j i h n i m a b o j n a . . . 
Da spet v i d i m n j e n o s v e t l o č e l o , 
mehke r o k e i n o č i s a n j a v e , 
da nas lon im g l a v o t r u d n o s v o j o 
tja na l i c e n j e n o m l a d o , 
če od t u g e n i ž e o v e n e l o . . . 

Solnce v s t a j a . . . K r v a v i n e b o z m o g o č n o r a n o , 
od obzor ja d o o b z o r j a g r e d o m i s l i s v e t e : 
Zdaj u m r e t i b i l o b i p r e r a n o . . . 

OTON ŽUPANČIČ: 
OTROCI MOLIJO. 

Oče naš . . . 
Če bi ti res bil oče naš, 
zdaj bi raztrgal svoje dlani, 
s križa bi se snel, 
da bi otroke svoje objel. 
Oče naš . . . 

Oče naš . . . 
on je ob Visli ali ob Drini, 
saj sami ne vemo kje, 
on ima prestreljeno srce, 
on ima prebodene roke, 
pa nas objema čez vse gore, 
oče naš. 

VZAJEMNOST ČLOVEŠTVA. 
V s i l j u d j e s o l j u d j e . Ž e i z t e g a s l e d i , d a m o r a j o 

i m e t i n e k a j s k u p n e g a . Z e n i m i m e n o m n i m o g o č e 
k r s t i t i m n o ž i n e , k i n i m a v s v o j i h d e l i h k a j e n a k e g a , 
k a r j e k a r a k t e r i s t i č n o . K a r j e m e d v s e m i e n a k e g a , 
p a u s t v a r j a t u d i t e m e l j z a s k u p n e i n t e r e s e i n z a s o l i -
d a r n o s t . 

V s a k č l o v e k h o č e ž i v e t i ; v s i l j u d j e h o č e j o ž i -
v e t i . V s a k d o b i r a d b i l s r e č e n . I z s k u p n e g a s t r e m -
l j e n j a p o ž i v l j e n j u i n s r e č i b i m o r a l a n a s t a t i t e s n a 
v z a j e m n o s t z a d o s e g o c i l j a , k i j e v s e m e n a k . 

P a v e n d a r n i m e d č l o v e š t v o m v p r a k s i t e v z a -
j e m n o s t i . I z s t r e m l j e n j a p o ž i v l j e n j u i n s r e č i s e 
r a z v i j a j o b o j i , k i u n i č u j e j o ž i v l j e n j e i n s r e č o . 
S t r e m l j e n j e p o c i l j u , k i j e s k u p e n v s e m , n i s k u p n o ; 
p o s a m e z n i k i i n p o s a m e z n e s k u p i n e - g a s k u š a j o d o -
s e č i v s a k a p o d r u g i p o t i i n t e s e k r i ž a j o p a p r i v a -
j a j o s k u p i n o p r o t i s k u p i n i v n a s p r o t j e . 

V p r a š a s e , č e m o r a b i t i t a k o . N i m a l i o d v s e h 
t e h b o j e v č l o v e š t v o k o t c e l o t a p r a v t a k o s v o j o 
š k o d o k a d a r p o s a m e z n i k i , k i p o g i n e j o v n j i h ? 

G o t o v o s e m o r a p r i t r d i t i , d a j o i m a . Č l o v e š t v o 
t o r e j r a v n a p r o t i s v o j i m l a s t n i m i n t e r e s o m . N j e g o v o 
p o s t o p a n j e d e l a v t i s k b l a z n o s t i . N i č p a n i p r i d o b -
l j e n e g a , č e s e č l o v e k r o g a t e j m a n i j i ; a k o s e s m a t r a 
t o d i v j a n j e * z o p e r s a m e g a s e b e z a b o l e z e n , j e t r e b a 
s p o z n a t i n j e n e v z r o k e i n n a j t i z d r a v i l o . 

T o j e p r a v i n a m e n s o c i a l i z m a . 
K a j s t o j i u d e j s t v o v a n j u s o l i d a r n o s t i v s e g a č l o -

v e š t v a n a p o t i ? K a k o j e m o g o č e p r e m a g a t i t e z a -
p r e k e ? K d o j i h m o r e p r e m a g a t i ? 

Č l o v e š t v o j e r a z d e l j e n o v v s a k o v r s t n e d e l e , i n 
n j i h i n t e r e s i i š č e j o z a d o š č e n j e v s a k z a s e . P r i t e m 
i z g i n e j o o b z i r i n a s o s e d a i n n a s k u p n o s t ; z a v e s t , d a 
i m a t a s k u p n o s t t u d i i n t e r e s e , d a m o r a t o r e j v s a k 
d e l s s o s e d i i n z v s e m i o s t a l i m i s k u p a j i m e t i e n a k e 
i n t e r e s e , p e š a i n t u p a t a m i z g i n e p o p o l n o m a . 

N a s p r o t j a p o s a m e z n i h i n t e r e s o v j e t o r e j t r e b a 
o d p r a v i t i , d a m o r e j o o ž i v e t i s k u p n i i n t e r e s i . P r e m a 
g a t i j e t r e b a e g o i z e m i n , z a t o j e p o t r e b e n b o j . 
U s p e š n o m o r e v o d i t i t a k b o j l e t i s t i e l e m e n t , k a t e -
r e m u j e s k u p n o s t n a j b o l j p o t r e b n a i n k i n a j m o č -
n e j e r e p r e z e n t i r a s k u p n e i n t e r e s e . T o j e d e l a v s k i 
r a z r e d . Z a t o j e p r o l e t a r i a t p i o n i r v z a j e m n o s t i č l o -
v e š k e d r u ž b e . 



ADVERTISEMENT 

Slov. delavska podporna zveza 
Ustanovljena dne 26. 

avgusta 1908. 
Inkorporirana 22. apri-
la 1909 v državi Penn. 

Z . A k o g a k d o i z m e d n j i h n e p r e j e m a , n i t r e b a dru-
g e g a , k a k o r n a d o p i s n i c i s p o r o č i t i , d a l i s t a v s l e d ene 
a l i d r a g e p o m o t e n e p r e j e m a i n m i h o m o s t v a r ure-
d i l i . — O p o m b a u p r a v n i š t v a . ) 
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Predsednik: IVAN PROSTOR, 6120 St. Clair Ave., Cleveland, 
Ohio. 

Podpredsednik: JOSIP ZORKO, R. F. D. 2, Boz 113, West 
Newton, Pa. 

Glavni tajnik: BLAS NOVAK, 634 Main St., Johnstown, Pa. 
1. Pom. tajnik: FRANK PAVLOVČK, 634 Main St., John-

stown, Pa. 
2. Pom. taj. ANDREJ VIDRICH, R. F. D. box 4, Johnstown, 

Pa. 
Blagajnik: JOSIP ŽELE, 6502 St. Clair Ave., Cleveland, O. 
Pom. Blagajnik: ANTON HOČEVAR, R. F. D. 2, Box 27, 

Bridgeport, O. 
NADZORNI ODBOR: 

Predsednik nadzor, odbora: JOSIP PETERNEL, Box 95, 
Willock, Pa. 

1. nadzornik: NIKOLAJ POVŠE, 1128 Fabyan St., City 
View, N. S. Pittsburgh, Pa. 

2. nadzornik: IVAN GROŠELJ, 885 137th St., Cleveland, O. 
POROTNI ODBOR: 

Predsednik porot, odbora: MARTIN OBERŽAN, Bos 72, 
East Mineral, Kans. 

1. porotnik: FRANC TEROPČIČ, R. 1, Banonza, Ark. 
2. porotnik: JOSIP GOLOB, 1916 S. Hth St., Springfield, IU. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. JOSIP V. GRAHEK, 843 E. Ohio St., Pittsburgh, Pa. 

Glavni urad: 634 Main St., Johnstown. Pa. 

URADNO GLASILO: PROLETAREC. 
3639 W. 26th St., Chicago, 111. 

Cenjena društva, oziroma njih uradniki, so uljudno pro-
Seni pošiljati vse dopise naravnost na glavnega tajnika in 
nikogar drugega. Denar naj se poSlje edino potom Poštnih, 
Ezpresnih, ali Bančnih denarnih nakaznic, nikakor pa ne po-
tom privatnih čekov. Nakaznice naj se naslavljajo: Blaž 
Novak, Title Trust and Guarantee Co. in tako naslovljene 
pošiljajo z mesečnim poročilom na naslov gl. tajnika. 

V slučaju, da opazijo društveni tajniki ipri poročilih 
glavnega tajnika kake pomanjkljivosti, naj to nemudoma 
naznanijo uradu glavnega tajnika, da se v prihodnje popravi. 

D i a m o n d v i l l e , Wyo. - N a z a d n j i r e d n i s e j i d r u -
š t v a M i r o l j u b , š t . 2 7 , S . D . P . Z . j e b i l o s k l e n j e n o , 
d a n a š e d r u š t v o n e p r i z n a P r o l e t a r c a i n E n a k o -
p r a v n o s t i z a g l a s i l a S . D . P . Z . R a d i t e g a p r o t e s t i -
r a m o p r o t u o d l o k u g l . o d b o r a , k i j e p r o t i v o l j i v e č i n e 
č l a n s t v a o d s t a v i l p r e j š n j e g l a s i l o " G l a s N a r o d a " . 

Č l a n s t v o t e g a d r u š t v a z a h t e v a n a z a j p r e j š n j e g l a -
s i l o . A k o g l . o d b o r n i p r i v o l j i p o d v z e t i t o z a d e v n e 
k o r a k e , n a j s e s k l i č e i z r e d n a k o n v e n c i j ^ , k i b o r e -
š i l a t o v p r a š a n j e . A p e l i r a m o t u d i n a d r u g a d r u š t v a 
t e o r g a n i z a c i j e , n a j p o d v z a m e j o s l i č n e k o r a k e z a 
s k l i c a n j e k o n v e n c i j e . M . B r u n s k o l e , p r e d s e d n i k ; J o -
s e p h B e n i g a r , t a j n i k ; A . M u h a r , b l a g a j n i k . 

O p o m b a . - Z e d e s e t m e s e c e v s e m t a j n i k t e g a 
d r u š t v a , p a š e s e d a j n i m a m n o b e n e g a g l a s i l a . P r o -
s i m g l . o d b o r z a p o j a s n i l o . - ( U p r a v n i š t v o P r o l e t a r -
c a p o š i l j a l i s t v s e m t a j n i k o m i n o d b o r n i k o m S . D . P . 

Skidmore, Kans. — D r u š t v o N a p r e d e k , š t . 85, S. 
D . P . Z . , j e n a s v o j i r e d n i s e j i d n e 1 3 . a p r i l a vzelo 
v p r e t r e s i n i c i j a t i v n i p r e d l o g d r . š t e v . 1 0 5 in ga 
s k l e n i l o p o d p i r a t i O b e n e m s t a v i n a š e d r u š t v o sledeče 
n a s v e t e , o z i r o m a d o d a t k e k i n i c i j a t i v i : 1 ) G l . odbor 
n a j t a k o j p o i z v e , k o l i k o b i s t a l o g l a s i l o n a š e orga-
n i z a c i j e , a k o b i s e i z d a j a l o e n k r a t n a m e s e c . 2) 
K o l i k o b i s t a l o g l a s i l o , č e b i g a i z d a j a l o dvakrat 
n a m e s e c . 

O t e m j e p o t r e b n o g o v o r i t i i n č l a n s t v o m o r a ve-
d e t i , k o l i k o b o s t r o š k o v i n d r u g e p o d r o b n o s t i , pred-
n o p r i d e i n i c i j a t i v a d r . š t . 1 0 5 e v e n t u a l n o n a splo-
š n o g l a s o v a n j e . — D r u š t v e n i o d b o r . 

PROTEST. 
Gross, Kansas, 13 . a p r i l a 1919. 

Č l a n i d r u š t v a " V s t a n i t e B r a t j e " š t . 9 0 , S. D. P. 
Z . , p r o t e s t i r a m o p r o t i b i v š e m u g l a s i l u " G l a s Naro-
d a " i n p r o t i v s e m e l e m e n t o m , p a n a j s i b o d o društva 
a l i p o s a m e z n i k i , k a t e r i n e o p r a v i č e n o i n b r e z doka-
z o v n a p a d a j o g l a v n e o d b o r n i k e S . D . P . Z . 

P r e g o v o r p r a v i : ' ' S t a r a n a v a d a j e ž e l e z n a sraj-
c a . " T o s e p o p o l n o m a v j e m a p r i " G l a s N a r o d a " , 
o z i r o m a p r i n j e g o v i u p r a v i . O d k a r j e G . N . zagledal 
l u č s v e t a , j e n j e g o v o d e l o : n e t i t i p r e p i r m e d sloven-
s k i m i o r g a n i z a c i j a m i , p a n a j s i b o d o p o d p o r n e ali po-
l i t i č n e , p o s e b n o k a d a r n e g r e z a n j e g o v ž e p . Tako je 
s e d a j p r i S . D . P . Z . 

N a š e d r u š t v o o d l o č n o z a h t e v a o d G l a s Naroda 
p o j a s n i l a , k a j p o m e n i i z r a z v š t e v . 2 1 2 G l a s Naroda: 
" P o d p r s t e j i m g l e j t e . " V t e m i z r a z u t i č i n e k a j , ka-
k o r d a g l a v n i o d b o r n i k i n e d e l a j o p o š t e n o s premo-
ž e n j e m S . D . P . Z . , v t e m k o p r i č a z a d n j i po l l e tn i ra-
č u n , o b j a v l j e n v g l a s i l i h , d a s o v s i r a č u n i in knjige 
v g l a v n e m u r a d u v p r a v e m r e d u , k a r p o t r j u j e glavni 
n a d z o r n i o d b o r s s v o j i m i p o d p i s i . Z a t o r e j naše dru-
š t v o o d l o č n o z a h t e v a o d G l a s N a r o d a , d a pr ide na 
d a n , k a j t i č i v i z j a v i : " P o d p r s t e j i m g l e j t e , " da 
b o m o v e d e l i , s k o m i m a m o o p r a v i t i . A k o Glas Na-
r o d a n e s t o r i t e g a , z a h t e v a m o , d a g l . o d b o r S D. 
P . Z . t a k o j p o d v z a m e k o r a k e t e r n a s t o p i sodnijskim 
p o t o m p r o t i G . N . o z i r o m a p r o t i o s e b a m , k a t e r e dolže 
g l a v n e o d b o r n i k e n e p o š t e n o s t i . Č l a n s t v u S. D. P. Z. 
p a s v e t u j e m o , n a j s o d i v t a k i h s l u č a j i h b o l j nepri-
s t r a n s k o t e r n a j z a h t e v a d o k a z e , p r e d e n obso ja gl. 
o d b o r n i k e . M i n e v i d i m o n o b e n e k o r i s t i za S. D. P. 
Z . , č e n j e n o č l a n s t v o p o d p i r a p r e p i r e i n n a p a d e v šif-
k a r t a š k e m g l a s i l u , b r e z d o k a z o v . 

S p r e j e t o n a r e d n i m e s e č n i s e j i d r u š t v a "Vstani-
t e B r a t j e " št. 9 0 v G r o s s , K a n s . , d n e 13 . apr i la 1919. 

I g n a t z R u g e l j , p r e d s e d n i k ; F r a n k H o m a r , taj-
n i k ; V i n k o L o č n i k a r , b l a g a j n i k ; F r a n k Smerdu, za-
p i s n i k a r . 

P a t e r Z a k r a j š e k b i se m o r a l p r a v z a p r a v veseliti, 
d a n a p r e d u j e " k o m u n i z e m " v E v r o p i . S a j so bili 
k a t o l i š k i r e d o v i u s t a n o v l j e n i n a k o m u n i s t i č n i pod-
l a g i i n t u d i k o n f i s c i r a l i s o m a r s i k a j . 



J. R. Z. 

J u g o s l o v a n s k o R e p u b l i č a n s k o Z d r u ž e n j e s e j e 
razvilo i z p r v o t n e g a S l o v e n s k e g a R e p u b l i č a n s k e g a 
Združenja, k a t e r e g a n a m e n j e b i l d e l o z a u s t a n o v i t e v 
Jugos l ovanske f e d e r a t i v n e r e p u b l i k e . M e d t e m k o s o 
nasprotniki m l a d i o r g a n i z a c i j i p r e r o k o v a l i n a g e l p o -
gin, se j e n e n a v a d n o h i t r o i n k r e p k o r a z v i j a l a i n n j e -
ne ide je z m a g u j e j o n a v s e j č r t i . M o n a r h i z e m , k i s e 
je šopiri l m e d a m e r i š k i m i J u g o s l o v a n i , j e d a n e s s k o -
raj m r t e v ; n i t i n j e g o v i s k r i v n i p r i s t a š i s e g a n e 
upajo v e č j a v n o z a g o v a r j a t i i n l e š e o f i c i e l n i s l u g e 
Pašičeve k l i k e i m a j o p o l n a u s t a d i n a s t i j e . N j i h g l a s 
pa ne seže v e č d a l e č i n a v t o k r a t j e n i m a j o n o b e n e g a 
upanja v e č , d a v p e l j e j o p r u s j a š t v o m e d J u g o s l o v a n e , 
če bo n a r o d u m o g o č e , d a s a m o d l o č i o s v o j i u s o d i . 

R a z v o j o r g a n i z a c i j e v J u g o s l o v a n s k o R e p u b l i -
čansko Z d r u ž e n j e j e j a s e n d o k a z n j e n e u s p e š n o s t i i n 
zmagovitosti n j e n i h i d e j . P r e j š n j e S l o v e n s k o R e p u -
bličansko Z d r u ž e n j e j e i m e l o t r d n o z a u p a n j e v s v o j o 
stvar in j e v e d e l o , d a j e d e m o k r a t i č n i d u h m e d J u -
goslovani p r e m o č a n z a ž e l j e d e s p o t o v . N i s e p a h o -
telo iz ložit i s u m u k a k r š n e k o l i d i k t a t u r e i n z a t o j e 
ostalo " s l o v e n s k o " , d o k l e r s e m u n i p o p r o s t i v o l j i 
pridružilo t o l i k o d r u g i h J u g o s l o v a n o v v s k l e n j e n i h 
organizacijah, d a j e o č i v i d n o p o s t a l o j u g o s l o v a n s k o . 

U m i r a n j e m o n a r h i č n e p r o p a g a n d e p o s t a v l j a J . 
R. Z, p o p r a v i c i l a h k o v p r v o v r s t o s v o j i h u s p e h o v . 
Ali nobena r e s n a o r g a n i z a c i j a n e m o r e p o č i v a t i n a 

s v o j i h l o v o r j i h , d o k l e r n i i z v r š e n a v s a n j e g o v a n a -
l o g a , i n J . R . Z . i m a š e m n o g o d e l a p r e d s e b o j . 

P r a k t i č n a z g o d o v i n a j e o v r g l a f a n t a z i j e t i s t i h 
n a s p r o t n i k o v , k i s o s m a t r a l i A v s t r i j o z a v e č n o z g r a d -
b o . H a b s b u r š k e m o n a r h i j e n i v e č . D r ž a v a S . H . S . 
j e d e j s t v o . T o d a t o n e m o r e z a d o s t o v a t i . J u g o s l o -
v a n s k a d r ž a v a m o r a b i t i n e l e n a r o d n o e n o t n a , a m -
p a k t u d i s v o b o d n a , k a r p a b o l e t e d a j , č e b o v n j e j 
ž i v e č i n a r o d s v o b o d e n . P o t d o t e g a c i l j a p a š e n i 
p r e h o j e n a , i n š e l e t a k r a t , k a d a r b o , s e b o l a h k o r e k l o , 
d a j e n a l o g a J . R . Z . d o v r š e n a . 

N a r o d v s t a r e m k r a j u i m a p r a v i c o , d a s i s a m 
i z b e r e n a č i n s v o j e g a ž i v l j e n j a , t o s e p r a v i , d a s i u r e -
d i d r ž a v o p o s v o j i v o l j i i n p o s v o j e m p r e p r i č a n j u . 
T e m n e s i l e s o n a d e l u , d a b i m u t o p r e p r e č i l e . M e d -
t e m , k o s e j e n a r o d b o j e v a l z a s v o j o s v o b o d o , b i g a 
n e k a t e r i s a t r a p i r a d i z a s u ž n j i l i i n m u v s i l i l i v l a d n e 
o b l i k e , k a t e r i h n e m a r a . 

P o m a g a t i n a r o d u v b o j u z a n j e g o v o o č i t n o p r a -
v i c o j e s e d a j p r a v z a p r a v g l a v n a n a l o g a J . R . Z . Č e 
b i s e J u g o s l o v a n i v s t a r i d o m o v i n i r e s o g r e v a l i z a 
k r o n e i n p r e s t o l e i n k r a l j e v s k e s a n k c i j e , j i m t u k a j -
š n j i J u g o s l o v a n i n e b i m o g l i z a b r a n i t i t e g a . K e r p a 
v e m o , d a n i m a a v t O k r a t i č n a t e n d e n c a n o b e n e z a -
s l o m b e v n a r o d u , a m p a k s o i d e j e J . R . Z . o b e n e m 
i d e j e j u g o s l o v a n s k e g a l j u d s t v a , p o s i u ž i m o n a r o d u v 
t e m b o j u l a h k o s s v o j o p o m o č j o , d a n e b o v n o v i č 
v k l e n j e n v v e r i g e . 

N o t r a n j e ž i v l j e n j e J u g o s l o v a n o v se b o o d l o č i l o 

v 

Čistimo, likamo in 
popravljamo obleke 
Delo lično, cene nizke. 

Lahko nas pokličete po telefonu in mi 
bomo prišli sami po obleko za čiščenje 
ali popravo. Z našim delom boste goto-
vo zadovoljni, kajti enake postrežbe 
vam ne nudi vsakdo. 

New York Dry Cleaning 
KUNSTEL BROS., lastniki. 

6220 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

Telefonska štev.: Princ«ton 1944-W. 

Kupujte svoje klobuke 
naravnost Dri izdelovalcu 

Velika izbera vseh pomladanskih in 
letnih klobukov v vsaki barvi in 

vsake oblike. 

Josel Brost, klobučar 
1423 W. 18th Street 

blizu Blue Island Avenue 
CHICAGO, ILL. 



v s t a r e m k r a j u . V e n d a r p a o d p a d a v e l i k d e l e ž n a 
a m e r i š k e J u g o s l o v a n e . D o k a z j e ž e v t e m , d a s o r e -
p r e z e n t a n t i r e a k c i j e i z b r a l i b a š A m e r i k o z a p o l j e 
s v o j e p r o p a g a n d e , k e r s o s p o z n a l i , k a k o v e l i k j e 
v p l i v d e m o k r a t i č n e p r o p a g a n d e v t e j d e ž e l i n a p o l o -
ž a j i n i d e j e v s t a r e m k r a j u . 

D a n e s , k o n i t i m i r š e n i s k l e n j e n , j e v j u g o s l o -
v a n s k i d r ž a v i p a č š e v s e p r o v i z o r i č n o . P r i š e l p a b o 
č a s , k o s e b o d o r a z m e r e m o r a l e d e f m i t i v n o u r e d i t i ; 
n a j s e u p i r a j o P a š i c i i n P r o t i c i , k o l i k o r l e m o r e j o i n 
z n a j o , t e g a č a s a v e n d a r n e b o d o m o g l i p r e p r e č i t i . 

D a s i t e g a n e m o r e j o , b o d o p a v e n d a r s k u š a l i b r a -
n i t i s v o j e p o s t o j a n k e n a v s o m o č . A k o n e p r e p r e č i j o 
n a r o d n i h v o l i t e v , j i h b o d o s k u š a l i f a l s i f i c i r a t i ; p o 
n j i h o v i p r e t e k l o s t i i n p o n j i h o v e m s e d a n j e m r a v n a -
n j u s e t o l a h k o p r i č a k u j e . P r i t e m b o d e n a r i g r a l v e -
l i k o v l o g o , k o l i k o r j o s p l o h m o r e i g r a t i . I n č e n e b i 
m o g l i t u k a j š n j i J u g o s l o v a n i s t o r i t i n i č d r u z e g a , b i 
b i l o ž e t o v e l i k o v r e d n o , d a b i p o m a g a l i s v o j i m r o j a -
k o m o r g a n i z i r a t i s v o j b . o j z a d e m o k r a c i j o s t a k i m i 
s r e d s t v i , d a b i k o l i k o r S n o g o č e o d t e h t a l i s r e d s t v a n a -
z a d n j a k o v . S e d a n j a v l a d a v B e l g r a d u g o t o v o n e b o 
p r i s k o č i l a n a p o m o č n o b e n i s t r a n k i , k i v o d i b o j z a 
r e s n i č n o d e m o k r a c i j o i n g a m o r a v s l e d t e g a v o d i t i 
p r o t i n j e n i m g r o m o v n i k o m . 

Č e p a h o č e j o t u k a j š n j i J u g o s l o v a n i p o m a g a t i 
s v o j i m r o j a k o m v s t a r e m k r a j u , i m a j o t u d i p r a v i c o , 
d a p o v e d o , v k a k š n e n a m e n e h o č e j o d a t i s v o j o p o -
m o č . V g l a v n i h p o t e z a h j e t o p o v e d a l p r o g r a m S . R . 
Z . Č a s p a j e p r i š e l , d a s e i z p r e g o v o r i t u d i o p o d r o b -

n o s t i h i n i z d e l a n a t a n č n e j š a s l i k a J u g o s l a v i j e , kakr-
š n a n a j b i b i l a , d a b i r e s n i č n o s l u ž i l a s v o j e m u naro-
d u . T o s e m o r a p o v e d a t i n a t a k n a č i n , d a b o vsako 
z a v i j a n j e n e m o g o č e . A k a k o r z a v s e d o s e d a n j e , je 
t u d i z a t o d e l o p o t r e b n a o r g a n i z a c i j a , k i i m a pravico 
g o v o r i t i v i m e n u l j u d s t v a . 

K a j h o č e n a r o d v s t a r i d o m o v i n i , n i s sedmerimi 
p e č a t i z a p e č a t e n a t a j n o s t . O d i z s e l j e n c e v v raznih 
e v r o p s k i h d e ž e l a h i n o d o n i h , k i s o o s t a l i d o m a , pred-
l e ž e d o v o l j j a s n e i z j a v e . A m e r i š k i J u g o s l o v a n i to-
r e j l a h k o s p o z n a j o , a l i s o v s o g l a s j a i. r o j a k i v domo-
v i n i a l i n e . Z a r a d i t e g a i m a b e s e d a t u k a j š n j i h Jugo-
s l o v a n o v l a h k o n a j v e č j i p o m e n i n l a h k o c e l o poka-
ž e p r o t i l j u d s k i m a b s o l u t i s t o m , d a j e n j i h t r u d zaman. 

R a z š i r j e n j e i n u t r d i t e v o r g a n i z a c i j e j e t o r e j nad-
s e v a ž n a v s e d a n j e m č a s u i n z a v e d a j o č e s e t e g a ape-
l i r a J . R . Z . n a v s e r e s n i č n o d e m o k r a t i č n e Jugoslo-
v a n e , d a s e m u p r i d r u ž i j o i n p o d p r o n j e g o v o delo, 
k i n a j p o m a g a J u g o s l o v a n o m d o r e s n i č n e , p o tolikem 
t r p l j e n j u p o š t e n o z a s l u ž e n e s v o b o d e . 

V s a p o t r e b n a p o j a s n i l a z a u s t a n o v i t e v krajevnih 
o r g a n i z a c i j d a j e g l a v n i u r a d J . R . Z . o z i r o m a glavni 
t a j n i k A . J . T e r b o v e c , 3 6 3 9 W . 2 6 t h S t r e e t , Chicago. 
I l l i n o i s . 

C e r k e v j e p r i z n a l a , d a s e s u č e z e m l j a 
s o l n c a . C e r k e v b o š e p r i z n a l a , d a j e d r u ž b a enako-
p r a v n o s t i o p r a v i č e n a i n b o l j š a o d r a z r e d n e družbe. 
L e d a p r i h a j a c e r k e v v e č i n o m a z v s a k i m priznanjem 
p r e p o z n o . * 

I 
I 
0 1 
w I 
S 

w I 
I 

A . M . K A P S A 
Ustanovljena leta 1888 

Prodajalna vsakovrstnega orodja za 
mehanike, električne potrebščine, vseh 
vrst za avtomobile in kar se rabi pri 
plinu 

2000-2004 Blue Island Avenue 
Cor. 20th Street, Chicago, 111. 

Na prodaj vsaka stvar, ki spada v pod1 

ročje te trgovine. 

Tel. Canal 1614. 
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Jugoslovanska Socialfe lična Zvezi 
V A M E R I K I 

South S'avic Socialist Fedrralion 
FRANK PETRICH, Secretary 

3639 West 26th Street Chicago, 111. 
SOCIALIZEM prihaja. Družabna rekonstrukcija, ki 
jo je prinesla vojna in ki gre v veliki meri sporedno 
s socialističnimi nauki, bo dobila po vojni še večji 
zamah. Kdor pozna te nauke, ki jih daje znanstveni 
socializem, mu je laglje slediti in razumevati^ vse, 
kar se dogaja v zvezi s tem preobratom. Dolžnost 
vsakega delavca je torej, da se seznami s temi nauki. 
To se pa doseže najbolj uspešno v socialistični or-
ganizaciji. Vsled tega v organizacijo — v Jugoslov. 
Socialistično zvezo! Vsa navodila, kako se ustanovi 
socialistični klub in tiskovine za začetek kluba, daje 
tajništvo J. S. Z. brezplačno. Obrnite se na ftorni 
naslov. Tajništvo J. S. Z. 



DOKAZ. 
Charles Vildrac. 

Z g r e š i l s e m p o t . N a h a j a m s e n a k r a j u m e s t a , 
ki mi j e m a l o z n a n o i n s k u š a m n a j t i u l i c o , k a t e r e 
imena d o d a n e s n e v e m . S p o z n a l s e m , d a s e m i z g u b i l 
cilju s led. N a j b o l j e b o , d a p o p r a š a m k o g a z a p o t . 
Neki č l o v e k s e p r i b l i ž u j e . N e v e m , n a j g a l i n a g o -
vorim, ali n a j i z b e r e m d r u g o p o t . Č a k a m , d o k l e r n e 
pride d o m e n e i n m u z r e m v o b r a z . 

D o b r o . L a h k o g a n a g o v o r i m . N o b e n e i n d i s -
kretnosti n e p o v z r o č i m s t e m . K o l i k o r m o r e m s o -
diti, ne i z g l e d a , d a g a m o r i s k r b z a p r o b l e m e a l i k u p -
čije, nit i v z a d r e g i n i . Č l o v e k j e , k a t e r e g a p o s e l j e 
opravljati d e l o s l a ; h o d i , n e d a b i s e m u k a m m u d i l o , 
vendar n e t a k o , k a k o r d a b i p o s t o p a l . 

S e d a j s i s t o j i v a n a s p r o t i . O č i , k i s r e č a j o m o j e , 
so polne d o b r e v o l j e i n d o b r e g a z n a č a j a . N e o b o -
tavljam se n i č v e č . 

" O p r o s t i t e , g o s p o d , a l i b i m i m o g l i p o k a z a t i R u e 
D o u z e l e ? " 

O d z o v e s e m o j e m u p o z d r a v u , p o s t o j i i n s e p r i m e 
za svo jo d o l g o b r a d o , k a k o r b i b i l o č i v i d n o v z a -
dregi. 

" Č a k a j t e — R u e D o u z e l e ? R u e D o u z e l e ? — T o 
mora bit i n o v a u l i c a . " 

M e d t e m p r i d e m i m o č l o v e k , k i r a z n a š a k u p l j e -
no blago n a d o m o v e , z n e k a k š n o š k a t l j o p r e k o r a m e , 
in na k a p i i m a n a p i s n e k e t r g o v s k e t v r d k e . M o.-j 

m o ž g a u s t a v i . " E j , g o s p o d , V i b o s t e v e d e l i — V i 
t a m —• R u e D o u z e l e ? " 

Č l o v e k n a m r š i o b r v i , k a k o r d a h o č e z b u d i t i s p o -
m i n i n n a t o r e č e e n o s t a v n o : " N a j d e m V a m j o . " 

P r i j a z e n č l o v e k j e , z j a k i m i r o k a m i i n z a s t a v -
n i m ž i v o t o m . O d l o ž i š k a t l j o n a t l a k , p r e i š č e s v o j e 
ž e p e i n i z v l e č e m a j h e n k a ž i p o t . 

V s v o j i z m e d e n o s t i m u r e č e m : " B o j i m s e , d a 
V a m d e l a m p r e c e j s i t n o s t i . ' ' 

" O h , t o n i n i č ; s e v s a j m a l o o d p o č i j e m . " N a t o 
z a č n e p r e b i r a t i s t r a n i s v o j e g a k a ž i p o t a , g o v o r e č s a m 
s s e b o j : D — D — D — D — D o — D o — . " 

M e d t e m k o i š č e , i z r a ž a d r u g i s v o j e m n e n j e : 
" T a u l i c a m o r a v o d i t i v R u e M a r i e . T a m d o l i 

j e n e k a k š n a m a l a u l i c a ; d o s t i k r a t s e m j o v i d e l , t o d a 
n j e n e g a i m e n a n i s e m s l i š a l n i k d a r . " 

T a k o s t o j e č e m u m i p r i d e n a m i s e l , k a k o s e " t o 
d v o j e l j u d i z a n i m a z a m e i n z a m o j o u l i c o ; t a d v a , k i 
n e v e s t a n i č e s a r o m e n i i n k i n i m a t a n i č e s a r p r i č a k o -
v a t i o d m e n e — i n v e n d a r , g l e j j u — p o l n a s t a m o j e 
u l i c e i n m e n e . . . T a m i s e l m e n a p o l n i z v e l i k i m 
v e s e l j e m i n h v a l e ž n o s t j o . 

Č l o v e k s š k a t l j o j e n a š e l i m e u l i c e . " N o , d r a g i 
m o j , V i s t e v z m o t i ; u l i c a n e d r ž i v R u e M a r i e . R u e 
D o u z e l e s e z a č e n j a n a A v e n u e A l f r e d d e V i g n y , i n s e 
k o n č a n a s e v e r u D e P e t i t A u t e u i l . I m a p e t i n t r i d e s e t 
š t e v i l k . K a t e r o š t e v i l k o ž e l i t e , g o s p o d ? " 

" Š t e v i l k o š e s t . " 
" P o t e m m o r a t e i t i d o A v e n u e A l f r e d d e V i g n y . " 

ugoslovanska Podporna 
Zveza Sloga 

mm 

stanovljona leta 1908. Inkorporirana 5. imarca 1915., 
po postavah države Wisconsin, s sedežem 

Milwaukee, Wis. 

'oslu j g sam o v država Wisconain, po N. F. C. lest vici 
posmrtnino, in po M. U. lestvici za bolniške podpo-

. Je edina slovenska podporna organizacija pri ka-
;eri plačujejo člani as ca mont za bolniške podpore po 

starostni ljestviei. 

ani se lahko zavarujejo pri J. P. Z. SLOGI za $250.00, # 
500.00 in $1000.00 posmrtnino in za eden ali dva do- § 
arja dnevne bolniške podpore. Zavarujete se lahko tu- < J 

di za samo posmrtnino. 
* O 

ojaki, pristopajte k tej Zvezi. Pri njej plačujejo člani § 
orazmeroma najmanjši asesment irn imajo pri njej naj-

boljše ugodnosti. 
$ 

ei pojasnil lahko dobite od gl. tajnika 408 PARK ST., g 
Milwaukee, Wis. . . . 

2 A najboljšo kva- ^ 
liteto dobrih 

oblek za može in 
mladeniče je naj-
bolje, oko obiščete 

Vogal 18th St. in Blue Island Ave. 

POSEBNO ZNIŽANE CENE NA OBLEKAH 

OD $10 DO $30. 



" T o d a i m e l i b o s t e p r e c e j h o d a , " p r i p o m n i z o d -
k r i t o b r i g o d r u g i . 

T u k a j s t a , o b a d v a ž e l j n a , d a i z d e l a t a z a m e n a -
č r t , p o k a t e r e m b i m i b i l a p o t d o c i l j a n a j k r a j š a . P o -
s l u š a m j u i n č a k a m , t u j n j i j u d e b a t i , p o l n z a u p a n j a , 
z a d o v o l j n o s t i i n s r e č e , v k a t e r o s t a m e s p r a v i l a . K a -
k o n a j i z g u b i m z a u p a n j e v d o b r o t o i n č l o v e š t v o p r e d 
t e m a d v e m a , k i s t a s e v p r e g l a , d a i z n a j d e t a z a m e p o t , 
d a m i o h r a n i t a k o l i k o r m o g o č e v e č k o r a k o v i n č a s a ? 

S e d a j s t a s e s p o r a z u m e l a . N a č r t č l o v e k a s š k a t -
l j o j e o b v e l j a l . I z b r a t i m i j e p r v o u l i c o n a l e v o ; p o ^ 
t e m s e z a č n e s t v a r m o t a t i . Z a g o t a v l j a m j u , d a r a z u -
m e m p r a v d o b r o ; t o d a m a l i v p o s e n e c s l u t i o b č u t n o , 
d a p o z a b i m v t r e n o t k u v s e . I z v l e č e s v i n č n i k , p o i š č e 
k o š č e k p a p i r j a i n n a r i š e k r a t e k n a č r t . 

M o j a d v a n e z n a n c a ž e n i s t a v e č s k u p a j ; n i t i n a 
e n i i n i s t i s t r a n i u l i c e n i s t a , a m p a k v s a k n a s v o j i 
s t r a n i t r o t v a r j a s t o j i t a i n m i s l e d i t a z o č m i , o č i -
v i d n o r a d o v e d n a i n v s k r b e h , č e z a v i j e m , k a k o r d o -
g o v o r j e n o , n a l e v o i n d a m e v n a s p r o t n e m s l u č a j u 
p o k l i č e t a i n n a t o o p o z o r i t a . 

P r e d e n s e o b r n e m , j i m a v s l o v o z a m a h n e m z 
r o k o ; p o t e m g l e d a m p a p i r s s k r b n o o z n a č e n i m n a -
č r t o m p o t i . 

N a č r t s a m j e i z d e l a n z g r o b i m i p o t e z a m i , a m -
p a k i m e n a c e s t s e č i t a j o r a z l o č n o . S a m s e b i s e z d i m 
k a k o r o t r o k , k i g a p o š i l j a m a t i v p r o d a j a l n i c o . 

S e d a j v j a m e j o m o j e o č i h o d c e , k i g r e d o m i m o . 
M o t r i m j i h . A l i b i t u d i o n i p o m a g a l i n a j t i R u e D o u -

niiimummiMiimiiiiiiiiiiiiiiiimiiimiiimimiiiiiiMiimiiiiiiiJ 

BRATJE) 
M O D E R N A | 

KNIGOVEZNIGA | 

1633 Blue Island Ave. § 
Chicago, 111. E 

V e ž e m o k n j i g e z a p o s a m e z n i k e i n d r u š t v a . | 
L i č n o i n c e n e n o d e l o . E 

K o l e d a r j e b i l v e z a n p r i n a s . 

E A k o i m a t e m e h k o v e z a n e k n j i g e , p a j i h ž e l i t e E 
shraniti, p o š l j i t e j i h v v e z b o n a m . 

z e l e ? A l i s o t u d i t a k i k a k o r o n a d v a , k i s e m j u prav 
k a r s r e č a l ? 

D a , s k o r a j v s i . P r e p r i č a n s e m , d a s o vsi taki 
k a k o r o n a d v a i n v t e m o b č u t k u p r e p r i č a n j a se raz-
v e s e l i m , k a j t i č e p r i d e d o s k r a j n e p o t r e b e , bom zo-
p e t n a š e l b r e z n a p o r a l j u d i , k a k o r s t a b i l a o n a dva. 
N i t i z a v e d a t i s e n e b i b i l o t r e b a t e g a . P r e p r i č a n sem, 
č e l e p o n a p r o s i m p r v e g a č l o v e k a t a m l e z a vžigalico, 
d a d o b i m o d n j e g a z n a j v e č j o u l j u d n o s t j o povrh še 
c i g a r e t o ; p r i ž g a l b i j o s k r b n o i n i z m e n j a l a bi na-
s m e h . 

I n z o p e t s e m s e d o t a k n i l p r i p r o s t e g a zaklada, 
n a k a t e r e m m o r a m o v s i g r a d i t i . N o b e n a skrivnost 
n i , n i t i n i z a l o ž e n , d a b i s e n e m o g e l n a j t i ; kakor 
z r a k i n s v e t l o b a , k a k o r v o d a i n v e t e r — j e resničen 
i n v i d l j i v v s e p o v s o d . D o k a z . 

S o c i a l i z e m n i M a r s o v a i z n a j d b a . N i h č e ni mo-
g e l i z n a j t i s o c i a l i z m a . L e u t o p i s t i s o t o poizkušali 
i n p o i z k u š a j o š e d a n e s . M a r x j e l e r a z k r i l ekono-
m i č n e z a k o n e i n j i h r a z l o ž i l , t a k o d a j e m o g o č e na 
p o d l a g i z n a n i h z a k o n o v s p o z n a v a t i , k a m gre na-
d a l j n j i r a z v o j i n k a t e r e s i l e g a d o l o č a j o . 

Z a k o n č n i c i l j s o c i a l i z m a s e m o r a b o j e v a t i delav-
s k i r a z r e d . A l i k o n č n i c i l j n i v l a d a d e l a v s k e g a raz-
j e d a a l i n j e g o v a " d i k t a t u r a " , t e m v e č k o n e c razre-
d o v s p l o h . P r a v t o j e b i s t v e n o z a s o c i a l i s t i č n o dru-
ž b o , d a n e b o v n j e j n o b e n i h r a z r e d o v . 

EDINI HRVATSKO-SLOVENSKI FOTOGRAF 

V CHICAGI, ILL. 

I z d e l u j e r a z n o v r s t n e s l i k e , p r v e vrste delo. 
A k o v a s d o s l e j š e n o b e n s l i k a r n i zadovoljil s 
s v o j i m d e l o m , p r i d i t e k m e n i i n s p o z n a l i boste, 
k a j j e s l i k a r s k a u m e t n o s t . 

Ž e n i t v e n e i n d r u š t v e n e s l i k e s o naša speei-
a l i t e t a . V s a k o d e l o j e g a r a n t i r a n o . 

IVAN VČELIK, 

1147 W. 18th Street (Corner May St.) 

I HOLAN 



MAJNIŠKI SPOMINI STAREGA RUDARJA. 

Bil j e p r v i m a j n i k . . . 
Pri o k n u s v o j e b o r n e h i š i c e j e s e d e l P r i m o ž K u -

har, že p r i l e t e n d e l a v e c v p r e m o g o v n i h r o v i h . B i l 
je eden i z m e d n a j s t a r e j š i h š e a k t i v n i h r u d a r j e v v 

Zamislil s e j e s t a r i P r i m o ž v p r o š l e , b r i d k e i n 
lepe čase 

" D a , t u d i j a z s e m b i l m l a d n e k d a j , k a k o r s t e s e -
daj vi, s inov i m o j i i n d r u g i m l a d i z n a n c i , ' ' j e g o v o -
ril Primož s a m z a s e , " t o d a s e d a j s e m s e p o s t a r a l . 
Kaj imam o d v s e g a s v o j e g a t r u d a k o t v e s t e n i n m a r -
ljiv delavec d r u ž b e ? N i č ! O , p a č . . . i m a m s v o j o 
lastno hišo, z a k a t e r o m i n i h č e n e m o r e r e č i , d a j e 
nisem sam n a p r a v i l . V t e m o z i r u s e č u t i m p a č s r e č -
nega, ka j t i p r e t e ž n a v e č i n a m o j i h t o v a r i š e v s t a n u j e 
in umira še v e d n o v z a t o h l i h i n t e m n i h l u k n j a h r u d -
niških hiš. T a k r a t s e m b i l š e m l a d , m o j e r o k e s o b i l e 
močne, te lo j e b i l o k r e p k o , p o n o s n o v z r a v n a n o i n 
polno enerž i je . M i s l i m o j e s o b i l e j a s n e , v o l j a n e -
upogljiva; — i m e l S£m t r d n o p r e p r i č a n j e . . . A 
sedaj t . . . S t a r i d e l a v e c j e p o t e g n i l ž u l j a v o d l a n 
svoje desnice p r e k o p o t n e g a č e l a i n n a d a l j e v a l : " M i -
sli moje n iso v e č t a k o j a s n e k o t n e k d a j ; d u š e v n o i n 
telesno e n e r ž i j o m i j e u b i l k a p i t a l . . . O , n a m i l j o -
iie vas je , k i h o d i t e m o j o p o t ! P o č a s i v a m u b i j a j o 
telo in d u š o ; u s o d a v s e h v a s j e e n a k a , t l a č i t e l j i v a š i 
vam izsesavajo k r i i n m o z e g i n k o n č n o i z v a s n a p r a -

v i j o š e p o n i ž n e s l u g e , b r e z v s a k e v o l j e , b r e z č u t a i n 
m r t v e k a k o r m e h a n i z e m s t r o j a . ' ' — 

P r i m o ž s e j e s t r e s e l p r i t e j m i s l i . 
" N e , n e , " j e p r i č e l v e s r a z b u r j e n , " t o s e n i k a -

k o r n e m o r e i n n e s m e z g o d i t i ! A l i j e b i l o m o j e d e l o 
i n d e l o m o j i h p r e d n i k o v t e r d e l o v e l i k i h s o c i a l i s t i č -
n i h m i s l e c e v i n s p l o h v s e d e l o č l o v e š k e g a d u h a z a m a n 
i n b r e z u s p e h a ? A l i j e l e d i n a t a k o t r d a , d a j e d e -
l a v s k o č a s o p i s j e n e m o r e r a z o r a t i ? . . . " 

I z s a n j a v e g a b d e n j a g a p r e b u d i g o d b a , k i j o j e 
s l i š a t i o d d a l e č . P r i j e t e n č u t o b i d e s t a r e g a m o ž a , k o 
n e k a k o m e h a n i č n o p o s l u š a m e l o d i č n e g l a s o v e r u d a r -
s k e g o d b e . V e , d a j e d a n e s d e l a v s k i p r a z n i k i n d a 
p o m e n i p r o c e s i j a , v k a t e r i s e p o m i k a d e l a v s t v o , d e -
l a v s k o m a n i f e s t a c i j o . Ž e j i h v i d i . N a č e l u s p r e v o d a 
k o r a k a g o d b a , z a n j o p a s e v i j e d o l g a v r s t a p r o l e -
t a r c e v . P r e d n j i m i p o n o s n o v i h r a r d e č a z a s t a v a z 
n a p i s o m : " P r o l e t a r c i v s e h d e ž e l , z d r u ž i t e s e ! " T o 
z a s t a v o j e n o s i l n j e g o v n a j s t a r e j š i s in . K a k o r a d o s t n o 
j e g l e d a l o o č e t o v o o k o n a p o n o s n o v z r a v n a n o p o s t a -
v o s v o j e g a s i n a , k i j e , z a v e d a j o č se s v o j e g a r a z r e d a , 
p o n o s n o k o r a k a l k o t v o d n i k p r e d s v o j i m i t o v a r i š i . 
P o n o s n i k o r a k i i n j a s n i p o g l e d i s o p r i č a l i d o v o l j , d a 
s e j e d e l a v s t v o p r i č e l o g i b a t i i n s p o z n a v a t i s v o j b e d n i 
t e r s k r a j n o k r i v i č n i p o l o ž a j . 

U m a k n i l s e j e P r i m o ž o d o k n a , s e d e l n a s t o l i n 
z a č e l v e s e l e j e : 

" N i b i l o d e l o z a s t o n j . D a s i j e b i l o t e ž k o , n a -
p o r n o , b r i d k o i n o v i r e v e l i k e , v e n d a r s m o p r o d r l i . 

r 
Rojaki, če hočete biti dobro in po-

Isteno postreženi posečajte trgovino z 
mešanim blagom 

j ANTON ZORNIK 
j HERMINIE, PENNA. 

! Ko izstopiš iz cestne železnice na za-

Ihodni strani Herminie, boš videl zadnjo 
hišo proti vzhodu na desni strani, v ka-
teri je naša trgovina. 

j Pri nas dobite okrepčil za lakoto in 
i žejo, kakor tudi smodke. Kupujte vaše 
potrebščine pri nas, kajti s tem podpi-

j rate enega tistih, ki se skupno z vami 
bori za boljšo bodočnost nas vseh. 

v L Telefonska štev. 273 R. 2. 

I 
i 
w 

I 
w 

w 

I 
I 
w I 
w 

I 
w 
J 

ZLATARSKA 
TVRDKA 

FRANK STONICH 

se vam priporoča, kadar ste namenjeni 
kupiti kaj v zlatarski stroki kakor ure, 
verižice, priveske, prstane, itd., kakor 
tudi ženske ure, verižice, zapestnice, za-
pestne ure, lavalierje, uhane broške, itd. 
da se vedno, predno kupite drugje, 
obrnete na me. Garantiram Vam da 
boste naj boljše postreženi z najnižjimi 
cenami. 

V zalogi imam tudi prstane, priveske, 
broške, igle, itd. različnih Jednot in 
Zvez. Vsak kos robe je prodan pod ga-
rancijo. 

FRANK STONICH, zlatar, 
Chicago, 111. 
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D e l a v s t v o s e z d r u ž u j e v e d n o t e s n e j e . N e d e l a s e r a z -
l i k a m e d p r i p a d n i k i p o s a m e z n i h n a r o d o v : k a r j e d e -
l a v s k i h s l o j e v , s e p o č a s i , t o d a g o t o v o z b i r a j o v o k r i -
l j u s o c i a l i s t i č n e s t r a n k e , k o j e n a č e l a j a m č i j o e n a k e 
p r a v i c e v s e m . N i v e č d a l e č č a s , k o b o d o d e l a v c i z a -
h t e v a l i , k a r j i m g r e ; t o j e , d a s e p o p r a k t i č n i r e v i z i j i 
o d p r a v i s e d a n j i k r i v i č n i d r u ž a b n i i n g o s p o d a r s k i r e d 
i n s e n a d o m e s t i s p r a v i č n i m , v k a t e r e m n e b o n i h č e 
p o k r i v i č n e m u ž i v a l s a d o v d e l a d r u g i h . P r o i z v a j a l -
n a s r e d s t v a b o d o s k u p n a l a s t l j u d s t v a , o z i r o m a d r -
ž a v e . N a č e l o t e s k u p n e u p r a v e ' b o d o p r i h a j a l i l e 
t i s t i m o ž j e , k i j i h b o d e l a v n o l j u d s t v o p o s v o j e m i a s t -
n e m p r e u d a r k u v o l i l o . S e d a n j a p u h l a p l e m e n i t a š k a 
d i p l o m a c i j a i z g i n e . I z g i n i l e b o d o t u d i s t a v k e z a p o -
v i š a n j e p l a č i n z n i ž a n j e d e l o v n e g a č a s a , k e r b o d o 
v s e p o t r e b n o u r e d i l i s v o b o d n o i z v o l j e n i l j u d s k i z a -
s t o p n i k i . P r i š e l b o č a s , k o b o o d k l e n k a l o h l a p č e v -
s t v u . T i r a n i j a b o i z g i n i l a , z n j o p a t u d i n a š i t l a č i t e -
l j i i n g r a b e j i z e m e l j s k i h z a k l a d o v . D e l o b o t e ž k o ; 
v e n d a r p a p r e m a g a m i s e l n a b o l j š o b o d o č n o s t v s e ; 
d a , t u d i k r u t e o k o v e d a n a š n j e g a d r u ž a b n e g a r e d a ! 
P r i j e t n o m i j e p r i s r c u i n n a v d a j a m e s l a d k a r a -
d o s t , " j e r e k e l P r i m o ž p o l g l a s n o , o z r š i s e v k r a s n i 
p o m l a d a n s k i d a n , " k o s e s p o m n i m , d a s e m t u d i j a z 
p o s v e t i l s v o j a m l a d e n i š k a l e t a v p r o s p e h d e l a v s k i h 
p r a v i c . P o n o s e n s e m n a s v o j e s i n o v e , k e r s e z a v e -
d a j o s v o j e g a r a z r e d a , t e r s e b o j u j e j o z a i n t e r e s e i n 
s k u p e n b l a g o r d e l a v s k i h m a s . . . K a k o r s e z i m a 
u m i k a t o p l i s p o m l a d i , k a k o r p r i d e j o p o m r z l e m d e -

ž e v n e m i n v e t r o v n e m v r e m e n u l e p i , v s o n a r a v o oča-
r u j o č i d n e v i i n k a k o r s e r a z b u r k a n o m o r j e z o p e t po-
l e ž e , t e r s e p r i j a z n o z r c a l i v v e č e r n e m s o l n c u , prav 
t a k o b o e n k r a t k o n e c d a n a š n j i h t u ž n i h d n i in napo-
č i l a b o n o v a , z a l j u d s t v o v e s e l e j š a d o b a . . . Doba, 
k o s e b o m o n a z i v a l i b r a t e v s i b r e z i z j e m e . . . Mili-
t a r i e z m b o m o p o k o p a l i , t e r s i n a n j e g o v e m grobu 
b r a t s k o p o d a l i r o k e . . . U n i č i l i b o m o v o j s k e pravo, 
k e r j e i z v o r n e s r e č e n a r o d o v ! " P r i t e m s e n a š znane« 
s p o m i n i s v o j e r a j n k e ž e n e , i n p o l a s t i s e g a b r i d k a ža-
l o s t ; n e k a k o o t o ž n o n a d a l j u j e : 

" T u d i k a p i t a l i z e m n i n i č b o l j š i ! Z a r a d i slabega 
z a s l u ž k a i n d r a g i n j e ž i v i l j e t u d i o n a m o r a l a hoditi 
n a d e l o p r i r u d n i k u , k j e r s i j e n a k o p a l a bolezen, 
k a t e r a m i j o j e i z t r g a l a i z r o k . . . T o s e z g o d i tudi 
d r u g i m — n i s e z g o d i l o s a m o m e n i , i n v s e t o zaradi 
" s v e t e g a p r o f i t a " . D e l a v s t v o , k d a j b o š imelo res 
s v o j p r v i m a j n i k ? . . . A l i b o d e l a v s k a m l a d i n a hi-
t r e j e p r i š l a d o s p o z n a n j a i n u v i d e l a p o t r e b o social-
n i h r e f o r m , k a k o r s o t o s p o z n a l i i n u v i d e l i mo j i so-
v r s t n i k i ? . . . 

D o l g o j e p r e m i š l j e v a l o t f l n p r o b l e m u in zrl v 
k r a s n o n a r a v o . Z a d n j i ž a r k i z a h a j a j o č e g a solnca 
s o m u o b l i v a l i b l e d i o b r a z . V e č e r n i m r a k j e počasi 
l e g a l n a z e m l j o i n z d r e v j a n a v r t u s e j e s l iša lo petje 
p t i č e v . 

' ' O č e ! — o č e ! A l i s t e n a s v i d e l i ? " s e j e začni od 
z a d e j k r e p k i g l a s s t a r e j š e g a s i n a . O d preimišljeva-

Jugoslovansko stavbinsko 
in posojilno društvo 

(Jugoslav Building and Loan Association) 

v CHICAGI, ILL., inkorporirano dne 3r januarja, 
1919 posluje po zakonih države Illinois; posojuje 
denar na prve hipoteke (first mortgages) po sest 
odstotkov obresti. Sprejema denarne vloge na del-
nice kot sledi: od oddelka A 25c; od oddelka B 121c, 
od oddelko C $75.00. ter se plačujejo v polnem 
znesku takoj pri nakupu. V približno petih letih bo 
znašala vrednost delnic oddelka C $100.00. Člani 
tega društva postanejo lahko tudi rojaki živeči iz-
ven Chicage. Denarne pošiljatve naj se pošiljajo na 
naslov tajnika v denarnih nakaznicah (money or-
dcrs )• 

Serie delnic se izdajajo vsak prvi petek v ja-
nuarju, aprilu, juliju in oktobru. Seje se vrse vsak 
petek ob 8. zvečer v prostorih Martin Nemamca, 
1900 W . 22nd St. član tega društva bi moral 
biti vsak rojak in rojakinja, ki mu je mar njegova 
bodočnost. Za vse informacije se obrnite na taj-
nika JOSEPH STEBLAY, 1840 W . 23rd St., Te-
lefonska itevilka CANAL 1984. 

ODBOR: 
John Wuksinich, predsednik; Frank Hren, podpred-
sednik; Joseph Steblay, tajnik; Martin Nemanich, 
blagajnik. I DIREKTORIJ: 
John Wuksinich, Martin Nemanich, Frank Hren, 
Adolph Mišja, Joseph Steblay, Andrew Ferkull, 
J Stayer, Jacob Schvvab, John Lukezich. — Odvet-
nik družbe: Cyril R. Jandus. — Nadzorni odbor: 
Leo Jurjovec, Lavvrence Lotrich, John Chamazar. 

M A T I J A P 0 6 0 R E L C , 
trgovec z vsakovrstno zlatnino se pri-
poroča Slovencem in drugim Jugoslo-
vanom. Dobra in točna postrežba. Piši-
te v vašem jeziku. Naslov je: 

t . 

M. POGORELC 
7 W. Madison St. Room 605 

C h i c a g o , 111. 



nja ves z a m a k n j e n i P r i m o ž s e p o č a s i ' o b r n e p r o t i 
svojemu s i n u i n m u p o d a r o k o . 

" D a , v i d e l s e m v a š s p r e v o d — b i l s e m v e s e l , z e l o 
vesel in z a d o v o l j e n . Z a v e s t , d a s t e v i m l a d i b o j e v n i -
ki prav t a k o , č e n e š e b o l j n a v d u š e n i , k a k o r s m o b i l i 
mi, me n e i z r e c n o v e s e l i . M o j a d u š a j e n a p o l n j e n a z 
radostjo; v n j e j p r e b i v a v e s e l o r a z p o l o ž e n j e , p r a v 
kakor n e k d a j o b v e l i č a s t n e m m a j n i k o v e m v e č e r u o b 
zatonu s o l n č n i h ž a r k o v . L e t a k o n a p r e j , s i n m o j 
in zmaga b o n a š a ! P r e m a g a l i b o m o v s k u p n i z v e z i 
naše t la č i t e l j e i n n j i h t e r o r i z e m p o p o l n o m a š t r l i , n a 
razvalinah t e g a p a b o m o z g r a d i l i n o v o s t a v b o p r a v i c e 
in družabnega r e d a , k i b o u s t r e z a l a v s e m s l o j e m i n 
narodom." 

Do lgo s t a s e š e o č e i n s i n p o g o v a r j a l a o t e m 
problemu. O b a s t a s e s t r i n j a l a v m i s l i h , n a z o r i h i n 
delovanju. T r d n o p r e p r i č a n j e s e j e b r a l o z n j i j u 
čela in b istr i p o g l e d i s o p r i č a l i , d a j u n a v d a j a m o -
čan žar n a v d u š e n j a d e l a t i d a l j e z a p r o b u j o d e l a v s k i h 
mas iz t i s o č l e t n e g a s p a n j a i n h l a p č e v s k e p o n i ž n o s t i 
v novo ž i v l j e n j e . V s v o j e m g o r e č e m n a v d u š e n j u s t a 
oče in sin s k l e n i l a s v o j e m o č i n a p r e j p o d v o j i t i , k e r 
sta prepr ičana, da. s e n a h a j a t a n a p r a v i p o t i , d a j e 
to njiju d o l ž n o s t i n d a t a k o d e l o r o d i o b i l o n e p r e -
cenljivega s a d u m e d t o v a r i š i p r o l e t a r c i . . . 

Sin j e o d š e l ; P r i m o ž p a j e š e d o l g o d o l g o g l e d a l 
skozi okno v k r a s n o p r i r o d o i . . P r e m i š l j e v a l j e o 
raznih n a r a v n i h p o j a v i h , k i j i h j e p r i m e r j a l z u s o d o 
človeka . . . 

K o n č n o s e j e v l e g e l . N a o b r a z u s p e č e g a P r i m o -
ž a j e p o i g r a v a l l a h e n s m e h l j a j , k a j t i v s n u j e š e v i d e l 
v e l i k s p r e v o d s v o j i h t o v a r i š e v , r u d a r s k o g o d b o i n 
s v o j e g a s i n a , k i j e p o n o s n o n e s e l v i h r a j o č o r d e č o z a -
s t a v o . V s e j e v z k l i k a l o : Ž i v e l p r v i m a j ! 

K d o r h o č e p r i t i n a v r h , s e n e s m e u s t r a š i t i h o j e . 
č e b o l e k r i č a l , o s t a n e v e d n o v d o l i n i . 

K d o r m i s l i , d a j e d a n a š n j a R u s i j a " s o c i a l i s t i č n a " 
d r ž a v a , n e p o z n a n e R u s i j e n e s o c i a l i z m a . 

R e v o l u c i j e s e n e d e l a j o , a m p a k n a s t a j a j o . D e -
k r e t i r a t i r e v o l u c i j o j e p o t r a t a č a s a . 

V č a s i s e p r e z r e , d a j e m e d p r o l e t a r i a t o m i n s o -
d r g o , k i j o s o c i a l i s t i č n i t e o r e t i k i i m e n u j e j o " l u m -
p e n p r o l e t a r i a t " , v e l i k a n s k a r a z l i k a . D a o b s t a j a t a -
k a d r h a l , j e n a j v e č k r i v k a p i t a l i s t i č n i s i s t e m ; t o d a 
z a r a d i k r i v d e k a p i t a l i z m a n e p o s t a j a t a r a z r e d n i č 
b o l j š i . V r e v o l u c i o n a r n i h č a s i h l a h k o i g r a v e l i k o v l o -
g o ; n i k d a r p a n e m o r e b i t i n o s i t e l j s o c i a l i s t i č n e i d e -
j e . C a p i n s k i p r o l e t a r i a t v o d i j o l e e g o i s t i č n i i n s t i n k t i . 
P r i p r a v l j e n j e r o p a t i , k r a s t i , p r o d a j a t i s e t i s t e m u , 
k i b o l j e p l a č u j e , s l u ž i t i d a n e s r e v o l u c i j i , j u t r i p a r e -
a k c i j i . N a j t i g a j e e n k r a t n a s t r a n i a n a r h i j e , d r u g i č 
n a s t r a n i a v t o k r a c i j e . S p r o l e t a r i a t o m , s k a t e r i m 
r a č u n a s o c i a l i z e m , n i m a t a s o d r g a n i č o p r a v i t i . 

Slovenskemu občinstvu priporočam 
v blagohoten poset svojo sladščičamo, 
kjer dobite sladščice, sladoled, mehke 
pijače, smodke, svalčice in drugo blago 
te vrste najboljše kakovosti. Sprejemam 
tudi naročila. Pri meni dobite najboljše 
postrežbo po.zmernih cenah. V blago-
hotno patrioniziranje moje trgovine se 
priporočam tudi v bodoče. 

F R A N K A H L 1 N 
6128 ST. CLAIR Avfe., 

Cleveland, Ohio. 
4 

F. Z E M A N 
2270 BLUE ISLAND AVENUE, 

CHICAGO, ILL., 

priporoča občinstvu v patrioniziranje 
svoje trgovine grocerijskega blaga, pre-
kajenega mesa in delikates. Dobite 
vedno najboljše blago po nizkih cenah. 

"Napraviti odjemalce zadovoljne" — 
je naše geslo. 



A b s o l u t n a s v o b o d a j e n e m o g o č a n a s v e t u , k i j e 
p o d v r ž e n z a k o n i n o s t i . Z a k a j v s a k z a k o n p o m e n i 
g o t o v o o m e j i t e v . Č l o v e k n a p r i m e r n e m o r e s t o r i t i 
v e č , k a k o r d o p u š č a n j e g o v a m o č , k i n i o d v i s n a ' o d 
s v o b o d n e v o l j e . T u d i v s o c i a l i s t i č n o u r e j e n i d r u ž b i 
s e n e m o r e p r i č a k o v a t i a b s o l u t n a s v o b o d a ; t u d i v 
n j e j m o r a j o v e l j a t i z a k o n i . R a z l i k a m e d k a p i t a l i -
s t i č n o i n s o c i a l i s t i č n o d r u ž b o v e l j a p a t u d i g l e d e n a 
s v o b o d o , i n p r a v v e l i k a j e . V k a p i t a l i s t i č n i d r u ž b i 
j e s v o b o d a v e č i n e o m e n j e n a z i n t e r e s i g o s p o d a r s k o 
m o č n e m a n j š i n e ; v s o c i a l i s t i č n i d r u ž b i o m e j u j e j o i n -
t e r e s i s k u p n o s t i s v o b o d o p o s a m e z n i k a , i n o m e j u j e j o 
j o l e t o l i k o , k o l i k o r j e z a r a d i s k u p n i h i n t e r e s o v p o -
t r e b n o . 

O d k a r j e s o c i a l i z e m p r a k t i č n o g i b a n j e , s e j e 
v e d n o b o j e v a l z a e n a k o p r a v n o s t o b e h s p o l o v . P r i -
h a j a j o č i d o p o l i t i č n e m o č i n a p r a v i j o s o c i a l i s t i l a h k o 
m a r s i k a t e r o n a p a k o ; a m p a k d a b i ž e n s k i s p o l d e g r a -
d i r a l i n a s t o p n j o m r t v e g a b l a g a , k i j e p o d v r ž e n o 
" s o c i a l n i d i s t r i b u c i j i " , n i t r e b a v e r j e t i n i t i n a j b o l j 
d r z n e m u š m o k u . 
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E V s a d e l a v t i s k a r s k i s t r o k i i z v r š u j e n a j b o l j e i n E 
E c e n o n a j v e č j a s l o v a n s k a t i s k a r n a v Z d r u ž e n i h E 
E d r ž a v a h E 

I N A R O D N A T I S K A R N A I 

2146-2150 Blue Island Ave., Chicago, 111. E 

T e l e f o n C a n a l 5 4 5 6 . 

E T i s k a m o v s l o v e n s k e m , č e š k e m , h r v a t s k e m , E 
E p o l j s k e m , s l o v a š k e m , n e m š k e m , i t a l i j a n s k e m i n E 

d r u g i h j e z i k i h . 

P R O L E T A R E C S E T I S K A P R I N A S . 

\ l l M I I I I I I I I I I I I M M ! I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I I H I I I I I I I I I I I M I I M I I I I I I ^ 

M e d n a j b o l j z n a n e m o d e r n e a n g l e š k e slikarje 
s p a d a W a l t e r C r a n e , k i j e u m r l d n e 1 6 . m a r c a 1915 
v s v o j e m s e d e m d e s e t e m l e t u . K a k c r m n o g o moder-
n i h u m e t n i k o v j e b i l t u d i C r a n e p r e p r i č a n socialist 
i n m n o g o n j e g o v i h d e l j e i z r a ž a l o n j e g o v e ideje. Z 
n j i m i j e b i l a p o t r j e n a p o v r š n o s t g e s l a " L ' a r t pour 
l ' a r t " ( " u m e t n o s t z a u m e t n o s t " ) , k i j e v s t a l o proti 
t e n d e n c i v u m e t n o s t i i n o z n a č e v a l o i d e j o za nearti-
s t i č n o , s č i m e r j e p r a v z a p r a v h o t e l o v z e t i umetnosti 
d u š o . V s a r e s n a k r i t i k a p r i z n a v a d a n e s veliko 
u m e t n i š k o v r e d n o s t C r a n o v i h d e l , d a s i j e moral r 
s v o j e m ž i v l j e n j u s l i š a t i m n o g o b r i d k i h b e s e d . S svo-
j i m i i l u s t r a c i j a m i k n j i g z a o t r o k e j e d o s e g e l v An-
g l i j i v e l i k o p r i z n a n j e , a l i n i t i s s l a v o n i t i z denarjem 
m u n i s o m o g l i o d k u p i t i n j e g o v e g a p r e p r i č a n j a . 

N a š a s l i k a n a n a s l o v n i s t r a n i j e reprodukcija 
C r a n o v e g a d e l a " H i d r a k a p i t a l i z m a " . J a s n a je tako. 
d a n e p o t r e b u j e k o m e n t a r j a , p r i č a p a t u d i mogočno 
s i l o n j e g o v e k o n c e p c i j e i n m o j s t r s t v o v obvladanja 
r i s b e . 

Č e b i m o g e l v e l i k p r e r o k d o s e č i t a k o m o č d o 
č l o v e š k i h s r c i n g l a v , d a b i v s i l j u d j e s l e d i t i t i s t e m u , 
k a r s p o z n a j o z a n a j b o l j e , b i s e s o c i a l i z e m l a h k o u r e s -
n i č i l s p o m o č j o s a m i h d o b r i h p r i d i g . D a t o n e g r e i n 
d a s e v r š e s o c i a l n i b o j i , k i s e b o d o n a d a l j e v a l i v r a z -
l i č n i h o b l i k a h , d o k l e r n e b o s o c i a l i z e m u r e s n i č e n , 

S s a m i m z a b a v l j a n j e m s e n e u s t a n o v i nobena 

o r g a n i z a c i j a ; b r e z o r g a n i z a c i j e s e n e o p r a v i nobena 

v e l i k a r e č . P o z i t i v n o d e l o j e v a ž n e j š e o d zabav-

j a n j a . 

P u š k a n i n i č v r e d n a — z a t i s t e g a , k i j e nima. 
T o s p o z n a v a j o p o l a g o m a t u d i t i s t i , k i s o včas i trdili, 
d a s p l o h n i č n i v r e d n a . 

Trgovina z mešanim 
blagom 

vsehbaum 

Velika zaloga vsakovrstnega blaga, j 
spodnje obleke, raznovrstnih ur, čev-S 
Ijev, klobukov in lepotičja za ženske, f 
Pridite in prepričajte se! Cene zmerne, J 

itd., itd. 

1862—1864 Blue Island Avenue., 
poleg 19ste ceste. 

Chicago, 111. 
Tel. Canal 3199. 



LISTNICA UPRAVNIŠTVA. 

V s l e d o b i l e g a d e l a z m a j s k o i z d a j o P r o l e t a r -
ca je n a m p r e c e j k o r e s p o n d e n č n e g a d e l a i z o -
stalo. Z a m u d e z o d g o v o r i n a j n a m n a r o č n i k i 
oproste, k a j t i p o n a š i h n a j b o l j š i h m o č e h o p r a v -
ljamo d e l o t o č n o , k o l i k o r j e t o v d a n i h r a z m e r a h 
mogoče. 

Tistim, ki so naročili U p t o n S i n c l a r j e v o k n j i -
go " T h e P r o f i t s o f R e l i g i o n " , n a z n a n j a m o , d a 
je dobe t a k o j , k a k o r h i t r o p r e j m e m e n o v o z a l o -
go. V s l e d m n o g i h n a r o č i l j e n a m s t a r a z a l o g a 
hitro p o š l a . K d o r j e z m o ž e n č i t a n j a a n g l e š č i n e , 
naj ne z a m u d i č i t a t i t e z a n i m i v e k n j i g e . S t a n e 
60c in se n a r o č a p r i P r o l e t a r c u . 

N a r o č n i k o m k o l e d a r j a n a z n a n j a m o , d a s o 
vsa d o s e d a n j a n a r o č i l a o d p o s l a n a . N e k a t e r e 
pošiljatve p o s a m e n i h k o l e d a r j e v s o p r i š l e n a -
zaj, b o d i s i v s l e d p r e s e l t v o n a s l o v l j e n c a , a l i 
pa vsled p o m a n k l j i v e g a n a s l o v a . K d o r ga n i 
prejel, n a j p i š e , k d a j g a j e n a r o č i l , k o l i k o i z t i -
sov, p o s l a n o s v o t o i n n a t a n č e n n a s l o v . K d o r s e 
je med t e m p r e s e l i l , n a j s p o r o č i p r e j š n j i i n s e -
danji n a s l o v . 

Tajnikom društev S. D. P. Z. t e r d o p i s n i k o m , 
ki r a z p r a v l j a j o o z a d e v a h i m e n o v a n e z v e z e n a -
znanjamo, d a v s l e d p o m a n k a n j a p r o s t o r a n i s m o 
mogli p r i o b č i t i v s e g a p o s l a n e g a g r a d i v a v t e j 
izdaji. V s e , k a r j e v a ž n e g a , p r i o b č i m o v p r i -
hodnji i z d a j i . 

ZA I Z O B R A Z B O 

SHOD V NOKOMISU. 
V č e t r t e k , d n e 1 . m a j a p r i r e d i o r g a n i z i r a n o d e -

l a v s t v o v N o k o m i s u , 111. v e l i k m a n i f e s t a c i j s k i s h o d 
p r o t i o b s o d b i E u g e n D e b s a v d e s e t l e t n i z a p o r . S h o d 
s e p r i č n e o b 2. p o p o l d n e v d v o r a n i O p e r a H o u s e . —-
P o r o č e v a l e c . 

S\ \v \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \v V\ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \v 

Bazširite svoje znanje! Poučite se o socialnih vpraša-
njih. Razvedrite si duha! "Proletarec" ima v zalogi sle-
deče knjige in brošure: 
Upton Sinclair (poslov. J. Zavertnik in I. Kaker): Džungel. 
Povest iz čikaških klavnic (trdo vezana) $1.50 
Eftin Kristan: " V novo deželo" 30 
"Proletariat" 10 

"Kdo uničuje proizvajanje v malem" 1-5 
Socialistična knjižnica (dva zvezka) in "Naga boga-

stva" 10 

"Kapitalistični razred" 15 
"Katoliška cerkev in socializem" 20 
"Zadružna prodajalna ali konsum" 05 
"0 konsumnih društvih" 10 
Eurico Ferri: "Socializem in modema veda" 50 
"Socializem"... . . . .10 
"Spoved papeža Aleksandra" 10 
Upton Sinclair: "The Profits of Religion" ( v angle-

Sčini) 6( 

Majska izdaja 1918 10 
"Ameriški družinski koledar" letniki: 1916-17-18, vsa-
' 'ki 50 
"Ameriški družinski koledar" za leto 1919 50 

P o š t n i n a je že všteta v teh cenah. PoSljite naročilo ž< 
ilaies na : 

PROLETAREC, 
W9 West 26th Street Chicago, IU 

i 
John Plhak & Co. 

1151-1153 W . 18th St., Chicago, III. 

N a š e s v i l n a t e , g e o r g e t t e , c r e p e d u c h i n e 
i n v o i n e b l u z e s o i z d e l a n e i z n a j f i n e j š e g a 

r b l a g a i n p o n a j m o d e r n e j š e m k r o j u . C e n e 
Jj z e l o n i z k e . 

Sedaj je čas, da si kupite premog, ker 
zima zopet prikima a premoga ne bo. 
Ako želite dobro kvaliteto in dobro va-
go, obrnite se na Pilsen Express. 

Frank Udovich 
LASTNIK 

1844 So. Racine Ave., Chicago, 111. 

Phone Canal 4578. 

J 



Proletarec ima v zalogi raz-
le brošure. Čitati bi jih moral 
vsakdo, ki se hoče poučiti o so-
sialnih vprašanjih, ki so ravno 
danes na dnevnem redu bolj, 
kakor kdaj poprej. Cenik teh 
brošur boste našli v oglasu " Z A 
IZOBRAZBO" , ki je priobčen 
na drugem mestu v tem listu. 

S L O V E N C I 
pristopajte b 

SLOVENSKI NARODNI POD-
PORNIJEDNOTL 

N a r o č i t e s i d n e v n i k " P r o s v e -
t a " . L i s t s t a n e z a c e l o l e t o $ 4 . 0 0 , 
p o l l e t a p a $ 2 . 0 0 . 

V s t a n a v l j a j t e n o v a d r u š t v a . D e -
s e t č l a n o v ( i c ) j e t r e b a za n o v o 
d r u š t v o . N a s l o v za l i s t i n za t a j -
n i š t v o j e : 2657 So. Lawndale Ave 
Chicago, m. 

MILWAUKEE, WIS. 
S e j e s l o v e n s k e g a s o c . k l u b a s e 

v r š e v s a k d r u g i i n č e t r t i p e t e k v 
m e s e c u v Illirija dvorani", 310— 
lst Ave. K e r s o v e d n o v a ž n e s t v a -
r i n a d n e v n e m r e d u , z a t o V a s v e -
ž e d o l ž n o s t , d a p r i d e t e v s i n a s e -
j o . P r i p e l j i t e s s a b o t o v a r i š e , k i 
s e z a n i m a j o z a r a z r e d n i b o j i n š e 
n i s o v o r g a n i z a c i j i . 

Ant. Jeraj, t a j n i k , 
4 9 5 P a n k S t r , 

Med knjige, katero bi moral 
p r e č i t a t i v s a k d o , k i h o č e p r i d o b i t i 
n e k o l i k o v p o g l e d a v r a z n a v e r -
s t v a , s p a d a v s e k a k o r The Profits 
of Religion. S p i s a l j o j e z n a n i s o -
c i a l i s t i č n i p i s a t e l j U p t o n S i n c l a i r . 
T a k n j i g a p o m e n j a p e t n a j s t l e t 
n j e g o v e g a d e l a i n j e e d i n a t e v r s t e 
v a n g l e š k i k n j i ž e v n o s t i . K n j i g a 
( m e h k o v e z a n a ) " s t a n e 6 0 c . K d o r 
j e z m o ž e n č i t a n j a a n g l e š č i n e , n a j 
j o n a r o č i v u p r a v n i š t v u P r o l e -
t a r c a . 

Kako naj se delavci izobražujejo? 
K a k o ? s č i t a n j e m k n j i g , l i s t o v 

i n b r o š u r . K a k š n a n a j b o t a l i t e r a -
t u r a , d a b o r e s d a l a d e l a v c u t i s t o 
z n a n j e , k i m u j e v p o l i t i č n e m ž i v -
l j e n j u p o t r e b n o ? N a s v e t u j e v s e 
p o l n o l i s t o v i n k n j i g , k i i m a j o e d i -
n i n a m e n d r ž a t i d e l a v s t v o v t e m i 
i n n e v e d n o s t i , d a n e b i s p o z n a l o 
s v o j e m o č i i n v r e d n o s t i s v o j e g a 
d e l a . D o k l e r n e s p o z n a t e g a , j e i z -
k o r i š č a n j e l a h k o . I m a m o k n j i g e 
i n l i s t e , k i z a s t r u p l j a j o m a s o . I m a -
m o k n j i g e i n l i s t e , k i v o d i j o d o 
s p o z n a n j a . Č e s e j e t v o j u m ž e t a -
k o r a z v i l , d a z n a š l o č i t i d o b r o o d 
s l a b e g a , t e d a j b o š n a r o č a l i n č i t a l 
t i s t e k n j i g e i n l i s t e , k i z a s t o p a j o 
t v o j e i n t e r e s e , k i v o d i j o p r o l e t a -
r i j a t v d r u ž b o p r a v i č n o s t i . N a r o -
č i s e n a P r o l e t a r c a i n č i t a j n j e -
g o v e č l a n k e . Č e s i ž e n a r o č n i k , t e -
d a j n e p o z a b i p r i d o b i t i s v o j e g a 
p r i j a t e l j a , d a s e n a r o č i n a n j . N a -
r o č i b r o š u r e , k i j i h i m a v z a l o g i 
P r o l e t a r e c . V n a r o č i t e v p r i p o r o -
č a m o Ameriški družinski koledar 
z a l e t o 1919; b r o š u r o " V novo de-
želo"; "Katoliška cerkev in soci-
jalizem" i n Socialistička knjižnji-
ca. V s e t e b r o š u r e i n k o l e d a r v a m 
p o š l j e m o z a e n d o l a r p o š t n i n e p r o -
s t o . P o š l j i t e n a r o č i l o t a k o j . 

Ako kdo želi prevzeti zastop-
stvo Proletarca za nabiranje na-
ročnikov in oglasov, naj piše u-
pravništvu za potrebne listine in 
informacije. Če imate v sebi zmož-
nosti agitatorja, ne odlašajte, nego 
pričnite z delom za list in organi-
zacijo takoj. 

Spomlad je tukaj. 
S p o m l a d j e p r e d d u r m i z z e l e -

n j e m i n t r a v o , t a k o s e i z r a ž a 
L o r d T e n n y s o n v e n i n j e g o v i h 
p o e z i j . T o d a n j e n i p r v i t e d n i s o 
š e v e d n o p o d v p l i v o m z i m e , k a -
t e r a z e l o n e r a d a p o p u s t i s v o j o 
m o č v n a r a v i . T e d n e v e l a h k o 
p r e s t a n e t e b r e z p o s l e d i c , a k o j e 
v a š e t e l o j e k l e n o o b v a r o v a n o p r o -
t i b o l e z n i . V t a n a m e n j e T r i n e r -
j e v o G r e n k o V i n o n a j b o l j e z d r a -
v i l o . A k o j e ž e l o d e c v z d r a v e m 
s t a n j u , j e c e l o t e l o u t r j e n o p r o t i 
v s e m b o l e z n i m . T r i n e r j e v o z d r a -
v i l o v a m i z č i s t i ž e l o d e c i n g a o -
h r a n i z d r a v e g a . O n o p o m o r e p r e -
b a v i i n p o v s p e v š i t e k . D o b i t e g a p r i 
V a š e m l e k a r j u t o d a z a h t e v a j t e 
T r i n e r j e v o G r e n k o V i n o ! A k o 
s t e n a d l e g o v a n i z r e v m a t i č n i m i i n 
n e v r a l g i č n i m i b o l e č i n a m i , p u t i k o , 
s p a h k i i t d . , s k u s i t e T r i n e r j e v L i -
n i m e n t , k i j e n a i z a n s l j i v e j š e 
z d r a v i l o , k a r s e g a d o b i . P o v s e h 
l e k a r n a h . J o s . T r i n e r C o m p a n v , 
1 3 3 3 - 1 3 4 3 S . A s h l a n d A v e . , C h i -
c a g o , m . 

Za delavca je tako potrebno, da 
čita delavski list, kakor da se u-
miva, kopa, da ima oprano perilo 
in osnaženo stanovanje. 

JOHN CRNKOVIC 

priporoča v posečanje 
svojo brivnico in kopa-
lišče. 

N a s l o v : 
15605 Waterloo Rd. 

COLLINWOOD, O. 

POZOR SLOVENCI IN 
f HRVATI! 
t Kadar pridete v GLENCOE, O., ,, 
§ vprašajte za prostore _ Premo- ; j 
g garske zadružne Prodajalne, ki (l 
§ je samo dve minuti hoda od že- u 
g lezniške postaje. Tam lahko do- j 
2 bite informacije glede tu sta-
l i nujočih znancev in rojakov in 
<| naslove njihovih stanovanj. Po- , | 
1 služeni ste lahko v slovenskem 
i in hrvatskem jeziku. Kupujte 
§ grocerijske in druge potrebšči-
& ne vedno le v Premogarski Zi-
§ družni Prodajalni. 9 

Veletrgovina 

C. MANDEL 

V e l i k a z a l o g a ž e l e z n i n e , 
r a z n e g a o r o d j a , p o h i š t v a , 
v s a k o v r s t n i h b a r v i td . Ce 
h o č e t e b i t i s k u p l j e n i m 
b l a g o m z a d o v o l j n i , tedaj 
p o s e t i t e t r g o v i n o C . Man-
d e l , 1 5 7 0 2 W a t e r l o o Rd. 
C o l l i n w o o d , O . 

VINKO STARMAN 
16811 Waterloo Rd. 

COLLINWOOD, O. 

Priporoča rojakom in 
sodrugom svojo obrt. 



JOHN SRAKAR, 

14650 Calcutta Ave. 

COLLINWOOD, O. 

v e l e t r g o v i n a ž e l e z n i n e , o -
r o d j a , r a z n e g a s t e n s k e g a 
p a p i r j a i t d . O b č i n s t v u s e 
p r i p o r o č a m o v n a k l o n j e -
nost. 

V obilen obisk pripo-
ročamo trgovino z me-
šanim blagom 

JOHN DEBELJAK, 
380 E. 152th St. 

COLLINWOOD, O. 
Blago najboljše kako-
vosti; postrežba točna, 

cene nizke. 

Slovenskemu občinstvu priporočamo prodajalno 

SLOVENSKE ZADRUŽNE ZVEZE 
na 152. cesti v Collinwoodu, O. — To podjetje je last slovenskih 
delavcev v Collinwoodu. V Zadružni prodajalni dobite razno gro-
cerijsko blago, mesnine in druge potrebščine. Naše geslo napram 
odjemalcem je : "Čistost in točnost, dobro blago po nizki ceni". — 
Collinwoodskim slovenskim delavcem priporočamo, naj postanejo 
delničarji Zadružne prodajalne. Cena delnicam sedaj je $25.00; 
v kratkem bodo v ceni poskočile. Poslužite se prilike takoj postati 
solastnik trgovine delavcev za delavce. 

Ako hočete dobro in trpežno obuvalo, ako želite dobro blago po 
nizki ceni, tedaj obiščite trgovino raznih obuval 

A N T O N O G R I N 
15508 SARANAC RD. — COLLINWOOD, OHIO 

Priporočam v posečanje svojo kavarno, kjer dobite razne mehke 
pijače, sladoled, sladčiče, smodke itd. 

Edini slovenski pogrebnik 
MARTIN BARETINČIČ 

324 BR0AD STREET Tel. 1475 J 0 d N S T 0 W N , PA. 
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SLOVENCI 
/ — 

ako hočete dobro postrežbo, tedaj kupujte vaše po- I 
trebščine v trgovini z mešanim blagom 

ANTON GUBANC, 
16717 WATERLOO Rd. — COLLINWOOD, OHIO | 

Kadarkoli želite, da bo-
do vaše fotografie res 

dobro izvršene, 

tedaj se dajte slikati v 
fotografičnem atelju 

Blue Island Avenue, 
vogal 14th Plače 

CHICAGO, ILL. 
Telefon Canal 287. 

MARTIN SOEN, 

RESTAVRACIJA, 
6034 St. Clair Ave., Cleveland, O. 

Dobra, aveža in okusno priprav-
ljena jedila. Postrežba točna. 

Tistim, ki žele gibanja 
za utrjevanje živcev in se 
pri tem zabavati, naj po-
sečajo moderno kegljišče 
v prostorih 

JOS. MILAVCA 

15605 Waterloo Rd. 

i j i i i m i i i i i i i i i i i i m i i m i i i i i i i i i i i m i i i i i m u 

J. J. BOBNAR, 

| 15300 Waterloo Rd. | 

1 COLLINWOOD, O. | 

| trgovina z obuvali in | 
E manufakturnim bla- E 
E gom. Cene nizke; po- | 
E strežba točna. Rojakom | 
E se priporočam za obilen | 
E obisk. 
m i i i m i i m i m i i i i m i i i i m i i i i i i i i i i i i i i i i i u T 



i Cenjenemu občinstvu v Collinwoodu in okolici priporočam v na-
1 klonjenost svojo moderno urejeno krojačnico. Izdelujem obleke za 

moške in dečke po najnovejši modi. Delo trpežno, cene nizke. 

Za čiščenje moških in ženskih oblek priporočam svojo moderno 
i urejeno čistilnico oblek. Slovenski delavci, podpirajte svojega rojaka 
i s tem, da vpoštevate geslo: "Svoji k svojim". — Se priporočam in ob 
| obenem zahvaljujem za dosedanjo naklonjenost. 

C o l l i n w o o d D r y Cleaning 

i 15510 Saranac Rd. — FRANK KOMIDAR, poslovodja. 

Pogrebna opravila izvršuje v največje zadovoljstvo 
pogrebna tvrdka 

John J. Engeln 
POGREBNI DIREKTOR, 

2504 Wentworth Avenue — Chicago, Illinois 
T e l e f o n : C a l u m e t 4 2 5 7 

Najboljša jedila po zmerni ceni dobite vedno 
v restavraciji 

Kunstel & Skufca Co. 
6506 ST. CLAIR AVE. — CLEVELAND, O. 

Domača kuhinja; rojake v Clevelandu in oko-
lici vabimo na obisk našega lokala. S postrežbo bo-
ste zadovoljni. 

C 0 L L I N W 0 0 D S K A 

Slovenska delavska 
čitalnica 

p r i r e d i dne 4. maja v Jos. Kunčičevi dvorani na Waterloo Rd. 

v e l i k o p r i r e d i t e v z b o g a t i m v s p o r e d o m v k o r i s t č i t a l n i c e z a n a -
b a v o k n j i g i n č a s o p i s j a . 

N a t e j p r i r e d b i b o s t a s o d e l o v a l a t u d i p e v s k a z b o r a Zarja 
i z C l e v e l a n d a i n Soča i z C o l l i n w o o d a . Z a p l e s a ž e l j n e b o s v i r a l a 
g o d b a Triglav. S l o v e n c i , č e j e v a m k a j n a t e m , d a p o d p i r a t e 
n a š a k u l t u r n a d r u š t v a i n p r i t e m š e v ž i v a t e z a b a v o , tedaj pri-
dite na priredbo Slov. Delav. Čitalnice dne 4. maja v Kunčičeve 
prostore. Z a p o s e t v a m g o t o v o n e b o ž a l . ODBOR. 

FRANK ZAJEC 

Milwaukee, Wis. 

a Costilna in hranilišče — b 
(boarding house) 

1 9 8 — lst Ave 

Telephone Hanover 455 

W. Szymansk i 
Velika prodajalna po-
hištva, peči, orodja in 
hišnih potrebščin. Cene 
poštene in dobro blago. 

1907-09 Blue Island Av. 

Chicago, 111. 

Phone Canal 597. 

f Anton Linhart ii sil! 
w v 

Pogrebni zavod 
" in balzamovač 

Kočije in avtomobili. — Privatne I 
amibulance. — Eden najbolj zna- ; 
nih pogrebnih zavodov na zapai- | 

ni strani inesta. 

5320 W. 25th Street, 
MOETON PARK, ILL. 

Tel. Morton Paric 42 

1344 W. 19th Street, 
CHICAGO, ILL. 

Telephone Canal 915 



Kadar se nudite po opravkih na zapadni strani Chi-
cage v bližini So. Lawndale in W. 26th t., imate pri-
liko dobiti najboljša okrepčila za želodec in žejo v 

KAVARNI MERKUR 
3551 W. 26th STREET — CHICAGO, ILL. 

Domača kuhinja. Okusno prirejena jedila vedno 
na razpolago. 

KARL CLASER, imeitelj. 

j Joseph Maicen 
I 635 E. 152nd Street. — Collinwood, Ohio. f 

L 

priporoča cenjenemu občinstvu svoje moderno krojačnico. Izdelu-
jemo obleke za moške in dečke po najnovejšem kroju. Delo lično, 
trpežno in jamčeno. Pri meni ste vedno postrežem ceneje, kot kje 
drugje. Lehko se prepričate. Ravno tako bostee zadovoljni z mojim 
delom, ako pošljete vaše obleke v čiščenje. V to svrho imam mo-
derno urejeno čistilnico. Postrežba točna in za vsakega zadovoljiva. 
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IELEPHOHB CANAt. tiel e s t a b u s b e d m . 
•V.-. . 

1854—1865 BLOE »SLANO AVE, 
MEN a BOYS 

SHOES. 

NAZNANILO 
Občinstvu naznanjamo, da je naša pomladanska zaloga moških in 

deških oblek z novo zalogo spopolnjena in sicer z novin in zadnje mo-
de blagom najbollje kakovosti. Pridite in poglejte! 

Edini izdelovalci in prodajalci unijskih oblek na zapadni strani 
Chicage. . 

NAREJENE OBLEKE. Želimo tudi seznaniti občinstvo z našo veli-
ko zalogo po meri narejnih oblek, zadnje mode v mestu. Za svoje 
blago jamčimi, ker vemo, da je vsak naš odjemalec zadovoljen, kdor 
nas obišče. 

J. J. DVORAK, lastnik. 

clothiNG HOUSE 
26th St. and Lawndale Ave. 

DOBRA TRGOVINA, FINE 

OBLEKE. 

Ena največjih modnih 
trgovin na zapadni 

strani. 

n S B S H B I S B I i n i l H I S 

MARTIN JANEZIC, 

15706 VVaterloo Rd. 

COLLINWOOD, O. 

priporoča v naklonjenost 
odjemalcem svojo trgovi-
no z grocerijskem blagom 
in mesnico. 
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MODERNA 

T R G O V I N A 

1 
w 

I 
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I pohištva, peči, barv in 
5 raznega kmetijskega o-

rodja. Postrežba točna. ~ 
Občinstvu se priporoča- I 

c mo v blagohotno naklo- \ 
njenost. 

IGNAC ŠEPIC, 

16009 Waterloo Rd. 

COLLINWOOD, O. 

I 
w 

I w 
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ZANIMIV ČLANEK O NADZOROVA-
NJU BANKE Z V ANE "CLEARING 

HOUSE 
Kaj to pomeni za ljudstvo, če je banka 
pod nadzorstvom ''Clearing Housa". 

Vse banke, ki imajo zvezo s Chicago 
Clearing Hoase, so podvržene strogemu 
nadzorovanju od uradnikov tega zavo-
da. Pregledovanje <aČunor in imetja 
se mora vršiti najmanj enkrat na leto. 
Izvedenci natančno preiščejo stanje 

vsake banke. Vso gotovino preštejejo, 
pregledajo vse note, varščine, vknjižbe 
in druge vrednostne listine, se prepri-
čajo o fondih, ki so naloženi v drugih 
bankah in pregledajo knjige in račune, 
če najdejo izvedenci kake slabe ali 
dvomljive vrednostne listine, se te ne 
štejejo več kot imovina banke. Ako se 
je skrčila vrednost bančnega premože-
nja, mora banka kazati pravilno vred-
nost v svojih knjigah, če banka drzno 
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John Potokar' 

lastnik 

1 6517 ST.CLAIR AVE. — CLEVELAND, OHIO 

Telefon: Princeton 262 

Serviramo samo najboljše pijače. Zaloga vsako- = 
= vrstnih mehkih pijač. Naročila nam lahko telefoni- § 
= rate, katera bomo takoj izpolnili. Ce hočete biti | 
= dobro in točno postreženi, tedaj patrionizirajte našo = 
= tvrdko. s 
n~i 111111111111111111111111111 m 1111111111111111 m • 11111111111111111111111111111111111111111111111111111 m rr 

Edini hrvatski 
pogrebnik in 
balzamovač 

Ta hrvatska tvrdka je oprem 
ljena z vsemi potrebščinami za 

SPREVODE 

Za vse tiste, kateri nimajo v hiši prostora za pokoj-
nika, sem uredil posebno kapelo. Avtomobili 

in kočije vedno na razpolago. 
•f Jos. Pavlak, lastnik 
962 WEST 18th STREET CHICAGO, ILLINOIS 

Tel. Canal 5903. 

špekulira in se ji pride na sled, mort 
to takoj opustiti. Vse, kar je slabo, ri-
skirano, se mora takoj odstraniti in u-

domestiti z boljšim. Če vsega tega 
banka hitro ne popravi in stori, izgubi 
•se nadaljnje ugodnosti in pravite, ki 
jih vživajo banke, katere so združene i 
Clearing House. 

Kedar se odvzamejo kaki banki U 

ugodnosti ali če ni sprejeta v Cleraiig 
House ima slednja za to dober vzrok, 

Na drugi strani pa je o banki, ki je 

članica te zveze, že to dovolj jasen do-
kaz, da ima dobro imovino, da je njen 

kredit dober in da vodi svoj denarni 
promet po predpisih, varno in sigurno. 

Načrt za nadzorovanje bank potom 
Clearing Housa je bil izdelan v Ciicagt 
pred desetimi leti, od katerega časa na-
prej ni bankrotirala niti ena banka, ki 
je bila v zvezi s tem Clearing Houson. 
Ako je šlo na ali drugi banki slab« 
vsled panike ali vojske, so ji takoj pri-
skočile na pomoč druge Clearing Hon* 
banke in ji pomagale, dokler se niso 
povrnile zopet normalne razmer«. T« 
Clearing House nadzorovalni nairt H 
je pokazal tako vspešen, da so povsod, 
kjer koli se nahaja kak Clearing HOOM, 
sprejeli ta načrt. 

American State Banka je v zveri i 
tem Clearing Housom, je pod njegova 
nadzorstvom in ima vse privilegije ' 
banke, kateri poda vsako leto pet po-

polnih računov. 
American State Banka pa je tudi poi 

državnim nadzorstvom in odda v n k o 
leto pet detajliranih računov o atuji 
Banking Departmenta države Ulinoii 

Napravite NAŠO banko za VAŠO 

banko in Vaš denar bo varen in (i 
lahko dvignete, kedar ga želite. 

Vprašajte za seznam naših First floM 
hipotek. Kakor tudi seznam •100.00 U 
$500.00 zlatih hipotečnih bondov, 

predsednik. 
A M E R I Š K E D R Ž A V N E BANK 

Bine Island vogal Loomis in 18. 

Priporočam »vojo čiito, moder-
derno in z dobro kuhinjo opre-
mljeno restvracijo. Sveža, okus-
na, snažno prirejena jedila ved-
no na razpolago. — JOSEPH 
DEBEVC, 670 E. 152nd St, 
COLLINWOOD, O. 

-

ANTON ROZAB, 

6012 St. Clair Ave., Cleveland, 0. 

priporoča občinstvu svojo elektri-
čno popravijalnico obuval. Delo 

trpežno in ceneno. 



priporočamo 
v posečanje 

I KAVARNO MERKUR 
3551 W . — 26th St. 

| (v bližini urada SNPJ., S. 
| R. Z. in Proletarca.) 

Dobra kuhinja : : : : : : 
: : : : : : Dobra postrežba. 
KARL GLASER, imeitelj. 

Dr. W . C . O h l e n d o r f , M . D . 
Zdravnik za notranje bolezni 

in ranocelnik. 
Zdravniška preiskava brezplačna — pla-
čati je le zdravila. 1924 Blue Island 
Ave., Chicago. Ureduje od 1 do 3 po-
pol.; od 7 do 9 zvečer. Izven Chicaga 
živeči bolniki naj pišejo slovensko. 

CARL STROVER 
Attorney at Law • 

Zastopa na vseh sodiščih. 
Specialist za tožbe v odškodnins-

kih zadevah. 
Št. sobe 1009. 

133 Wi Washington Street. 
CHICAGO. ILLINOIS. 

Telefon: Main 3989. 

Ali veste za letovišče Martin 
Potokarja! S«7eda. To je "VIL-
LAGE INN" g prostornim vrtom 
za izlete. 

Vodnjak z studenčno vodo na 
Martinovi farmi je poznan po vsej 
okolici. 

Ogden Ave., blizo cestne želez-
niške postaje, Lyons, 111. Telefon-
ska številka 224 M. 

L O U I S R A B S E L . 
SHAJALIŠČE SLOVENCEV. 

11 480 GRAND AVE., KENOSHA. WIS. 

Telefon 1199. 

MODERNA KNJIGOVEZNICA. 
Okusno, hitro in trpežno dela za 

prisatnike in. društva. Sprejemamo 
naročila tudi izven mesta. 

Imamo moderne stroje. Nizke cene 
in poitena postrežba. 

BRATJE HOLAN, 
1638 Blue Itland Ave., 

(Adv.) Chicago, III. 

3EIE1EIE 
N a j v e č j a s l o v e n s k a z l a t a r s k a t r g o v i n a 

FRANK ČERNE 
6033 St. Clair Ave., : Cleveland, Ohio 0 

I Ure, verižice, prstane, broške, zaprstnice, medaljonške, itd. 

Popravljamo ure po nizki ceni. 
Podružnica Columbia Gramofonov in gramofonskih plošč 

slovenskih in drugih. Se prodaja na mesečna odplačila. Pišite po ceniki kateri *e Vam pošlje brezplačno. —I Najboljše blago. Najnižje cene. l—l 
U r i | - | | — i i a i 1 I = I I i m i i r = i i = J | 
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Zaupno zdravilo dela čudeže 
Skoro že 30 let se Trinerjeva zdravila uspešno rabijo z največjim zaupa-
njem. A to tudi radi pravega vzroka, ker zaupnost izdelovatelja zasluži 
popolno zaupanje in čislanje od strani številnih odjemalcev. Malo povi-
šanje cen je sedanja potreba, da se ohrani zanesljiva vsebina izdelkov. 
Branilo smo se dolgo zoper draginjo na vseh številnih potrebščinah naših, 
a novi vojni davek nam je spodbil še zadnji steber in morali smo cene 
nekoliko povišati. Vsak prijatelj Trinerjevih lekov priznava brez ugo-
vora, da v sedanjosti, ko moramo veliko več plačati za potrebščine, in 
tudi lekarja stane stvar več, ni bilo mogoče draginji v okom priti. Zato 
pa bo vrednost Trinerjevih lekov povrnila odjemalcem vse kar več pla-
čajo za nje. 

TRINERJZVO AMERIŠKO ZDRAVILNO 
GRENKO VINO 

torej ima tako zaupanje in vspeh med svetom, ker učini, da bol zgubi svoje 
stališče. Izmed vseh bolezni jih je devetdeset odstotkov povzročenih in 
spočetih v ilodcu. Triuerjevo Zdravilno Grenko Vino očisti želodec in 
odstrani iz notranjščine drobovja vse nabrane nepotrebne in strupene 
snovi, ki so nekakšen brlog zlotvornih tvarin zavirajočih pravilno delo-
vanje drobovja. Trinerjevi leki so prosti vsakovrstne nepotrebne meša-
nice in vsebujejo le potrebne zdravilne grenke koreninice ter krasno žareče 
rudeče vino. V zadevi zabasanosti, neprebavnosti, glavobola, pol-glavo-
bola, nervoznosti, navadne slaboče, kakor tudi v želodčnih neprilikah, ki 
rade nadlegujejo ženske ob premembi žitja ali rudarje in druge delavce, 
ko delaje in vdihavajo plin, če rabite ta lek, boste našli v njem neprecen-
ljivo vrednost. Dobite je v vseh lekarnah. 

TRINERJEV LINIMENT 
prodrere vselej t koren bolečine, zato pa je zlasti v slučaju protina, ali 
revmatizma, nevralgije, lumbago, otrpelosti gležnjev in drugih, najhitrejša 
in gotova pomoč. Jako je dobro tudi v zadevah odrgnin in oteklin itd., 
tudi za drgnenje živcev in za mazanje po kopanju nog. Dobite je v vseh 
lekarnah. 

TRINERJEV ANTIPUTRIN 
je izvrstno in prav prijetno zdra^Jo za navadno rabo znotraj. Posebno za 
izpiranje grla in ust; istotako rtt čiščenje ran, izpuščajev in drugih kožnih 
otvorov. Dobi se v vseh lekarnah. 
Najnovejše nagrade so dojila Trinerjeva zdravila na mednarodnih razsta-

vah: Gold Medal—Fin Francisco 1915, Grand Prix—Panama 1916. 

JOSEPH TRINER 
MANUFACTURING CHEMIST j, 

1333-1343 South Ashland Ave. Chicago, 111. J 



Če želite razširiti J. S. Z. in njeno glasilo Proletarca, 
je treba vaše želje podpreti tudi z agitacijo za list in organizacijo. 
Kjerkoli naletite na znanca ali prijatelja, kjerkoli pridete v dotiko 
s slovenskimi delavci, vprašajte jih, če so naročeni na edini slovenski 
list pod kontrolo socialistične organizacije. 

PROLETAREC 
je lastnina J. S. Z. in duša organizacije. Cim bolj ga boste razširili, 
močnejši bomo. V vašo lastno korist je, da greste na delo. 

• 

• 

• 

m 
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DENAR V STARO DOMOVINO 
ZOPET POŠILJAMO. 

Pošiljamo denar na Slovensko, v vse kraje 
Hrvatske, Dalmacije, Istre, Bosne in Her-
cegovine; denar pošiljamo tudi v Srbijo, 
Bolgarijo in Rumunijo. Kakor pred vojno, 
tako jamčimo za vse denarne pošiljatve 
tudi sedaj, da bodo točno izplačane. 

K A S P A R S T A T E B A N K 
1900 Blue Island Ave., Chicago, III. 

• 

Vloge in imovina devet miljonov dolarjev. 

= = : : = 

Naivečia slovanska tiskarna v Ameriki je 

= Narodna Tiskarna = 
2146-50 Blat Island Avenue, Chicago, II.. 

Mi tiskamo v Slovenskem, Hrvaškem, Slovaškem, Češkem 
Poljskem, kakor tudi v Angleškem in Nemškem jeziku. Naša 
posebnost so tiskovine za društvo in trgovce. - : - -:- -:• 

" P R O L E T A R E C " se tiska v naši tiskarni 

J ^ A D A R potrebujete društvene po-
trebščine kot zastave, kape, re-

galije, uniforme, pečate in vse drugo 
obrnite se na svojega rojaka 

F . K E R Ž E C O . , 
2711 South Millard Avenue. 

CHICAGO, ILL. 

Cenike pre jmete zastonj . -:- V s e de lo garantirano. 

j e e d i n a s l o v e n s k a revija v Ame-

r i k i . " Č a s " p r i n a š a lepe pove-

s t i , k o r i s t n e g o s p o d a r s k e in go-

s p o d i n j s k e n a s v e t e , znanstvene za-

n i m i v o s t i , p o d u č n e i n n a r o d u po-

t r e b n e r a z p r a v e , m n o g o mičnih 

s l o v e n s k i h p e s m i c i n p o l e g tega 

p a p r i n a š a l e p e i n u m e t n i š k e sli-

k e . 
L i s t s h a j a m e s e č n o n a 44 stra-

n e h i n s t a n e s a m o $2.00 n a leto, 
z a p o l l e t a $1.00. N a r o č a se pri 
" Č a s " , 2711 S o . M i l l a r d Ave, 
C h i c a g o , H I . , v C l e v e l a n d u i n oko-
l i c i p a n a 6033 S t . C l a i r a v e . 

Severova zdravila vzdr/uje jo 
zdravje v družinah. 

Pomladansko S"S1£ 
1 . i vadi polna zdravilo. nečistoče, ki 

se nabere 
skozi zimo. Posledica tega stanja 
se pokaže na mestih v obliki prii-
čev, ran i drugih kožnih bolezni. 
Mnogokrat je obraz poln teh priš-
čev, katerih se želite iznebitL 

Severa^ 
Blood Purifier 

(Severov Kričistilec) je treba torej 
vzeti vsako spomlad, pravzaprav 
vsak čas skozi leto, če je vaša kri 
nečista ali ako znaki kažejo, da va-
ša moč peša. Prinaša moč, čisti 
kri in je vdržuje v zdravem stanju, 
kakor mora biti. Naprodaj v vseh 
lekarnah. Cena $1.25. 

W. F. SEVERA CO. 
CEDAR RAPIDS, IOWA 

P r e v i d n e gospodinje 
imajo doma vedno eno steklenico 

Dr. Rlchterjevega 

PAIN-EXPELLER 
Zanesljivo sredstvo za vtrenje pri revmatični! 

bolečinah, prehladu, zavstavljenju itd. 
Jedino pravi s varstveno znamko s idra 

35c. in 65c. v lekarnah In naravnost od 
F. AD. RICHTER & CO. 

7 4 - 8 0 \Vashlngton Street, New York, N, Y 

Delavec, ki ne čita s v o j e g a gla-
sila, je nepopoln delavec. On je 
hlapec svojega gospodarja, nikdar 
pa in v nobenem oziru m sam svoj 
gospod. 


